FSC Nacionala meza uzraudzibas standarta projekta indikatori

IGI Nr. Pienemta redakcija ang|u valoda Pienemta redakcija latvieSu valoda
PRINCIPLE 1: COMPLIANCE WITH LAWS: The Organization* 1. PRINCIPS. LIKUMU IEVEROSANA
shall* comply with all applicable laws*, regulations and Organizacija* ievéro visus piemérojamos tiesibu aktus* un
nationally-ratified* international treaties, conventions and noteikumus, ka ari valsts ratificetos* starptautiskos noligumus,
agreements. konvencijas un vienoSanas.
1.1 The Organization* shall* be a legally defined entity with clear, 1.1 Organizacijai* ir skaidri noteikts juridisks statuss, ko nosaka
documented and unchallenged legal registration®, with written dokumentéta un neapstridama juridiski noforméta registracija*, ar
authorization from the legally competent* authority for specific kompetentas* iestades dotu rakstisku atlauju veikt konkrétas
activities. darbibas.

1.1.1 pienemts  Legal registration* to carry out all activities within the scope of the Juridiski noforméta registracija*, kas lauj veikt visus pasakumus, kuri

certificate is documented and unchallenged. ietilpst sertifikata darbibas joma, ir dokumentéta un neapstridama.

1.1.2 pienemts  Legal registration” is granted by a legally competent* authority Juridiski noforméto registraciju* ir pieskirusi kompetenta* iestade

according to legally prescribed processes. likuma noteikta kartiba.

1.2. The Organization* shall* demonstrate that the legal* status of 1.2 Organizacija pierada, ka apsaimniekojamas teritorijas™
the Management Unit*, including tenure® and use rights®, and its juridiskais* statuss, tostarp valdijuma tiesibas* un lietoSanas
boundaries, are clearly defined. tiestbas®, ka ar1 tas robezas ir skaidri noteiktas.

1.2.1 pielagots Valdijuma* vai lietoSanas tiestbam®, kas lauj apsaimniekot un
izmantot resursus atbilstoSi sertifikata darbibas jomai, ir jabat
dokumentétam un iegGtam tiesibu aktos noteiktaja kartiba.

1.2.2 atmests

1.23 pielagots Visas sertifikata darbibas joma ietilpsto$as apsaimniekojamas
teritorijas* robezas ir skaidri markétas vai dokumentétas un
atzimétas kartés.

pievienots Ipaduma vai valdijuma apsaimnieko3ana netiek parkaptas ipasuma

jauns robezas.

indikators
1.3 The Organization* shall* have legal* rights to operate in the 1.3 Organizacijai* ir likumigas* tiesibas stradat apsaimniekojama
Management Unit*, which fit the legal* status of The Organization* teritorija*, kas atbilst organizacijas* un apsaimniekojamas teritorijas*®
and of the Management Unit*, and shall* comply with the associated juridiskajam* statusam, ievérojot noteiktas saistibas un pienakumus,
legal* obligations in applicable national and local laws* and ko nosaka piemérojamie valsts un vieté€ja méroga tiesibu akti,
regulations and administrative requirements. The legal® rights shall*  noteikumi un administrativas prasibas. Likumigas* tiesibas |auj iegat
provide for harvest of products and/or supply of ecosystem services* = meZa produktus un/vai nodroSinat ekosistemu pakalpojumus*
from within the Management Unit*. The Organization* shall* pay the  apsaimniekojama teritorija*. Organizacija* maksa likumigas nodevas,
legally prescribed charges associated with such rights and kas saistitas ar SIm tiestbam un pienakumiem.
obligations.

1.3.1 pielagots Visas apsaimniekojama teritorija* 1stenotas darbibas tiek veiktas
saskana ar:

1) piemérojamiem tiesibu aktiem*, noteikumiem un administrativam
prasibam;

2) likuma noteiktam™ tiestbam un

3) obligatajiem prakses kodeksiem™.

1.3.2 pielagots Visu likuma noteikto ar mezZa apsaimnieko$anu saistito nodok|u,
nodevu un citi saistoSo maksajumu apmaksa tiek veikta labticigi.

1.3.3 pienemts  Activities covered by the management plan* are designed to comply = ApsaimniekoSanas plana* paredzétas darbibas atbilst visiem

with all applicable laws™*. piemérojamiem tiesibu aktiem™.

1.4 The Organization® shall* develop and implement measures, and/ 1.4 Organizacija* izstrada un ievie$ pasakumus un/vai sadarbojas ar
or shall* engage with regulatory agencies, to systematically protect regulativam iestadem, lai sistematiski aizsargatu apsaimniekojamo
the Management Unit* from unauthorized or illegal resource use, teritoriju* un nepielautu taja nelikumigu vai nelegalu resursu
settlement and other illegal activities. izmantoSanu, apmesanos un citas nelegalas darbibas.

1.4.1 atmests

1.4.2 pielagots Lai konstatétu, kontrolétu un nepielautu neatlautu vai nelikumigu
mezizstradi, medibam, zveju, slazdu izlikSanu, meza produktu
vak8anu, apmeSanos un citas neatlautas darbibas, un zinotu par
tam, tiek nodroSinata sadarbiba ar kompetentajam instittcijam.

143 pienemts  Ifillegal or unauthorized activities are detected, measures are Konstatéjot nelegalas vai neatlautas darbibas, tiek 1stenoti pasakumi

implemented to address them. to novérsanai.

1.5 The Organization* shall* comply with the applicable national 1.5 Organizacija* ievéro piemérojamos valsts tiesibu aktus*, vietéja
laws*, local laws, ratified* international conventions and obligatory meéroga noteikumus, ratificétas* starptautiskas konvencijas un
codes of practice®, relating to the transportation and trade of forest obligatos prakses kodeksus*, ko pieméro meza produktu

products within and from the Management Unit*, and/or up to the transportéSanai un tirdzniecibai apsaimniekojamaja teritorija* un
point of first sale. arpus tas, un/vai lidz pirmajai tirdzniecibas vietai.

1.5.1 pielagots MezZa produktu transportéSana un tirdznieciba Iidz pirmajai
tirdzniecibas vietai atbilst piemérojamiem valsts tiesibu aktiem*,
vietéja méroga noteikumiem?*, ratificétajam* starptautiskajam
konvencijam un obligatajiem prakses kodeksiem™.

1.5.2 pienemts  Compliance with CITES provisions is demonstrated, including Tiek demonstréta atbilstiba CITES prasibam, tostarp ir sertifikati

through possession of certificates for harvest and trade in any CITES
species.

1.6 The Organization* shall* identify, prevent and resolve disputes*
over issues of statutory or customary law*, which can be settled out
of court in a timely manner*, through engagement with affected
stakeholders*.

CITES sugu ieguvei un tirdzniecibai.

1.6 Organizacija* konstaté, novers un atrisina stridus®, kas saistiti ar
normativajiem aktiem vai parazu tiesibu normam®*, kurus var
savlaicigi* atrisinat arpus tiesas, iesaistot* ietekmétas ieinteresétas
puses®.
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A publicly available* complaint* examination procedure, on which
affected stakeholders™ had the opportunity to submit proposals
during its development process, is in place. Complaint* examination
procedure complies with or exceeds the procedures specified in laws
and regulations of the Republic of Latvia.

1.7 The Organization* shall* publicize a commitment not to offer or
receive bribes in money or any other form of corruption, and shall*
comply with anti-corruption legislation where this exists. In the
absence of anti-corruption legislation, The Organization* shall*
implement other anti-corruption measures proportionate to the scale*
and intensity* of management activities and the risk* of corruption.

1.8 The Organization* shall* demonstrate a long-term* commitment
to adhere to the FSC Principles* and Criteria* in the Management
Unit*, and to related FSC Policies and Standards. A statement of this
commitment shall* be contained in a publicly available* document
made freely available.

The policy is publicly available* at no cost.

Principle 2: WORKERS’* RIGHTS AND EMPLOYMENT
CONDITIONS

The Organization* shall* maintain or enhance the social and
economic wellbeing of workers*.

2.1 The Organization® shall* uphold* the principles and rights at work
as defined in the ILO Declaration on Fundamental Principles and
Rights at Work (1998) based on the eight ILO Core Labour
Conventions.

SDG nespéja vienoties par vienu indikatora redakciju. Tadé|
palikusas divas redakcijas. Viena:

Ir izveidota publiski pieejama* iesniegumu izskatiSanas kartiba, par
kuru ietekmétajam pusém® izstrades procesa ir bijusi iespéja iesniegt
priekslikumus. lesniegumu izskatiSanas kartiba atbilst vai parsniedz
LR normativos aktos noteiktas procediras.

Un ofra:

Ir izveidota publiski pieejama* iesniegumu izskatiSanas kartiba, par
kuru ietekmétajam pusém® izstrades procesa ir bijusi iespéja iesniegt
priekslikumus.

Uz stridiem*, kas ir saistiti ar piemérojamiem tiesibu aktiem*, kurus
var atrisinat arpus tiesas, reagé savlaicigi*, un tie ir jau atrisinati vai
Sobr1d tiek risinati.

Tiek uzturéts aktualizéts registrs par stridiem saistiba ar
piemérojamiem tiesibu aktiem*, tostarp:

1) par visu stridu* izskatiSanas rezultatiem;

2) par pasakumiem, kas tiek veikti, lai sidzibas iemeslu novérstu;
3) par neatrisinatiem stridiem*, iemesliem, kapéc tie nav atrisinati,
vai arT kadé| tie netiks atrisinati.

Organizacija gadijumos, kad cirSanas apliecinajumu, bivat|auju u.c.
administrativos aktus apstrid tiesa, respekté tiesas |Emumu apturéet
konkrétas darbibas I1dz tiesas sprieduma spéka stasanas bridim.

1.7 Organizacija* publisko apnem3anos nepiedavat un nepienemt
kukulus nauda vai jebkada cita koruptiva veida, un ievéro normativo
aktu prasibas korupcijas noverSanas joma, ja tadi pastav. Ja $adi
normativie akti nav pienemti, organizacija* Tsteno citus korupcijas
novérSanas pasakumus, kas atbilst apsaimnieko$anas darbibu
meérogam* un intensitatei*, ka art korupcijas riskam*.

Konstatéjot kukulo$anu, spaidus un citas koruptivas darbibas, tiek
veikti korektivi pasakumi.

1.8 Organizacija* demonstré ilgtermina apnem3anos
apsaimniekojama teritorija* ieverot FSC principus™® un kritérijus®, ka
art 1stenot FSC politiku un standartus. Pazinojums par $adu
apnems$anos ir ieklauts publiski pieejama* dokumenta, kas ir brivi
pieejams.

ligtermina* apnems$anas istenot meza* apsaimniekoSanas praksi
atbilstoSi starptautiski apstiprinatajam FSC Meza uzraudzibas
standartam Latvijai, ka art ar to saistitajai politikai un standartiem,
ciktal tie nav pretruna ar speka esoSajiem normativajiem aktiem, ir
ietverta rakstiska politika (vai cita dokumenta), ko atbalstijusi
persona, kura ir pilnvarota to Tstenot prakseé.

Politika ir publiski pieejama* bez maksas.

2. PRINCIPS. DARBINIEKU* TIESIBAS UN DARBA APSTAKLI
Organizacija* uztur nemainiga limeni vai uzlabo darbinieku*
socialas un ekonomiskas labklajibas limeni.

2.1 Organizacija* darba vieta ievéro principus un tiesibas atbilstosi
1998. gada ILO Deklaracijai par pamatprincipiem un tiesibam darba,
kura balstas uz astonam ILO pamatkonvencijam.

2.1.1 Nodarbinato* nodarbinatibas prakse un nosacijumi atbilst LR
normativajos aktos noteiktajam prasibam. Tai skaita, Organizacija*
neizmanto bérnu darbu, iznemot, ja tiek ievéroti sekojosi nosacijumi:

2.1.1.1 Organizacija* nenodarbina bérnus, kuri ir jaunaki par 15
gadiem vai kuri ITdz 18 gadu vecuma sasnieg3anai turpina iegat
pamatizglitibu, iznemot gadijumus, kas noradtti indikatora 2.1.1.2

2.1.1.2 Bérnus vecuma no 13 gadiem, atbilstosi tiesibu aktos
noteiktajam normam ar vecaka (aizbildna) atlauju drikst nodarbinat
no macibam brivaja laika viegla, bérna drosibai, veselibai, tikumibai
un attistibai nekaitiga darba (darbos, kuros atlauts nodarbinat bérnus
vecuma no 13 gadiem atbilsto$i LR normativajiem aktiem).

2.1.1.3 Nodarbinot personas, kas jaunakas par 18 gadiem, ievéro
tiesibu aktos noteiktas normas attieciba uz vinu darba laiku, atpltas
laiku un darba samaksu. Aizliegts nodarbinat darbos Tpasos
apstak|os, kas saistiti ar paaugstinatu risku vinu drosibai, veselibai,
tikumibai un attistiba, iznemot darbus, kad tiesibu aktos
nodarbinasana Sajos darbos ir atlauta saistiba ar profesionalo
apmacibu.

2.1.1.4 Aizliegts nodarbinat bérnus darbos Tpasos apstak|os, kas
saistiti ar paaugstinatu risku vinu dro$ibai, veselibai, tikumtbai un
attistibai.

Darba attiecibas Latvija ir brivpratigas un tas atbilst LR
normativajiem aktiem.
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2.1.3 pielagots Nodarbinatiba nav diskrimingjo$a un atbilst LR normativajiem
aktiem.

21.4 pielagots Nodarbinatie* savu intereSu aizstavibai, ievérojot LR likumos
noteikto kartibu, var brivi apvienoties darba organizacijas.

21.5 pielagots Atbilstosi LR normativajiem aktiem, sanemot ierosinajumu no
arodbiedribas vai darbinieku pilnvarotiem parstavjiem, tiek abpuséji
vienojoties noslégts kopligums.

2.2 The Organization* shall* promote gender equality™ in 2.2 Organizacija* veicina dzimumu [1dztiestbu* tadas jomas ka
employment practices, training opportunities, awarding of contracts, nodarbinatiba, apmacibas iespéjas, llgumu slégSana, iesaistiSanas®
processes of engagement* and management activities. procesi un apsaimniekosanas darbibas.

2.2.1 atmests

2.2.2 pielagots Employment opportunities are open to both women and men under | Nodarbinatibas iespéjas uz vienadiem nosacijumiem ir pieejamas

the same conditions. gan virieSiem, gan sievietem.

223 atmests

224 atmests

225 atmests

2.2.6 atmests

2.2.7 atmests

2.28 atmests

2.2.9 atmests

2.3 The Organization* shall* implement health and safety practices 2.3 Organizacija* ievieS darba droSibas un veselibas aizsardzibas

to protect workers* from occupational safety and health hazards. praksi, lai pasargatu darbiniekus® no negadijumiem darba vieta un

These practices shall*, proportionate to scale, intensity and risk* of novérstu apdraudéjumus veselibai. Sada prakse atbilst

management activities, meet or exceed the recommendations of the  apsaimniekoSanas darbibu mérogam, intensitatei un riska* pakapei,

ILO Code of Practice on Safety and Health in Forestry Work. ka art ievéro vai parsniedz ILO prakses kodeksa ieteikumus par
darba droSibu un veselibas aizsardzibu meza darbos.

2.3.1 pielagots Darba aizsardzibas pasakumi meza darbos tiek izstradati un Tstenoti,
un tie atbilst vai parsniedz prasibas, kas noteiktas LR normativajos
aktos.

2.3.2 pielagots Nodarbinatie lieto darba veik§anai nepiecieSamos individualas
aizsardzibas Iidzek|us, kas atbilst vai parsniedz LR normativajos
aktos noteikto kartibu.

2.3.3 pielagots Use of personal protective equipment is controlled. Tiek uzraudzita individualo aizsardzibas Iidzeklu lieto$ana.

234 pielagots Darba droSibas prakse tiek dokumentéta atbilstosi LR normativo
aktu prasibam. Nelaimes gadijumu izmekléSana tiek dokumentéta,
tostarp tiek registréts nelaimes gadijumu skaits un to sekas
klasificétas atbilstoSi nelaimes gadijumu smagumu pakapei.

2.3.5 atmests

2.3.6 pielagots Informa&cija par nelaimes gadijumiem tiek ieklauta apmacibas, ja
nepiecieSams, tiek veiktas papildus darbibas, lai samazinatu
nelaimes gadijumu riskus.

2.4 The Organization* shall* pay wages that meet or exceed 2.4 Organizacija* maksa algu, kas atbilst vai parsniedz minimalas
minimum forest* industry standards or other recognized forest* standarta likmes meza* nozaré vai likmes, kas atbilst citai atzitai
industry wage agreements or living wages®, where these are higher  vieno$anas par algam meza* nozaré€, vai iztikas minimumu®, ja tas ir
than the legal® minimum wages. When none of these exist, The lielaks par likuma noteikto* minimalo algu. Ja nepieméro nevienu no
Organization* shall* through engagement* with workers* develop iepriekSminétajiem nosacijumiem, organizacija* izstrada metodes
mechanisms for determining living wages*. iztikas minimuma* noteik8anai, iesaistot* procesa nodarbinatos*.

2.4.1 pielagots Laika algas un akorda algas sistéma ir organizéta atbilstosSi LR
normativajiem aktiem, un darba kopligumam, ja tads ir noslégts,
ieskaitot atalgojuma izmaksu terminu.

24.2 atmests

243 atmests

2.4.4 pienemts | Wages, salaries and contracts are paid on time. Algas, atalgojumus un [lguma summas savlaicigi izmaksa.

2.5 The Organization* shall* demonstrate that workers* have job- 2.5 Organizacija* uzskatami pierada, ka nodarbinatajiem* ir

specific training and supervision to safely and effectively implement  nodro$inata darbam nepiecieSama apmaciba un ka vinu darbs tiek

the Management Plan* and all management activities. parraudzits, lai droSi un efektivi 1stenotu apsaimniekoSanas planu*®
un visas apsaimnieko$anas darbibas.

2.5.1 pielagots Organizacija izvérté un nodrosina darbiniekiem apmacibas, atbilstosi
to veicamajiem darba pienakumiem.

2.5.2 pielagots Up to date information of provided training is available. Aktuala informacija par notikusajam apmacibam ir pieejama.

2.6 The Organization* through engagement* with workers* shall* 2.6 lesaistot nodarbinatos*, organizacija* ievieS mehanismus stridu
have mechanisms for resolving grievances and for providing fair risind8anai un taisnigas kompensacijas* nodrosinasanai
compensation* to workers* for loss or damage to nodarbinatajiem* par zaudé&jumiem vai kaitéjumu TpaSumam,
property,occupational diseases™, or occupational injuries* sustained  arodslimibam®, vai traumam darba vieta*, kas guatas, stradajot
while working for The Organization®. organizacija*.

2.6.1 pielagots Organizacijai ir ieviesta ar nodarbinatajiem radusos stridu
risinaSanas kartiba.

2.6.2 atmests

2.6.3 pielagots Visiem darbinieku iesniegumiem, ka arf to risinaSanas gaitai, ir jabat
rakstiski dokumentétiem.

2.6.4 pielagots Kompensacija vai zaudéjumu atlidzinaSana tiek noteikta, pusém

vienojoties, vai, domstarpibu gadijuma, LR normativos aktos
noteiktaja kartiba.



IGI Nr. Pienemta redakcija ang|u valoda Pienemta redakcija latvieSu valoda
PRINCIPLE 3: INDIGENOUS PEOPLES’* RIGHTS 3. PRINCIPS. PAMATIEDZIVOTAJU* TIESIBAS
The Organization* shall* identify and uphold* Indigenous Organizacija* nosaka un atzist* pamatiedzivotaju* likumigas* un
Peoples’ legal* and customary rights* of ownership, use and parazu* ipaSumtiesibas, zemes, teritorijas* un resursu
management of land, territories* and resources affected by izmantosanas un apsaimnieko$anas tiesibas, kuras ietekmeée
management activities. apsaimniekos$anas darbibas.
3.1 The Organization* shall* identify the Indigenous Peoples* that 3.1 Organizacija* nosaka, kadi pamatiedzivotaji* dzivo
exist within the Management Unit* or those that are affected by apsaimniekojama teritorija*, vai tos pamatiedzivotajus®, kurus
management activities. The Organization* shall* then, through ietekmé apsaimniekoSanas darbibas. Péc tam organizacija*,
engagement* with these Indigenous Peoples, identify their rights of  iesaistot* Sos pamatiedzivotajus*, nosaka vinu valdijuma tiesibas®,
tenure*, their rights of access to and use of forest* resources and piekluves tiestbas un meza* resursu un ekosistému pakalpojumu*
ecosystem services*, their customary rights* and legal* rights and izmantoSanas tiesibas, vinu parazu tiesibas* un likumigas* tiesibas
obligations, that apply within the Management Unit*. The un pienakumus, kas ir spéka apsaimniekojama teritorija*.
Organization* shall* also identify areas where these rights are Organizacija* art nosaka jomas, kuras STs tiesibas tiek apstridétas.
contested.
atmests According to the United Nations’ and FSC’s definition of Indigenous  Saskana ar Apvienoto Naciju Organizacijas un FSC izmantoto
Peoples, in the territory of Latvia there are no inheritors and pamatiedzivotaju definiciju Latvijas teritorija nav mantinieki un
practitioners of unique cultures and ways of relating to people and praktiki unikalam kultdram un veidiem, ka attiekties pret cilvékiem un
the environment. There is no Indigenous People who have retained | vidi. Nav tadu pamatiedzivotaju, kuri batu saglabajusi socialas,
social, cultural, economic and political characteristics that are distinct = kultiras, ekonomiskas un politiskas Tpatnibas, kas butiski atSkirtos
from those of the dominant societies in which they live (https:// no tam, kas piemit domin&jo$am sabiedribam, kuras vini dzivo
www.un.org/development/desa/indigenouspeoples/about-us.html). (https://www.un.org/development/desa/indigenouspeoples/about-
us.html).
According to interpretation of United Nations, International Labour
Organization and World Bank, as well as list of indigenous people, in | Saskana ar Apvienoto Naciju, Starptautiskas Darba organizacijas un
territory of Latvia indigenous people are not identified (https:// Pasaules Bankas interpretaciju, ka arT pamatiedzivotaju sarakstu,
en.wikipedia.org/wiki/List_of indigenous_peoples#cite note-1). Latvijas teritorija pamatiedzivotaji netiek identificéti (https://
en.wikipedia.org/wiki/List of indigenous peoples#cite note-1).
Since ancient times, the identity of Latvia in the European cultural
space has been shaped by Latvian and Liv (Livonian) traditions, Latvijas identitati Eiropas kultartelpa kop$ senlaikiem veido latvieSu
Latvian folk wisdom, the Latvian language, universal human and un libieSu tradicijas, latviska dziveszina, latvieSu valoda,
Christian values. Provenance of Livonians are Finno-Ugric people, visparcilvéciskas un kristigas vértibas. Livi ir c€luSies no somugru
which means that they and their language are related to that of the ciltim, kas nozimé, ka vinu valoda ir radnieciga somu un igaunu
Finns and Estonians. Nevertheless, same rules, rights and laws valodai. Tomeér, vienadi noteikumi, tiestbas un likumi attiecas uz
apply to both nationalities and together their historical heritage and abam tautibam un kopa to vésturiskais mantojums un tradicijas ir
traditions have created the people of Latvia as it is stated in the izveidojusas Latvijas iedzivotajus, ka tas ir noteikts Latvijas
Constitution of the Republic of Latvia. (THE CONSTITUTION OF Republikas Satversmé (https://likumi.lv/doc.php?id=57980).
THE REPUBLIC OF LATVIA https://likumi.lv/doc.php?id=57980).
3.1.1 atmests
3.1.2 atmests
3.2 The Organization* shall* recognize and uphold* the legal* and 3.2 Organizacija* atzist un atbalsta pamatiedzivotaju* likuma
customary rights* of Indigenous Peoples* to maintain control over noteiktas® un parazu tiesibas* kontrolét apsaimniekoSanas darbibas
management activities within or related to the Management Unit*to | apsaimniekojama teritorija* vai saistiba ar to, ciktal tas
the extent necessary to protect their rights, resources and lands and  nepiecieSams, lai aizsargatu savas tiesibas, resursus, zemes un
territories*. Delegation by Indigenous Peoples of control over teritorijas®. Ir nepiecieSama informétas personas briva, iepriek$€ja
management activities to third parties requires Free, Prior and piekriSana®, lai pamatiedzivotaji* uzticétu treSai personai
Informed Consent*. apsaimniekos$anas darbibu kontroli.
3.2.1 atmests
3.2.2 atmests
3.2.3 atmests
3.24 atmests
3.3 In the event of delegation of control over management activities, 3.3 Uzticot apsaimniekoSanas darbibu kontroli, starp organizaciju*
a binding agreement* between The Organization* and the un pamatiedzivotajiem * tiek noslégts saisto$s ligums*, izmantojot
Indigenous Peoples® shall* be concluded through Free, Prior and informétas personas brivu, iepriek8€ju piekriSanu®. Liguma atruna ta
Informed Consent*. The agreement shall* define its duration, darbibas ilgumu, noteikumu parskatiSanas nosacijumus,
provisions for renegotiation, renewal, termination, economic atjaunoSanu, izbeigSanu, ekonomiskos nosacijumus, ka arf citus
conditions and other terms and conditions. The agreement shall* [lguma noteikumus un nosacijumus. Liguma ieklauj nosacijumu, ka
make provision for monitoring* by Indigenous Peoples of The pamatiedzivotaji* parauga organizacijas™ atbilstibu llguma
Organization*’s compliance with its terms and conditions. noteikumiem un nosacijumiem.
3.3.1 atmests
3.3.2 atmests
3.3.3 atmests
3.4 The Organization* shall* recognize and uphold* the rights, 3.4 Organizacija* atzist un atbalsta pamatiedzivotaju* tiesibas,
customs and culture of Indigenous Peoples* as defined in the United parazas un kultlras tradicijas saskana ar Apvienoto Naciju
Nations Declaration on the Rights of Indigenous Peoples (2007) and Organizacijas 2007. gada deklaraciju par pamatiedzivotaju tiestbam
ILO Convention 169 (1989). un ILO 1989. gada konvenciju Nr. 169. (Principi un kritériji V4, 3.2.
kriterijs)
3.4.1 atmests
3.4.2 atmests
3.5 The Organization*, through engagement* with Indigenous 3.5 lesaistot* pamatiedzivotajus®, organizacija* nosaka vietas, kas ir
Peoples*, shall* identify sites which are of special cultural, Tpasi svarigas to kultdrvésturiskas, ekologiskas, ekonomiskas vai
ecological, economic, religious or spiritual significance and for which  religiskas nozimes dé| un uz kuram pamatiedzivotajiem* ir
these Indigenous Peoples hold legal* or customary rights*. These likumigas* vai parazu tiesibas*. Organizacija* Sis vietas atzist un,
sites shall* be recognized by The Organization* and their iesaistot* pamatiedzivotajus®, vienojas par to apsaimniekoSanu un/
management, and/or protection* shall* be agreed through vai aizsardzibu*.
engagement® with these Indigenous Peoples.
3.5.1 atmests
3.5.2 atmests
3.5.3 atmests



https://www.un.org/development/desa/indigenouspeoples/about-us.html
https://en.wikipedia.org/wiki/List_of_indigenous_peoples#cite_note-1
https://likumi.lv/doc.php?id=57980
https://www.un.org/development/desa/indigenouspeoples/about-us.html
https://en.wikipedia.org/wiki/List_of_indigenous_peoples#cite_note-1
https://likumi.lv/doc.php?id=57980
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pielagots

atmests

pielagots

pielagots

atmests

pielagots

3.6 The Organization* shall* uphold* the right of Indigenous Peoples*
to protect* and utilize their traditional knowledge* and shall*
compensate local communities™ for the utilization of such knowledge
and their intellectual property*. A binding agreement* as per
Criterion* 3.3 shall* be concluded between The Organization* and
the Indigenous Peoples for such utilization through Free, Prior and
Informed Consent* before utilization takes place, and shall* be
consistent with the protection* of intellectual property* rights.

PRINCIPLE 4: COMMUNITY RELATIONS
The Organization* shall* contribute to maintaining or enhancing
the social and economic wellbeing of local communities™*.

4.1 The Organization* shall* identify the local communities* that exist
within the Management Unit* and those that are affected by
management activities. The Organization* shall* then, through
engagement® with these local communities®, identify their rights of
tenure*, their rights of access to and use of forest* resources and
ecosystem services*, their customary rights* and legal* rights and
obligations, that apply within the Management Unit*.

4.2 The Organization* shall* recognize and uphold* the legal* and
customary rights* of local communities* to maintain control over
management activities within or related to the Management Unit* to
the extent necessary to protect their rights, resources, lands and
territories*. Delegation by local communities* of control over
management activities to third parties requires Free, Prior and
Informed Consent*.

4.3 The Organization* shall* provide reasonable* opportunities for
employment, training and other services to local communities®,
contractors and suppliers proportionate to scale* and intensity* of its
management activities.

3.6 Organizacija* atbalsta pamatiedzivotaju* tiesibas aizsargat* un
izmantot savas tradicionalas zinaSanas* un kompensé vietéjam
kopienam* $adu zinasanu un vinu intelektuala TpaSuma*
izmantoSanu. Starp organizaciju* un pamatiedzivotajiem* tiek
noslégts saistoSs llgums™ atbilstoSi 3.3. krit€rijam* par Sadu
izmantoSanu ar informétas personas brivu, iepriekS€ju piekriSanu®,
kas dota pirms $adas izmantoSanas, un 81 izmantoSana atbilst
intelektuala TpaSuma* tiesibu aizsardzibas* prasibam.

4. PRINCIPS. ATTIECIBAS AR VIETEJO SABIEDRIBU
Organizacija* uztur nemainiga limeni vai uzlabo vietéjo kopienu*
socialo un ekonomisko labklajibas limeni.

4.1 Organizacija* nosaka, kadas vietéjas kopienas™ dzivo
apsaimniekojama teritorija*, vai tos iedzivotajus, kurus ietekmé
apsaimniekoSanas darbibas. Péc tam organizacija*, iesaistot* Sis
vietéjas kopienas*, nosaka vinu valdijuma tiesibas*, piekluves
tiesibas un meza* resursu un ekosistému pakalpojumu*
izmantoSanas tiesibas, vinu parazu tiesibas* un likuma noteiktas*
tiesibas un pienakumus, kas ir spéka apsaimniekojama teritorija*.

SDG nespéja vienoties par vienu indikatora redakciju. Tadé|
palikuSas divas redakcijas. Viena:

Organizacija, izmantojot labako pieejamo informaciju®, ir noteikusi
vietéjas kopienas® parstavjus - vietéjas pasvaldibas un vietéjo
iedzivotaju veidotas biedribas/nodibinadjumus/draudzes, kas atrodas
apsaimniekojama teritorija, un tas varétu ietekmét apsaimniekosanas
darbibas.

Un oftra:

Organizacija, izmantojot labako pieejamo informaciju®, ir noteikusi
vietéjo iedzivotaju grupas - vietéjas pasvaldibas un vietéjo
iedzivotaju veidotas biedribas/nodibinajumus/draudzes, kas atrodas
apsaimniekojama teritorija, un tas varétu ietekmét apsaimniekosanas
darbibas.

SDG nespéja vienoties par vienu indikatora redakciju. Tadé|
palikuSas divas redakcijas. Viena:

Ir dokumentéti un/vai karté atziméti viet€jo iedzivotaju grupu rakstiski
vai protokolétas sanaksmés paustie centieni un mérki saistiba ar
apsaimnieko$anas darbibam un/vai ekosistému pakalpojumiem.

Un oftra:

Ir dokumentéti un/vai karté atziméti vietéjo kopienu* rakstiski vai
protokolétas sanaksmeés paustie centieni un mérki saistiba ar
apsaimnieko$anas darbibam un/vai ekosistému pakalpojumiem.

4.2 Organizacija* atzist un atbalsta vietéjo kopienu* likumigas* un
parazu tiesibas* kontrolét apsaimniekoSanas darbibas
apsaimniekojama teritorija* vai saistiba ar to, ciktal tas
nepiecieSams, lai aizsargatu savas tiesibas, resursus, zemes un
teritorijas*. Ir nepiecieSama informétas personas briva, iepriek$€ja
piekriSana®, lai vietéjas kopienas™ uzticétu treSai personai
apsaimniekosanas darbibu kontroli.

Organizacija®* nodroSina vietéjam kopienam* iesp€ju sniegt
priekSlikumus/komentarus par meza apsaimnieko$anas darbibam.

Ja ir pieradijumi, ka apsaimniekoSanas darbibas ir veiktas parkapjot
likuma noteiktas* prasibas, parkapumi ir janovers, ciktal tas ir
iesp€jams.

SDG nespéja vienoties par vienu indikatora redakciju. Tadé|
palikuSas divas redakcijas. Viena:

Organizacija*, izmantojot procediras, kas pielagotas meza
apsaimniekosSanas darbibas lielumam un mérogam, par planotajam
meza apsaimnieko$anas darbtbam informé 4.1.1 indikatora minétas
iedzivotaju grupas, kuras varétu tikt ietekmétas, neieklaujot
konfidencialu informaciju.

Un oftra:

Organizacija®, izmantojot procediras, kas pielagotas meza
apsaimniekosSanas darbibas lielumam un mérogam, par planotajam
mezZa apsaimnieko$anas darbibam informé vietéjo kopienu*
parstavjus, kurus varétu ietekmét, neieklaujot konfidencialu
informaciju.

4.3 Organizacija* nodroSina sapratigas™ iespéjas vietéjam
kopienam*, apakSuznémeéjiem un piegadatajiem nodarbinatibas,
apmacibas un citu pakalpojumu joma atbilstoSi tas Tstenoto
apsaimniekoSanas darbibu mérogam* un intensitatei *.

SDG nespéja vienoties par vienu indikatora redakciju. Tadé|
palikuSas divas redakcijas. Viena:

Organizacija nodroSina vietéjam kopienam™* pieeju informacijai par
nodarbinatibas un apmacibu iesp&jam.

Un oftra:

Organizacija nodroSina 4.1.1 indikatora minétajam iedzivotaju
grupam pieeju informacijai par nodarbinatibas un apmacibu
iespéjam.
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4.4 The Organization* shall* implement additional activities, through
engagement* with local communities*, that contribute to their social
and economic development, proportionate to the scale*, intensity*
and socio-economic impact of its management activities.

Projects and additional activities are implemented and / or supported
that contribute to social and economic benefit and are proportionate
to the socio-economic impact of management activities.

4.5 The Organization*, through engagement™* with local
communities®, shall* take action to identify, avoid and mitigate
significant* negative social, environmental and economic impacts of
its management activities on affected communities. The action taken
shall* be proportionate to the scale, intensity and risk* of those
activities and negative impacts.

4.6 The Organization*®, through engagement™* with local
communities™, shall* have mechanisms for resolving grievances and
providing fair compensation* to local communities* and individuals
with regard to the impacts of management activities of The
Organization™.

4.7 The Organization*, through engagement* with local
communities*, shall* identify sites which are of special cultural,
ecological, economic, religious or spiritual significance, and for which
these local communities® hold legal* or customary rights*. These
sites shall* be recognized by The Organization*, and their
management and/or protection* shall* be agreed through
engagement* with these local communities™.

Value-threatening operations are discontinued in newly discovered
sites of particular cultural or ecological significance until the
responsible authority's conclusion is received (if it might serve as a
basis for prohibition of the operations according to laws and
regulations of the Republic of Latvia) or the Organization* has made
a decision about further management activities.

4.4 Organizacija* Tsteno papildu pasakumus, iesaistot* vietéjas
kopienas®, kuri veicinatu vinu socialo un ekonomisko attistibu un
bdtu atbilstoSi tas 1stenoto apsaimniekoSanas darbibu mérogam®,
intensitatei * un sociali ekonomiskai ietekmei.

Vietéjo kopienu un citu attiecigu organizaciju priekslikumi, ja tadi ir
sanemti un tie nav pretruna pasvaldibu teritoriju attistibas
plano$anas dokumentiem, tiek izvertéti, nosakot socialas un
ekonomiskas attistibas iespéjas vietéja méeroga.

Tiek Tstenoti un/vai atbalstiti projekti un papildu pasakumi, kas
veicina socialo un ekonomisko izaugsmi, un tie atbilst
apsaimniekoSanas darbibu sociali ekonomiskai ietekmei.

4.5 Organizacija*, iesaistot* vietéjas kopienas®, veic pasakumus, lai
konstatétu, novérstu un mazinatu tas apsaimniekoSanas darbibu
ievérojamu* negativu ietekmi uz vidi un sociali ekonomisko jomu un
ietekmétajam kopienam. Veiktie pasakumi ir atbilstosi Sadu
apsaimnieko$anas darbitbu mérogam, intensitatei un riskam* un to
negativajai ietekmei.

SDG nespéja vienoties par vienu indikatora redakciju. Tadél
palikudas divas redakcijas. Viena:

lesaistot vietéjo iedzivotaju grupas atbilstosi indikatoros 4.2.1 un
4.4 1 noteiktajam, tiek Tstenoti pasakumi, lai novértétu un mazinatu
planotas meza apsaimniekoSanas butisko negativo ietekmi uz vidi,
socialo un ekonomisko jomu.

Un otra:

lesaistot vietéjas kopienas™® atbilstoSi indikatoros 4.2.1 un 4.4.1
noteiktajam, tiek Tstenoti pasakumi, lai novértétu un mazinatu
planotas meza apsaimniekoSanas butisko negativo ietekmi uz vidi,
socialo un ekonomisko jomu.

4.6 lesaistot* vietéjas kopienas*, organizacija* ievieS mehanismus
sudzibu izskatiSanai un taisnigas kompensacijas* nodroSinasanai
vietéjam kopienam* saistiba ar organizacijas* Tstenoto
apsaimnieko$anas darbibu radito ietekmi.

SDG nespéja vienoties par vienu indikatora redakciju. Tadé|
palikusas divas redakcijas. Viena:

Ir izveidota publiski pieejama vietéjas kopienas* iesniegumu
izskatiSanas kartiba.

Un otra:
Ir izveidota publiski pieejama viet&jo iedzivotaju iesniegumu
izskatiSanas kartiba.

Uz iesniegumiem, kas saistiti ar apsaimnieko$anas darbibu ietekmi,
reagé savlaicigi*, un tie ir jau atrisinati vai Sobrid tiek risinati atbilstosi
indikatoram 4.6.3.

Tiek dokumentétas stdzibas saistiba ar apsaimniekoSanas
darbibam, tostarp:

1) par visu stridu* izskatiSanas rezultatiem;

2) par pasakumiem, kas tiek veikti, lai sidzibas iemeslu novérstu;
3) par neatrisinatiem sstridiem*, iemesliem, kapéc tie nav atrisinati,
un to, ka tie tiks atrisinati, vai art kadé| tie netiks atrisinati.

Darbibas tiek partrauktas, ja par tam ir sanemts iesniegums un
organizacija ir parliecinajusies, ka ir konstatéjamas neatbilstibas
normativo aktu un/vai 81 standarta (dokumenta kods?) indikatora
noteiktajam prasibam.

Darbibas tiek atsaktas, ja neatbilstiba normativajiem aktiem vai FSC
standartam tiek novérsta.

4.7 lesaistot* vietéjas kopienas*, organizacija* nosaka vietas, kas ir
Tpasi svarigas to kultlrvésturiskas, ekologiskas, ekonomiskas vai
religiskas nozimes dé| un uz kuram vietéjas kopienam* ir likuma
noteiktas* vai parazu tiesibas*. Organizacija* STs vietas atzist un,
iesaistot* vietéjas kopienas®, vienojas par to apsaimnieko$anu un/vai
aizsardzibu*.

SDG nespéja vienoties par vienu indikatora redakciju. Tadé|
palikuSas divas redakcijas. (Nav skaidra termina “ekonomika”
lietdertba indikatora.) Viena:

Organizacija izvéerte vietéjas kopienas™ priekSlikumus un nosaka
vietas, kuras to kultlirvésturiskas, ekologiskas, ekonomiskas vai
religiskas nozimes dé| ir ieklautas LR normativo aktu noteikta
aizsargajamo objektu saraksta.

Un otra:

Organizacija izvérté vietéjas kopienas™ priekSlikumus un nosaka
vietas, kuras ir 1pasi svarigas to kultdrvésturiskas, ekologiskas,
ekonomiskas vai religiskas nozimes dél.

Indikatora 4.7.1 minéto vietu aizsardzibas un apsaimnieko$anas
pasakumi tiek Tstenoti atbilstosi organizacijas* kompetencei.

Vertibu apdraudo8a darbiba tiek partraukta jaunatklatas vietas ar
Tpasu kultdrvésturisko vai ekologisko nozimibu ITdz bridim, kad tiek
sanemts atbildigas institlcijas atzinums (ja tas var kalpot par pamatu
darbibas aizliegumam LR normativo aktu kartiba) vai organizacija*
pienémusi IEmumu par turpmakiem apsaimniekoSanas pasakumiem.
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4.8 The Organization® shall* uphold* the right of local communities®* 4.8 Organizacija* atbalsta vietéjo kopienu* tiesibas aizsargat* un
to protect* and utilize their traditional knowledge* and shall* izmantot savas tradicionalas zinaSanas* un kompensé vietéjam
compensate local communities™ for the utilization of such knowledge kopienam* §adu zinaSanu un vinu intelektuala tpaSuma®
and their intellectual property*. A binding agreement* as per izmantoSanu. Starp organizaciju* un vietéjam kopienam™* tiek
Criterion* 3.3 shall* be concluded between The Organization* and noslégts saistoSs llgums™ atbilstoSi 3.3. krit€rijam* par Sadu
the local communities* for such utilization through Free, Prior and izmantoSanu ar informétas personas brivu, iepriek§€ju piekriSanu®,
Informed Consent* before utilization takes place, and shall* be kas dota pirms $adas izmantoSanas, un 81 izmantoSana atbilst
consistent with the protection* of intellectual property* rights. intelektuala TpaSuma* tiesibu aizsardzibas* prasibam.

4.8.1 atmests

4.8.2 atmests
PRINCIPLE 5: BENEFITS FROM THE FOREST* 5. PRINCIPS. IEGUVUMI NO MEZA*

The Organization* shall* efficiently manage the range of Organizacija * efektivi apsaimnieko apsaimniekojama teritorija*
multiple products and services of the Management Unit* to esosus daudzveidigus produktus un pakalpojumus, nodrosinot
maintain or enhance long-term* economic viability* and the ilgtermina* savu ekonomisko dzivotspéju* un plasu socialo un
range of social and environmental benefits. vides ieguvumu klastu. (Principi un kritériji V4, 5. princips)

5.1 The Organization* shall* identify, produce, or enable the 5.1 Organizacija* nosaka, izmanto vai lauj izmantot daudzveidigus
production of, diversified benefits and/or products, based on the produktus un/vai ieguvumus, izmantojot dazadus resursus un

range of resources and ecosystem services* existing in the ekosistemu pakalpojumus?®, kas sastopami apsaimniekojama
Management Unit* in order to strengthen and diversify the local teritorija*, lai stiprinatu un dazadotu vietéjo ekonomiku atbilstosi
economy proportionate to the scale* and intensity* of management  apsaimnieko$anas darbibu mérogam* un intensitatei*.

activities.

5.1.1 pielagots  The range of resources and ecosystem services* that are important | Noteikti vietéjai ekonomikai nozimigie resursi un ekosistému
for the local economy are identified. pakalpojumi.

5.1.2 pielagots AtbilstoSi apsaimniekoSanas mérkiem* ir noteikti koksnes un
nekoksnes produkti/pakalpojumi, kurus organizacija* piedava, lai
stiprinatu un dazadotu vietéjo ekonomiku.

5.1.3 pielagots  When The Organization* in addition to forest management Ja organizacija* papildus mezZa apsaimniekoSanas sertifikacijai vélas

certification wishes to use FSC Ecosystem Services Claims, The izmantot FSC pre¢zimes pazinojumus attieciba uz ekosistému
Organization* shall comply with applicable requirements in FSC- pakalpojumu® saglabadanu un/vai uzlabo3anu, tiek ievérotas FSC-
PRO-30-006. PRO-30-006 proceddras prasibas.

5.2 The Organization* shall* normally harvest products and services 5.2 Organizacija* parasti izmanto pakalpojumus un veic produktu
from the Management Unit* at or below a level which can be ieguvi apsaimniekojama teritorija* tada apjoma, ko var pastavigi
permanently sustained. uzturét, vai mazaka apjoma.

5.2.1 pielagots Koksnes resursu ieguves apjomu* aprékina, balstoties uz labako
pieejamo informaciju par meza resursu stavokli, kas ietver krajas un
vértibas pieauguma, cirSanas apjomu, atmiruma un ekosistému
funkciju analizi.

5.2.2 pielagots Pamatojoties uz meza resursu analizes rezultatiem nosaka
maksimalos pielaujamos ikgadéjos koksnes resursu ieguves
apjomus, kas atbilst ilgtspéjigas mezZa apsaimnieko3$anas ilgtermina
mérkiem.

5.2.3 pielagots Uzskaita faktisko ikgad€jo koksnes resursu ieguves apjomu, un tas 5
vai 10 gadu perioda neparsniedz apjomu, kas noteikts saskana ar
5.2.2. indikatoru. Koksnes ieguves apjoms noteiktaja 5 vai 10 gadu
perioda var tikt parsniegts cértot véjlauzu, snieglauzu un citu liela
meéroga dabisko traucéjumu bojatas mezaudzes.

5.2.4 pielagots Tiek aprékinats organizacijas* sniegto komercialo nekoksnes
produktu® un/vai pakalpojumu ilgtspéjigas piegades apjoms.
llgtspéjigs piegades apjoms ir noteikts, balstoties uz labako pieejamo
informaciju*.

5.3 The Organization* shall* demonstrate that the positive and 5.3 Organizacija* uzskatami parada, ka apsaimniekoSanas darbibu
negative externalities* of operations are included in the management pozitivie un negativie aréjie faktori* ir ieklauti apsaimniekoSanas
plan*. plana*.

5.3.1 pienemts  Costs related to preventing, mitigating or compensating for negative | Izmaksas, kas saistitas ar apsaimnieko$anas darbibu negativas
social and environment impacts of management activities are ietekmes uz vidi un socialo jomu novérSanu, mazinasanu vai
quantified and documented in the management plan®. kompensésanu, ir uzskaititas un dokumentétas apsaimniekoSanas

plana®.

5.3.2 pienemts  Benefits related to positive social and environment impacts of leguvumi, kas saistiti ar apsaimniekoSanas darbibu pozitivo ietekmi
management activities are identified and included in the uz vidi un socialo jomu, ir noteikti un ieklauti apsaimniekosanas
management plan*. plana*.

5.4 The Organization* shall* use local processing, local services, and 5.4 Organizacija* izmanto vietéjas parstrades iespéjas un vietéjos
local value adding to meet the requirements of The Organization* pakalpojumus, pievienojot vietéjo vértibu, lai izpilditu organizacijas*
where these are available, proportionate to scale, intensity and risk*. prasibas, ja tadas ir, atbilstoSi mérogam, intensitatei un riskam*. Ja
If these are not locally available, The Organization* shall* make §adi pakalpojumi uz vietas nav pieejami, organizacija* isteno
reasonable* attempts to help establish these services. sapratigus™ centienus, lai palidzétu izveidot $adus pakalpojumus.

5.4.1 pielagots Vietéjie parstradataji netiek izslégti no iespéjas piedavat vietéjos
pakalpojumus, preces un produktus ar pievienoto vértibu.

5.4.2 atmests

5.5 The Organization* shall* demonstrate through its planning and 5.5 Organizacija*, planojot izdevumus atbilstoS§i mérogam,
expenditures proportionate to scale, intensity and risk*, its intensitatei un riskam*, apliecina apnemsanos nodroSinat ilgtermina*
commitment to long-term* economic viability*. ekonomisko dzivotspéju®.

5.5.1 pielagots Apsaimnieko$anas plana* 1steno$anai pieejami pietiekami resursi, lai
nodroSinatu atbilstibu §im standartam un ilgtermina* ekonomiskai
dzivotspégjai*.

5.5.2 atmests

PRINCIPLE 6: ENVIRONMENTAL VALUES* AND IMPACTS

The Organization* shall* maintain, conserve* and/or restore*
ecosystem services* and environmental values* of the
Management Unit*, and shall* avoid, repair or mitigate negative
environmental impacts.

/

6. PRINCIPS. IETEKME UN VIDI UN VIDES VERTIBAS*
Organizacija* saglaba*, aizsarga* un/vai atjauno*
apsaimniekojamas teritorijas* ekosistemu pakalpojumus* un
vides veértibas* un nepielauj, novers vai mazina negativu ietekmi
uz vidi.



IGI Nr. Pienemta redakcija ang|u valoda Pienemta redakcija latvieSu valoda
6.1 The Organization* shall* assess environmental values* in the 6.1 Organizacija* novéerté apsaimniekojama teritorija* esosas vides
Management Unit* and those values outside the Management Unit*  vértibas*, ka arT tas vides vértibas*, kas atrodas arpus
potentially affected by management activities. This assessment apsaimniekojamas teritorijas*, bet kuras apsaimniekoSanas darbibas
shall* be undertaken with a level of detail, scale and frequency that is varétu potenciali ietekmét. Sim novértéjumam jabat pietiekami
proportionate to the scale, intensity and risk* of management detalizétam, un tas javeic tada méroga un tik biezi, lai tas atbilstu
activities, and is sufficient for the purpose of deciding the necessary  apsaimnieko$Sanas darbitbu mérogam, intensitatei un riskam®*, un tam
conservation* measures, and for detecting and monitoring* possible  ir jabut pietiekami efektivam, lai varétu pienemt Iemumu par
negative impacts of those activities. nepiecieSamajiem aizsardzibas* pasakumiem un lai konstatétu So

darbibu iespéjamo negativo ietekmi un veiktu to monitoringu.

6.1.1 pienemts  Best Available Information* is used to identify environmental values* | Tiek izmantota labaka pieejama informacija*, lai konstatétu vides
within, and, where potentially affected by management activities, vértibas* apsaimniekojama teritorija*, ka art arpus tas, ja
outside of the Management Unit*. apsaimnieko$anas darbibas tas varétu potenciali ietekmét.

6.1.2 pielagots Vides vertibu* novértéjumu detalizacija ir pietiekama, lai varétu
novértét apsaimniekoSanas darbibu ietekmi uz konstatétajam vides
vértibam®*.

6.2 Prior to the start of site-disturbing activities, The Organization* 6.2 Pirms traucéjosu darbibu uzsakSanas organizacija® nosaka un
shall* identify and assess the scale, intensity and risk* of potential novérté apsaimniekoSanas darbibu potencialas ietekmes mérogu,
impacts of management activities on the identified environmental intensitati un risku* uz konstatétajam vides vértibam®.

values®.

6.2.1 pielagots  An environmental impact assessment* identifies impacts of planned  letekmes vértéjuma uz vidi ir noteikta planotas apsaimniekoSanas
management activities on environmental values* at the stand level ietekme uz vides vértibam mezaudzes [imenT un, ja piemérojams,
and, if applicable, at the landscape level. ainavas liment.

6.2.2 pienemts  The environmental impact assessment* identifies and assesses the | letekmes vértéjuma uz vidi ir noteikta un novertéta
impacts of the management activities prior to the start of site- apsaimnieko3anas darbibu ietekme pirms traucé&joSu darbibu
disturbing activities. uzsak3anas.

6.3 The Organization* shall* identify and implement effective actions 6.3 Organizacija* izstrada un Tsteno efektivus pasakumus, lai

to prevent negative impacts of management activities on the nepielautu apsaimniekoSanas darbibu negativo ietekmi uz vides
environmental values®, and to mitigate and repair those that occur, vértibam*, un, lai eso$o negativo ietekmi mazinatu un novérstu
proportionate to the scale, intensity and risk* of these impacts. atbilstoSi ietekmes mérogam, intensitatei un riskam®.

6.3.1 pielagots Management activities are planned and implemented to prevent ApsaimniekoSanas darbibas tiek planotas un 1stenotas, lai
significant® negative impacts on environmental values*. nepielautu batisku negativu ietekmi uz vides vértibam®.

6.3.2 atmests

6.3.3 pielagots If significant negative impact is detected, management activities are | Ja bitiska negativa ietekme tiek konstatéta, apsaimniekoSanas
planned and implemented to minimize negative impacts on darbibas tiek planotas un istenotas, lai mazinatu negativu ietekmi uz
environmental values® or to compensate the significant negative vides vértibam* vai kompensétu tam nodarito bitisko kaitéjumu.
impact on those.

6.4 The Organization* shall* protect rare species* and threatened 6.4 Organizacija* apsaimniekojama teritorija* aizsarga retas* un
species* and their habitats* in the Management Unit* through apdraudétas sugas®, un to dzivotnes®, izveidojot aizsargajamas
conservation zones*, protection areas*, connectivity* and/or (where  zonas*, aizsargajamas teritorijas*, parvietoSanas koridorus* un/vai
necessary) other direct measures for their survival and viability. (vajadzibas gadijuma) veic citus konkrétus pasakumus, lai veicinatu
These measures shall* be proportionate to the scale, intensity and $0 sugu izdzivoSanu un dzivotspéju. Sie pasakumi atbilst

risk* of management activities and to the conservation* status and apsaimniekoSanas darbibu mérogam, intensitatei un riskam* un retu
ecological requirements of the rare and threatened species®. The un apdraudétu sugu* aizsardzibas* statusam un ekologiskam
Organization* shall* take into account the geographic range and prasibam. Organizacija* nem véra retu un apdraudétu sugu*
ecological requirements of rare and threatened species* beyond the  geografisko izplatibu un ekologiskas prasibas arpus

boundary of the Management Unit*, when determining the measures apsaimniekojamas teritorijas* robezam, nosakot pasakumus, kas

to be taken inside the Management Unit*. veicami apsaimniekojamaja teritorija*.

6.4.1 pielagots Best Available Information* about protected species and their Izmanto labako pieejamo informaciju® par apsaimniekojama
habitats* within the Management Unit* is used according to the teritorija* identificétajam aizsargajamam sugam un to dzivotném
Indicator 1.3.1. atbilstoSi 1.3.1 indikatoram.

6.4.2 atmests Potential impacts of management activities are identified on species | Nosaka iespéjamo apsaimniekoSanas ietekmi uz apsaimniekojama
and habitats mentioned in the Indicator 6.4.1 identified within the teritorija identificetajam 6.4.1. indikatora minétajam sugam un to
Management Unit* and management activities are planned to dzivotném, un plano apsaimniekoSanas pasakumus, lai mazinatu
mitigate negative impacts negativo ietekmi.

6.4.3 pielagots Veicina aizsargajamo sugu un dzivotnu saglabasanu atbilstosi 1.3.1

indikatora minétajam prasibam.

6.4.4 atmests
6.5 The Organization* shall* identify and protect representative 6.5 Organizacija* nosaka un aizsarga dabisko ekosistemu*
sample areas of native ecosystems* and/or restore* them to more reprezentativus parauglaukumus®, un/vai tos atjauno*, tuvinot tos to
natural conditions*. Where representative sample areas™ do not exist  dabiskajiem apstakliem*. Ja reprezentativu parauglaukumu* nav vai,
or are insufficient, The Organization* shall* restore* a proportion of  ja to skaits ir nepietiekams, organizacija* atjauno* daju no
the Management Unit* to more natural conditions*. The size of the apsaimniekojamas teritorijas*, tuvinot to dabiskajiem apstakliem*.
areas and the measures taken for their protection or restoration, Teritoriju lielums un pasakumi, kas veikti, lai tas aizsargatu vai
including within plantations, shall* be proportionate to the atjaunotu, tostarp plantacijas, atbilst aizsardzibas* statusam un
conservation* status and value of the ecosystems® at the landscape* ekosistému* vértibai ainavas* [Tment, ka art apsaimniekoSanas
level, and the scale, intensity and risk* of management activities. darbtbu mérogam, intensitatei un riskam®.

6.5.1 pielagots Tiek izmantota labaka pieejama informacija*, lai noteiktu Tpasi
aizsargajamu biotopu veidus, kuri sastopami apsaimniekojama
teritorija*.

6.5.2 pielagots Tiek saglabati (saglabasana var ietvert apsaimnieko$anas
pasakumus, kas nodrosSina attiecigas vietas ekologisko
funkcionalitati) aizsargajamo biotopu reprezentativie parauglaukumi
vismaz 5% no apsaimniekojamas meza zemiju teritorijas,
aizsargajamas zonas un aizsargajamas teritorijas®.

6.5.3 pielagots Ja nav 1pasi aizsargajamu biotopu veidu reprezentativo
parauglaukumu* vismaz 1% apméra apsaimniekojamas teritorijas*
atjauno®, tuvinot to dabiskiem apstakliem*.

6.5.4 atmests




IGI Nr.

Pienemta redakcija anglu valoda

Pienemta redakcija latvieSu valoda

6.5.5

6.6.1

6.6.2

pielagots

pielagots

pielagots

pievienots
jauns
indikators

pievienots
jauns
indikators

6.6 The Organization* shall* effectively maintain the continued
existence of naturally occurring native species* and genotypes*, and
prevent losses of biological diversity*, especially through habitat*
management in the Management Unit*. The Organization* shall*
demonstrate that effective measures are in place to manage and
control hunting, fishing, trapping and collecting.

Aizsargajamo biotopu reprezentativie parauglaukumi, aizsargajamas
zonas un aizsargajamas teritorijas*, aizsargajamo teritoriju tikla
platibas veido vismaz 10% no apsaimniekojamas meza zemju
platibas.

6.6 Organizacija* efektivi nodroSina vietéjo sugu* un genotipu*
dzivotspéju to dabiskaja izplatiba un nepielauj biologiskas
daudzveidibas* izzuSanu, jo Tpasi apsaimniekojot dzivotnes*
apsaimniekojamaja teritorija*. Organizacija* uzskatami pierada, ka ir
ieviesti efektivi pasakumi, lai kontrolétu medibas, zveju, slazdu
lik§anu un augu vaksanu.

6.6.1 ApsaimniekoSanas darbibas veic, saglabajot apsaimniekojama
teritorija* esoSajam dabiskajam ekosistémam®* raksturigas augu
sugas un dzivotni raksturojosas Tpasibas® organizacijas noteikta
veida un apjoma, Tstenojot $ada minimalas prasibas:

6.6.1.1 Certot kokus uz 1 ha saglabajami vismaz 10 dzivi ekologiskie
koki.

6.6.1.2 Atstatie ekologiskie koki jasaglaba neatkarigi no to stavokl|a
turpmako aprites ciklu laika.

6.6.1.3 Saglabajams viss apaugums 15 metru zona ap ligzdas koku
(ligzdas diametrs lielaks par 50 cm).

6.6.1.4 Ja ligzda (ligzdas diametrs lielaks par 50 cm) tiek konstatéta
mezizstrades procesa, mezizstrades process cirsma ap ligzdas koku
tiek apturéts un organizacija* izvérté turpmako ricibu.

6.6.1.5 Gar purviem, ezeriem, strautiem, avotiem un upém, iznemot
regulétam ddenstecém, meza apsaimniekoSana izdarama saudzigi,
nemot véra reljefu — palienes robezas, krastu nogazes, 5o nogazu
slipumu, ka art mezaudzes koku sugu sastava atSkirtbas no
apkartéja meza masiva.

6.6.1.6 Gar regulétam Gdenstecem mezZa apsaimniekoSanu veic
atbilstoSi izveérteéjumam par meza melioracijas sistému
funkcionalitates un ekologiskas funkcionalitates nodrosinasanu, par
prioritati izvirzot melioracijas sistému funkcionalitates nodrosinasanu.

6.6.1.7 Cirsmas, kuras ir prasibam atbilstoSa sausa koksne, ta
jasaglaba, veicot kailcirti — vismaz 7 sausi stumbri vai to dalas vidéji
uz cirsmas hektaru; veicot cita veida cirtes — vismaz 5 sausi stumbri
vai to dalas vidgji uz cirsmas hektaru, prioritari izvéloties sekojosa
seciba:

6.6.1.7.1 sauso koksni, kuras D>50cm;

6.6.1.7.2 sauso koksni, kuras 20cm<D<50cm;

Organizacija var neievérot 6.6.1.7 indikatora minétas prasibas:
- pilsétu, ciemu administrativajas teritorijas un atputas vietas;
- 50 metru zona gar valsts nozimes infrastruktGru.

Ja organizacija apsaimnieko vairak neka 50000ha, var neievérot
6.6.1.7.2 indikatora minétas prasibas gadijumos, kad péc vietéjo
iedzivotaju (privatpersonu) pieprasijuma ir izsniegta sausa koksne
paspatérinam.

6.6.1.8 Vietas, kur sastopamas lapsu un ap3u alas, saglabajamas
paaugas un pameza grupas, tajas netiek veidoti tehnologiskie
koridori un krautuvju vietas.

Vietas kuras ir iegUtas vai iepriek$€ja apsaimniekoSana nav bijusi
atbilstoSa indikatora 6.6.1. noteiktajam prasibam, plano un/vai 1steno
apsaimnieko$anas pasakumus, lai tuvinatos indikatora 6.6.1.
noteikto prasibu izpildei.

Veicot jaunaudZu kop$anas cirtes, jasaglaba platlapju sugu
piemistrojums.

Eglu meZaudZu atjauno$ana un to turpmaka kopsana ir veikta ta, lai
Sajas audzes 30 gadu vecuma saglabatos vismaz 10% lapu koku
piemistrojuma, ja to pielauj augSanas apstakli.



IGI Nr.

Pienemta redakcija anglu valoda

Pienemta redakcija latvieSu valoda

6.6.3

6.6.4
6.6.X
6.6.X
6.6.X
6.6.X

6.7.1

6.7.2

6.7.3

6.7.4

6.8.1

pielagots

atmests
atmests
atmests
atmests

atmests

pielagots

pielagots

pielagots

pielagots

pienemts

6.7 The Organization* shall* protect* or restore* natural
watercourses, water bodies®, riparian zones* and their connectivity*.
The Organization* shall* avoid negative impacts on water quality and
quantity and mitigate and remedy those that occur.

6.8 The Organization* shall* manage the landscape* in the
Management Unit* to maintain and/or restore* a varying mosaic of
species, sizes, ages, spatial scales* and regeneration cycles
appropriate for the landscape values® in that region, and for
enhancing environmental and economic resilience*.
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6.6.3 Veic apsaimniekoSanas darbibas, kas uztur vai atjauno*
dabiskam ekosistémam® raksturigas dzivotnes Tpasibas?*, lai
veicinatu dabiski sastopamo sugu daudzveidibu, ka arT to genétisko
daudzveidibu:

6.6.3.1 Slapjo mezu apsaimniekoSana ievérotas $adas prasibas:

6.6.3.1.1 Dabiski atjaunojuSos slapjos eglu mezos (dumbrjjs, slapja
garsa, slapjais véris un niedrajs) veicinama paaugas saglabasanas
un vismaz daléja atjaunoSanas zem mates audzes vainagu kl3ja,
iznemot sanitaras vai rekonstruktivas cirtés.

6.6.3.1.2L* Slapjos lapu koku mezos (dumbrajs, liekna, slapja garsa,
slapjais véris, ka art niedrajs, kur dominé melnalksnis):

- kailcirtes platiba neparsniedz 2 ha;

- kailcirté atstajamo dzivo koku skaits — vismaz 30 uz 1 ha, kas
atstajami viena vai vairakas grupas, tajas péec iespéjas saglabajot
visu apaugumu, vai atseviski;

- veicinama lapu koku atjauno$anas.

6.6.3.1.2S™* Slapjos lapu koku mezos (dumbrajs, liekna, slapja
garsa, slapjais veéris, ka art niedrajs, kur dominé melnalksnis):
- kailcirtes platiba — Iidz 1 ha;

- atstajamo dzivo koku skaits — vismaz 10 uz 1 ha;

- veidojamas atstajamo koku grupas.

* ar “L” apzimé indikatoru, kas attiecas uz organizaciju, kas
apsaimnieko vairak neka 1000ha.

** ar “S” apzimé indikatoru, kas attiecas uz organizaciju, kas
apsaimnieko I1dz 1000ha.

6.6.3.2 MezZaudzes, kur ozoli (Qercus robur L.), liepas (Tilia cordata
Mill.), klavas (Acer platanoides L.), viksnas un gobas (Ulmus glabra
Huds., Ulmus laevis Pall.) un skabarzi (Carpinus betulus L.)
mezaudzes sugu sastava formula sastada 5 un vairak vienibas ir
aizliegts nocirst kailcirte.

6.6.3.3 Mitrzemes - ilggadigi, bebru izveidoti diki, appludinajumi,
mitraji dabiskas izcelsmes tGdenstecés, ko raksturo nokaltusi koki un/
vai parmitram vietdm raksturiga vegetacija, atstajami neskarti. Tas
neattiecas uz melioracijas sistemam, ka art appludinajumiem, kas
ietekmé citiem Tpasniekiem piedero$as zemes.

6.6.3.4 Mezaudzes, kas vecakas par 30 gadiem, péc meza
ugunsgréka saglabajamas neskartas atseviSkas izdzivojuso vai boja
gajuso koku grupas, t.sk., lielako dimensiju izdzivojusie vai boja
gajusie koki.

6.7 Organizacija* aizsarga* vai atjauno* dabiskas tdensteces,
Udenstilpes®, piekrastes zonas* un to savienojamibu*. Organizacija*
nepielauj negativu ietekmi uz Gdens kvalitati un kvantitati, un mazina
un noveérs sadu ietekmi, ja tada rastos.

Lai saglabatu dabiskas Gdensteces™, Udenstilpes®, piekrastes zonas*
un to savienojamibu* Tsteno sekojodus pasakumus:

- veido aizsargjoslas atbilstosi 1.3.1 indikatoram;

- veic pasakumus, lai mazinatu ietekmi, kas rodas celu buvniecibas
un uzturéSanas rezultata, ka art hidromelioracijas rezultata;

- mazina kimisko vielu negativo ietekmi (t.sk., degviela, ellas u.c.
vielas, ko lieto meza masinas).

Veic pasakumus, lai mazinatu pieséréjumu, kas var rasties
mezizstrades rezultata, pieméram, vietas, kur pieveSanas ce|$
Skérso strautus, nelielas upttes un Gdensteces, javeido pagaidu
Skérsojumi. PieveSanas celu Skérsojumu skaits péc iespéjas
jasabalansé ar augsnes nestspéju.

Veic atjaunoSanas darbus vietas, kur organizacijas* ieprieks veiktie
pasakumi uz sauszemes un tdent ir nodarijusi kaitéjumu dabiskam
ddenstecém®, Gdenstilpém®, piekrastes zonam®.

Savas kompetences ietvaros rikojas, lai novérstu vai mazinatu
iepriek$ejo apsaimniekotaju vai treSo pudu darbibas rezultata
nodarito kaitéjumu tdenstecém?*, tdenstilpém®, piekrastes zonam?*,
kura avots (iemesls) atrodas apsaimniekotaja teritorija.

6.8 Organizacija* apsaimnieko ainavu* apsaimniekojama teritorija*,
lai uzlabotu vides un ekonomisko stabilitati* un lai saglabatu un/vai
atjaunotu* daudzveidigu ainavas mozaiku, ko veido dazadas sugas,
dazada izméra un vecuma elementi, ka art at3kirigs telpiskais
mérogs*, un atjaunosanas ciklus, kas atbilst ST regiona ainaviskajam
vértibam *.

Saglaba daudzveidigu ainavas mozaiku, ko veido dazadas sugas,
dazada izméra un vecuma elementi, atSkirigs telpiskais mérogs*, ka
art atjaunoS$anas cikli, kas atbilst ainavai*, ja piemérojams atbilstoSi
darbibas mérogam un intensitatei.



IGI Nr. Pienemta redakcija ang|u valoda Pienemta redakcija latvieSu valoda
pievienots MeZa apsaimniekotajs, kur$ apsaimnieko meza masivu platiba ne
jauns mazaku par 500 ha izstrada un ievie§ mezZa apsaimniekosanas
indikators plano$ana ainavu ekologiskas planos$anas principus, Tpasu
uzmanibu pievérsot veco audzu Tpatsvara nodroSinajumam.
6.8.2 atmests
6.9 The Organization* shall* not convert natural forest* to 6.9 Organizacija*® nedrikst transformét dabisku mezu* par
plantations®, nor natural forests* or plantations* on sites directly plantacijam* vai dabiskus mezus* vai plantacijas®, kas tiesi
converted from natural forest* to non-forest* land use, except when  transformétas no dabiska meza*, par nemeza* zemém, iznemot
the conversion: gadijumus, kad transformacija:
a) Affects a very limited portion* of the area of the Management a) attiecas uz apsaimniekojamas teritorijas™ |oti ierobezotu dalu*;
Unit*, and b) dod skaidrus, batiskus, papildu, droSus ilgtermina aizsardzibas*
b) Will produce clear, substantial, additional, secure long-term ieguvumus apsaimniekojama teritorija*;
conservation* benefits in the Management Unit*, and ¢) nenodara kaitéjumu un neapdraud Tpasi saglabajamas vértibas*,
c) Does not damage or threaten High Conservation Values*, nor any teritorijas vai resursus, kas vajadzigi, lai uzturétu vai vairotu $1s Tpasi
sites or resources necessary to maintain or enhance those High saglabajamas vertibas*.
Conservation Values®.
6.9.1 pielagots Dabiski mezi* netiek parveidoti par plantacijam vai nemeza* zemém,
iznemot gadijumus, ja tas:
1) attiecas uz apsaimniekojamas teritorijas™ |oti ierobezotu dalu*;
2) dod ilgtermina vides un/vai socialos ieguvumus apsaimniekojama
teritorija*;
3) neapdraud 1pasi saglabajamas veértibas*.
Piezime: indikatora prasiba neattiecas uz gadijumiem, kad zemiju
parveidoSana tiek veikta jaunu energoapgades, satiksmes
infrastruktiras un komunikaciju infrastruktdras objektu ieriko$anai,
ka arT citu pasvaldibu funkciju nodroSinasanai.
6.10 Management Units* containing plantations* that were 6.10 Nevar sertificét apsaimniekojamas teritorijas*, kuras ieklau;j
established on areas converted from natural forest* after November  plantacijas, kas izveidotas péc 1994. gada novembra platibas, kas
1994 shall* not qualify for certification, except where: bijuSas dabiska meza* zemes, iznemot gadijumus, kad:
a) Clear and sufficient evidence is provided that The Organization* a) ir sniegti skaidri un pietiekami pieradijumi, ka organizacija* nav
was not directly or indirectly responsible for the conversion, or tieSi vai netieSi atbildiga par So zemju transformaciju, vai
b) The conversion affected a very limited portion* of the area of the b) transformacija veikta |oti ierobezota* apsaimniekojamas teritorijas™
Management Unit* and is producing clear, substantial, additional, dala un tas rezultata aizsardzibas* joma apsaimniekojama teritorija*
secure long-term conservation* benefits in the Management Unit*. ir guvusi skaidrus, batiskus, papildu, ilgtermina ieguvumus.
6.10.1 | atmests
6.10.2 | atmests
PRINCIPLE 7: MANAGEMENT PLANNING 7. PRINCIPS. APSAIMNIEKOSANAS PLANOSANA
The Organization* shall* have a management plan* consistent Organizacijai* ir apsaimniekosanas plans*, kas atbilst tas
with its policies and objectives* and proportionate to scale, politikai un mérkiem*, ka ari tas apsaimniekosanas darbibu
intensity and risks* of its management activities. The meérogam, intensitatei un riskiem*. ApsaimniekoSanas planu*
management plan* shall* be implemented and kept up to date Isteno un atjaunina, pamatojoties uz monitoringa datiem, lai
based on monitoring* information in order to promote adaptive sekmétu adaptivu apsaimniekosanu *. Attiecigais planosanas
management*. The associated planning and procedural un procesualais dokuments ir pietiekami vispusigs, lai vaditu
documentation shall* be sufficient to guide staff, inform darbiniekus, informétu ietekmeétas ieinteresétas puses® un
affected stakeholders* and interested stakeholders* and to ieinteresétas intereSu grupas* un lai pamatotu
justify management decisions. apsaimniekosanas Iemumus.
7.1 The Organization* shall*, proportionate to scale, intensity and 7.1 Organizacija* atbilstoSi apsaimniekoSanas darbibu mérogam,
risk* of its management activities, set policies (visions and values) intensitatei un riskam* nosaka apsaimniekoSanas politiku (vizijas un
and objectives™ for management, which are environmentally sound,  vértibas) un mérkus*, kas ir videi draudzigi, sociali taisnigi un
socially beneficial and economically viable. Summaries of these ekonomiski izdevigi. So politikas virzienu un mérku* kopsavilkums ir
policies and objectives® shall* be incorporated into the management  ieklauts apsaimniekoSanas plana* un publiskots.
plan®, and publicized.
7.1.1 pielagots Ir noteiktas ricibpolitikas un mérki, kas ir saskana ar 81 standarta
prasibam.
7.1.2 atmests
71.3 pielagots Ricibpolitiku un mérku kopsavilkums ir publiski pieejami un ieklauti
apsaimnieko$anas plana*.
7.2 The Organization* shall* have and implement a management 7.2 Organizacijai* ir apsaimniekojamas teritorijas* apsaimniekoSanas
plan* for the Management Unit* which is fully consistent with the plans*, kuru ta 1steno un kurs$ pilntba atbilst politikai un
policies and management objectives* as established according to apsaimniekoSanas mérkiem*, kas noteikti atbilstoSi 7.1. kritérijam*.
Criterion* 7.1. The management plan* shall* describe the natural ApsaimniekoSanas plans* apraksta apsaimniekojama teritorija*
resources that exist in the Management Unit* and explain how the sastopamos dabas resursus un paskaidro, ka tiks ieviestas FSC
plan will meet the FSC certification requirements. The management  sertifikata prasibas. ApsaimniekoSanas plans* ietver meza*
plan* shall* cover forest* management planning and social apsaimniekosanas planoSanu un saistibu TstenoSanu socialaja joma
management planning proportionate to scale*, intensity* and risk* of | atbilstoSi planoto darbtbu mérogam®, intensitatei * un riskam*.
the planned activities.
7.2.1 pielagots ApsaimniekoSanas plans* satur dokumentétus pamatprincipus
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(vadlinijas), proceduras un apsaimnieko$anas pasakumus, kas
sekmé mérku sasniegSanu.



IGI Nr.

Pienemta redakcija anglu valoda

Pienemta redakcija latvieSu valoda

7.2.2

7.3.1

7.4.1

7.5.1

7.5.2

7.6.1

7.6.2

7.6.3
7.6.4

pielagots

pielagots

pielagots

pielagots

pielagots

pielagots

pielagots

atmests

atmests

7.3 The management plan* shall* include verifiable targets* by which

progress towards each of the prescribed management objectives*
can be assessed.

7.4 The Organization* shall* update and revise periodically the
management planning and procedural documentation to incorporate
the results of monitoring* and evaluation, stakeholder engagement*
or new scientific and technical information, as well as to respond to
changing environmental, social and economic circumstances.

7.5 The Organization* shall* make publicly available* a summary of
the management plan* free of charge. Excluding confidential
information*, other relevant components of the management plan*

shall* be made available to affected stakeholders* on request, and at

cost of reproduction and handling.

7.6 The Organization* shall*, proportionate to scale, intensity and

risk* of management activities, proactively and transparently engage

affected stakeholders® in its management planning and monitoring*
processes, and shall* engage interested stakeholders® on request.
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ApsaimniekoSanas plans* ietver vismaz sekojoSus elementu
aprakstus, pievienojot attiecigus kartografiskos materialus, kur tas
nepiecieSams:

- Infrastruktdras bavnieciba

- Koksnes resursu ieguves apjoms un ta pamatojums pa cirSu
veidiem

- Komercialais dabas resursu ieguves apjoms

- Dabas resursi, vides vértibas, ekosistému pakalpojumi

- Ja izmanto FSC pre€zimju pazinojumus par ekosistému
pakalpojumiem (skat. indikatoru 5.1.3), tad atbilstoSi FSC-
PRO-30-006 procedirai ieklauj informaciju par ekosistému
pakalpojumu uzturé$anu un/vai uzlabo$anu

- Socialie, ekonomiskie resursi un kultiras vértibas

- Socialie un vides riski

- Dabas aizsardzibas un/vai atjaunoSanas pasakumi

- letekmes uz vidi vértéSana un attiecigas negativas ietekmes
samazinasanas pasakumi

- Monitoringa programma

- Sabiedribas l1dzdalibas pasakumi, iesk. iesniegumu izskatiSanas
kartiba, vai norade, kur ar to var iepazities

- Darba aizsardzibas pasakumi

7.3 ApsaimniekoSanas plans* ietver parbaudamus mérkus*, kuru
izvertéjums |auj novertét, cik liela mera ir sasniegts katrs no
izvirzitajiem apsaimniekoSanas mérkiem®.

Ir noteikti izmérami apsaimniekoSanas mérku* raditaji un to
novértéSanas biezums.

7.4 Organizacija* regulari aktualizé un parskata planoSanas un
procesualos dokumentus, lai atspogulotu tajos monitoringa un
novertéjumu rezultatus, ieintereséto pusu iesaistiSanas* rezultatus
vai jaunas zinatniskas atzinas un tehniskus datus, ka arT aktualizé
tos, reagéjot uz mainigajiem vides, socialiem un ekonomiskiem
apstakliem.

SDG nespéja vienoties par vienu indikatora redakciju. Tadél
palikudas divas redakcijas. Viena:

ApsaimniekoSanas planu* parskata, izvertéjot:

1) monitoringa rezultatus, tostarp sertifikacijas auditu rezultatus;

2) informaciju, kas ieguta no ietekméto un ieintereséto pusu*
[Tdzdalibas;

3) jaunakas zinatniskas atzinas un tehniskos datus;

4) informaciju par vides, socialo un ekonomisko apstak|u izmainam.
Piezime: leteicams izmantot elementus no C pielikuma.

Un otra:

ApsaimniekoSanas planu* parskata, izvertéjot:

1) monitoringa rezultatus, tostarp sertifikacijas auditu rezultatus;

2) informaciju, kas ieglta no vietéjo iedzivotaju grupu lidzdalibas;
3) jaunakas zinatniskas atzinas un tehniskos datus;

4) informaciju par vides, socialo un ekonomisko apstak|u izmainam.
Piezime: leteicams izmantot elementus no C pielikuma.

7.5 Organizacija* bez maksas publisko* apsaimniekoSanas plana*
kopsavilkumu. Iznemot konfidencialu informaciju*, citas
apsaimnieko$anas plana* attiecigas dalas péc pieprasijuma ir
pieejamas ietekmétajam ieinteresétajam puseém®, sedzot vienigi to
kopéSanas un izsniegSanas izmaksas.

ApsaimniekoSanas plana kopsavilkums un kartes, neiek|aujot
konfidencialu informaciju, ir publiski pieejams ietekmétajam un
ieinteresétajam pusém* bez maksas.

Organizacija* ir publicéjusi apsaimniekoSanas plana publisko
kopsavilkumu sava interneta majas lapa vai, ja tadas nav, Sis
kopsavilkums tiek nositits ietekmétajam un ieinteresétajam pusem*
péc mutiska vai rakstiska pieprasijuma.

7.6 Organizacija* atbilstoSi apsaimnieko$ana darbibu mérogam,
intensitatei un riskam®*, aktiva un parredzama veida iesaista
ietekmeétas ieinteresétas puses* savu apsaimniekoSanas un
monitoringa darbibu planosana, ka ar iesaista ieinteresétas interesu
grupas® péec to pieprasijuma.

SDG nespéja vienoties par vienu indikatora redakciju. Tadé|
palikusas divas redakcijas. Viena:

Organizacija* nodrosina ieinteresétajam pusém® iespéju sniegt
priekSlikumus par apsaimniekoSanas planu*, ietverot, monitoringa
programmu.

Un otra:

Organizacija* nodrosina ietekmétajam un ieinteresétajam pusém*
iespéju sniegt priekslikumus par apsaimniekoSanas planu*, ietverot,
monitoringa programmu.

Sadarbiba ar ietekmétajam un ieinteresétajam pusém®* veidota:
1) organizacijai* nosakot savstarp€jo informacijas apmainas veidu un
formu;

2) nodroSinot, ka netiek pielauta iesaistito ietekmétajam un
ieinteresétajam pusém* diskriminacija (péc dzimuma, vecuma utt.);
3) nodroSinot sanaksmju rezultatu dokumentésanu;

4) nodroSinot ietekmétajam un ieinteresétajam pusém® pieeju
informacijai par iesaistiSanas pasakumu rezultatiem.



IGI Nr. Pienemta redakcija ang|u valoda Pienemta redakcija latvieSu valoda
PRINCIPLE 8: MONITORING AND ASSESSMENT 8. PRINCIPS. MONITORINGS UN NOVERTESANA
The Organization* shall* demonstrate that, progress towards Lai 1stenotu adaptivu apsaimniekosanu®, organizacija*
achieving the management objectives*, the impacts of uzskatami pierada, ka tiek veikts monitorings, lai novertétu to,
management activities and the condition of the Management cik liela mera ir sasniegti apsaimniekoSanas merki*, kada ir
Unit*, are monitored* and evaluated proportionate to the scale, apsaimniekoSanas darbibu ietekme un kada stavokli ir
intensity and risk* of management activities, in order to apsaimniekojama teritorija *, un ka novéertésana atbilst
implement adaptive management®*. apsaimniekos$anas darbibu mérogam, intensitatei un riskam®.
8.1 The Organization* shall* monitor* the implementation of its 8.1 Organizacija * parrauga apsaimniekoSanas plana* TstenoSanu,
Management Plan*, including its policies and management tostarp tas politikas un apsaimniekoSanas mérku*, planoto darbibu
objectives®, its progress with the activities planned, and the un parbaudamo mérku* izpildi.
achievement of its verifiable targets®.

8.1.1 pielagots Apsaimnieko$anas plana ievieSanas uzraudziba (monitorings) ir
dokumentéta.

8.2 The Organization* shall* monitor* and evaluate the 8.2 Organizacija* parrauga un novérté apsaimniekojama teritorija*
environmental and social impacts of the activities carried out in the veikto darbibu ietekmi uz vidi un socialo jomu, ka art izmainas tas
Management Unit*, and changes in its environmental condition. vides stavoklr.

8.2.1 pienemts  The social and environmental impacts of management activities are  ApsaimniekoSanas pasakumu ietekme uz vidi un socialo jomu tiek

monitored* consistent with Annex D. uzraudzita (monitoréta) saskana ar D pielikumu.

8.2.2 pienemts  Changes in environmental conditions are monitored* consistent with | Vides stavokl|a izmainas tiek uzraudzitas (monitorétas) saskana ar D

Annex D. pielikumu.

8.3 The Organization* shall* analyze the results of monitoring* and 8.3 Organizacija* analizé monitoringa un novértésanas rezultatus un
evaluation and feed the outcomes of this analysis back into the izmanto S1s analizes rezultatus, planojot turpmakas darbibas.
planning process.

8.3.1 pielagots Uzraudzibas (monitoringa) rezultati tiek izmantoti regulara
apsaimnieko$anas plana aktualizacija.

8.3.2 pielagots Ja monitoringa rezultati liecina par neatbilsttbam FSC standartam,
tiek parskatiti apsaimniekoSanas merki*, izmérami
apsaimnieko$anas mérki* un/vai apsaimniekosSanas darbibas.

8.4 The Organization* shall* make publicly available* a summary of 8.4 Organizacija* bez maksas publisko* monitoringa rezultatu
the results of monitoring* free of charge, excluding confidential kopsavilkumu, iznemot konfidencialu informaciju®.
information®.

8.4.1 pielagots Uzraudzibas (monitoringa) rezultatu kopsavilkums, kas neieklau;j
konfidencialu informaciju*, ir publiski pieejams* bez maksas.

8.5 The Organization* shall* have and implement a tracking and 8.5 Organizacijai* ir un ta izmanto apsaimniekoSanas darbibu
tracing system proportionate to scale, intensity and risk* of its meérogam, intensitatei un riskam* atbilstoSu izsekoSanas sistému, lai
management activities, for demonstrating the source and volume in  salidzinatu visu apsaimniekojama teritorija* eso$o produktu, kuri tiek
proportion to projected output for each year, of all products from the  tirgoti ka FSC sertificéti, izcelsmi un apjomu ar prognozéto ikgadejo
Management Unit* that are marketed as FSC certified. apjomu.

8.5.1 pielagots | A system is implemented to track and trace all products that are Ir ieviesta sistéma FSC sertificétu produktu plismas izsekoSanai.
marketed as FSC certified. As part of that: Taja ieklaujama:
1) Transaction verification* is supported by providing FSC 1) Dartjumu parbaude* tiek nodros$inata, sniedzot FSC darijjumu*
transaction* data, as requested by the certification body; datus, péc sertifikacijas iestades pieprasijuma;
2) The Organization*, as requested by the certification body, allows  2) Organizacija*, péc sertifikacijas iestades pieprasijuma, atlauj veikt
to carry out fibre testing* by not denying samples and specimens of  Skiedru testéSanu*, neliedzot iegit eksemplarus un materialu
materials. The Organization* does not cover fibre testing expenses. | paraugus parbaudei. Organizacija* nesedz Skiedru testéSanas

izdevumus.
8.5.2 pielagots Information about all products sold is compiled and documented, Informacija par visiem pardotajiem produktiem ir apkopota un
including: dokumentéta, noradot:
1) Product name or description; 1) produkta nosaukumu vai aprakstu;
2) Volume (or quantity) of product; 2) produkta apjomu (vai daudzumu);
3) Information to trace the material to the source of origin logging 3) informaciju, lai izsekotu materiala izcelsmi vai attiecigas valsts
block or region of the respective country; regions, kur produkts ir iegats;
4) Final date of the logging or sales document date; 4) mezizstrades beigu datumu vai pardoSanas dokumenta datumu;
5) If basic processing activities take place in the forest, the date and  5) ja pamata apstrade notiek meza, datumu un apstradata materiala
volume produced; and apjomu;
6) Whether or not the material was sold as FSC certified. 6) to, vai materials tika pardots ar FSC pazinojumu.

8.5.3 pielagots  Sales invoices or similar documentation are kept for a minimum of Pre€u pavadzimes-rékinus vai lidzigus dokumentus uzglaba vismaz

five years for all products sold with an FSC claim, which identify at a
minimum, the following information:

1) Name and address of purchaser;

2) Name and contact details of seller;

) Document issue date;

) Product description or name;

) The volume (or quantity) sold;

) Certificate code; and

7) The FSC Claim “FSC 100%” identifying products sold as FSC
certified.

PRINCIPLE 9: HIGH CONSERVATION VALUES*

The Organization* shall* maintain and/or enhance the High
Conservation Values* in the Management Unit* through
applying the precautionary approach®.

3
4
5
6
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piecus gadus visiem produktiem, kas pardoti ar FSC pazinojumu, un
tie ietver vismaz 8§adu informaciju:

1) pircéja nosaukumu un adresi;

2) pardevéja nosaukumu un kontaktus;

3) dokumenta sagatavoSanas datumu;

4) produkta aprakstu vai nosaukumui;

5) pardoto apjomu vai daudzumu;

6) sertifikata kodu; un

7) FSC noradi ,FSC 100%”, kas apliecina, ka produkti tiek pardoti ka
FSC sertificeti.

9. PRINCIPS. IPAS| SAGLABAJAMAS VERTIBAS*
Organizacija* saglaba un/vai vairo Tpasi saglabajamas vertibas*
apsaimniekojama teritorija*, ieveérojot piesardzibas principu®*.



IGI Nr. Pienemta redakcija ang|u valoda Pienemta redakcija latvieSu valoda
9.1 The Organization*, through engagement* with affected 9.1 lesaistot* ietekmétas ieinteresétas puses®, ieinteresétas interesu
stakeholders*, interested stakeholders* and other means and grupas® un izmantojot citas metodes un resursus, organizacija®
sources, shall* assess and record the presence and status of the atbilstoSi apsaimniekoS$anas darbibu ietekmes mérogam, intensitatei
following High Conservation Values* in the Management Unit*, un riskam* novérté un registré $adu Tpasi gaglabajamo vértibu*
proportionate to the scale, intensity and risk* of impacts of klatbdtni un statusu apsaimniekojamaija teritorija*, ka arf pasi
management activities, and likelihood of the occurrence of the High  saglabajamo vértibu* sastopamibas iesp&jamibu:

Conservation Values™:

ISV1 — sugu daudzveidiba. Biologiska daudzveidiba*, tostarp
HCV 1 — Species diversity. Concentrations of biological diversity* endémiskas sugas un retas*, apdraudétas* vai izmirstoSas sugas,
including endemic species, and rare*, threatened* or endangered kuras ir nozimigas vispasaules, regionala vai konkrétas valsts
species, that are significant* at global, regional or national levels. MEeroga.
HCV 2 — Landscape*-level ecosystems* and mosaics. Intact forest ISV2 — ainavas* limena ekosistémas un mozaikas. Neskartas mezu
landscapes and large landscape*-level ecosystems™ and ecosystem® ainavas, lielas ainaviski vértigas ekosistémas* un ekosistému
mosaics that are significant* at global, regional or national levels, mozatkas, kuras ir nozimigas vispasaules, regionala vai konkrétas
and that contain viable populations of the great majority of the valsts méroga, un kur sastopama lielaka daja Siem apstakliem
naturally occurring species in natural patterns of distribution and raksturigo sugu dzivotspéjigo populaciju to dabiska izplatiba un
abundance. koncentracija.
HCV 3 — Ecosystems™ and habitats*. Rare*, threatened*, or ISV3 — ekosistémas* un dzivotnes*. Retas, apdraudétas vai
endangered ecosystems®, habitats* or refugia®. izmirstoSas ekosistémas, dzivotnes* vai reflgijas®.
HCV 4 — Critical* ecosystem services*. Basic ecosystem services* in  1SV4 — ekosistému pakalpojumi* kritiskas* situacijas. Ekosistému
critical* situations, including protection* of water catchments and pamatpakalpojumi* kritiskas situacijas, tostarp Gdens sateces
control of erosion of vulnerable soils and slopes. baseinu, augsnes un nogazu aizsardziba, erozijas kontrole.
HCV 5 — Community needs. Sites and resources fundamental for ISV5 — vietgjas sabiedribas vajadzibas. Vietas un resursi, kas
satisfying the basic necessities of local communities* or Indigenous  nozimigi vietéjo kopienu vai pamatiedzivotaju* pamatvajadzibu
Peoples* (for livelihoods, health, nutrition, water, etc.), identified apmierinasanai (pieméram, iztika, veseliba, partika, Gdens), kuri
through engagement* with these communities or Indigenous noteikti, iesaistot vietéjas kopienas vai pamatiedzivotajus®.
Peoples.

ISV6 — kulttirvésturiskas vértibas. Vietas, resursi, dzivotnes* un
HCV 6 — Cultural values. Sites, resources, habitats* and landscapes* ainavas*, kuras ir arheologiski vai vésturiski nozimigas vispasaules
of global or national cultural, archaeological or historical significance, vai konkrétas valsts méroga, un/vai kuras ir nozimigas vai svétas
and/or of critical* cultural, ecological, economic or religious/sacred vietéjam kopienam vai pamatiedzivotajiem* to kultGrvésturiskas,
importance for the traditional cultures of local communities* or ekologiskas, ekonomiskas vai religiskas nozimes dé| vinu
Indigenous Peoples, identified through engagement* with these local tradicionalaja kultdra, un kuras noteiktas, iesaistot Sis vietéjas
communities® or Indigenous Peoples. kopienas® vai pamatiedzivotajus®.

9.1.1 pielagots | The location and status of high conservation values* that meet the Tiek identificétas un dokumentétas Tpasi saglabajamo vértibu
following characteristics are identified and documented: atra8anas vietas un statuss, kas atbilst sekojo§am pazimem:
HCV1: Concentration sites of protected species: Natura 2000 sites or 1SV1: Aizsargajamo sugu koncentracijas vietas: Natura 2000
parts thereof that are established for the protection of species’ teritorijas vai to dalas, kuras veidotas sugu dzivotnu aizsardzibai;
habitats; micro-reserves established for the protection of species' mikroliegumi, kuri izveidoti sugu dzivotnu aizsardzibai; organizacijas
habitats; areas designated by the organization* for the protection of  noteiktas teritorijas sugu dzivotnu aizsardzibai.
species' habitats.

ISV2: Latvija nav piemérojams.
HCV2: Not Applicable in Latvia.

ISV3: Darba grupa nevaréja vienoties par vienu formuléjumu. Talak
HCV3: SDG could not reach consensus on wording. Therefore, two | tiek virziti divi atskirigi formuléjumi. Viens:
different formulations were prepared. One is as follows: Aizsargajamo biotopu atradnes:
Deposits of protected habitats: - Natura 2000 teritorijas vai to dalas, kuras veidotas biotopu
- Natura 2000 sites or parts thereof established for the protection of | aizsardzibai;
habitats; - Mikroliegumi, kuri izveidoti biotopu atradnu aizsardzibai vai biotopu
- Microreserves established for the protection of habitats or areas of | teritorijas, kur péc biotopa kvalitates pazimém varétu veidot
habitats where based on habitat qualities mircoreserves may be mikroliegumus atbilstosi 1.3.1 indikatora prasibam,;
established according to Indicator 1.3.1; - Organizacijas noteiktas biotopu atradnu koncentracijas teritorijas
- Concentration areas of habitat deposits designated by the apsaimniekojamaija teritorija.
organization® within the management unit.

Ofrs:
Second one is as follows: Aizsargajamo biotopu atradnes:
Deposits of protected habitats: - Natura 2000 teritorijas vai to dalas, kuras veidotas biotopu
- Natura 2000 sites or parts thereof established for the protection of | aizsardzibai;
habitats; - Mikroliegumi, kuri izveidoti biotopu atradnu aizsardzibai;
- Microreserves established for the protection of habitats; - Organizacijas noteiktas biotopu atradnu koncentracijas teritorijas
- Concentration areas of habitat deposits designated by the apsaimniekojamaija teritorija.
organization® within the management unit.

ISV4: Meza teritorijas, kas nozimigas batisku ekosistému
HCV4: Forest areas important for the provision of essential pakalpojumu nodroSinaSanai: aizsargjoslas ap tdens nem3anas
ecosystem services: protection zones around water intakes; The vietam; Baltijas juras un Rigas juras [i€a krasta kapu aizsargjosla;
Baltic Sea and the Gulf of Riga Gulf Coast Guard; riparian and lake  upju un ezeru aizsargjoslas/ierobezojuma zonas; aizsargjoslas ap
protection zones / restriction zones; protection bands around the purviem, kuri atbilst ISV1 vai ISV3 kategorijai.
bogs that correspond to the category SHV1 or SHV3.

ISV5: Latvija nav piemérojams.
HCV5: Not Applicable in Latvia.

ISV6: Valsts méroga vai vietéjai sabiedribai nozimigas, t.sk.,
HCV6: Major, including cultural and archaeological sites, which are kultdrvésturiskas un arheologiskas, vietas, kuras tiek noteiktas,
determined at national level or at the local level, are determined on pamatojoties uz: Valsts kulttiras pieminekl|u aizsardzibas inspekcijas
the basis of: the National Heritage Inspection Register; local registru; pasvaldibas teritorijas planojumu; organizacijas iniciativu,
government spatial plan; the organization's initiative as reflected in kas atspogulota apsaimnieko3anas plana.
the management plan.

Piezime: Ipasi saglabajamas vértibas ietver gan pasu vértibu
Note: High conservation values include values themselves (for (pieméram, kultdras piemineklis), gan teritoriju ta saglabasanai.
example, a cultural monument) as well as territories for their
preserve it.

9.1.2 atmests
9.1.3 pielagots Identificéjot Tpasi saglabajamo vertibu* atrasanas vietas, tiek nemti

9.2 The Organization* shall* develop effective strategies that
maintain and/or enhance the identified High Conservation Values®,
through engagement* with affected stakeholders*, interested
stakeholders* and experts.
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véra rezultati no ietekméto un ieintereséto pusu* konsultacijam.

9.2 Organizacija* izstrada efektivas stratégijas konstatéto Tpasi
saglabajamo veértibu* saglabasanai un/vai vairo$anai, iesaistot*
ietekmétas ieinteresétas puses®, ieinteresétas intereSu grupas™ un
ekspertus.



IGI Nr. Pienemta redakcija ang|u valoda Pienemta redakcija latvieSu valoda

9.2.1 pielagots Apdraudéjumu Tpasi saglabajamam vértibam* nosaka, izmantojot
labako pieejamo informaciju*.

9.2.2 pielagots Pirms apsaimnieko8anas darbibu TstenoSanas tiek izstradati
apsaimnieko$anas pamatprincipi un pasakumi ar mérki uzturét un/
vai uzlabot Tpasi saglabajamas vértibas*.

9.2.3 pielagots SDG nespéja vienoties par vienu indikatora redakciju. Tadé|
palikudas divas redakcijas. Viena:

Izstradajot Tpadi saglabajamo vertibu* apsaimniekoSanas
pamatprincipus un pasakumus, organizacija nem véra rezultatus no
ietekmétam un ieinteresétajam pusém® konsultacijam.

Un otra:

letekmétas un ieinteresétas puses* iesaista apsaimniekosanas
pamatprincipu un pasakumu izstradée, kuru mérkis ir uzturét un/vai
vairot konstatétas 1pasi saglabajamas vertibas*.

9.2.4 atmests

9.2.5 atmests

9.2.6 pielagots  Management basal principles are effective to maintain and/or Apsaimnieko$anas pamatprincipi, kuru mérkis ir uzturét un/vai vairot

enhance the High Conservation Values™. konstatétas 1pasi saglabajamas veértibas*, dod rezultatus.

9.2.7 atmests

9.3 The Organization* shall* implement strategies and actions that 9.3 Organizacija* Tsteno stratégijas un darbibas konstatéto Tpasi
maintain and/or enhance the identified High Conservation Values™. saglabajamo vértibu* saglabasanai un/vai vairo$anai. Sis stratégijas
These strategies and actions shall* implement the precautionary un darbibas Tsteno, izmantojot uz piesardzibas principu* balstitu
approach* and be proportionate to the scale, intensity and risk* of pieeju, un tas atbilst apsaimniekoSanas darbibu mérogam,
management activities. intensitatei un riskam®.

9.3.1 atmests

9.3.2 pielagots Management measures are planned in accordance with the ApsaimniekoSanas pasakumi tiek planoti atbilstosi noteiktajiem

established basal principles and prevent damage to High pamatprincipiem un nepielauj vértibu apdraudosu darbibu (damage),
Conservation Values®, and does not put them at risk. un nepaklauj riskam Tpasi saglabajamas veértibas™*.

9.3.3 atmests

9.3.4 atmests

9.3.5 pielagots Konstatéjot darbibas, kuras apdraud Tpasi saglabajamas veértibas*,
darbibas tiek nekavéjoties partrauktas un veic pasakumus, lai
atjaunotu vai aizsargatu Tpasi saglabajamas vértibas*.

(Ekonomikas sekcija uzskata, ka indikators 9.3.5 parklajas ar 9.3.2,
8.3.2 indikatoru prasibam. Standarta parbaudes laika to izvértét un
vajadzibas gadijuma svitrot.)
9.4 The Organization* shall* demonstrate that periodic monitoring* is 9.4 Organizacija* uzskatami pierada, ka regulari tiek veiks
carried out to assess changes in the status of High Conservation monitorings, lai novértétu izmainas 1pasi saglabajamo vértibu*
Values*, and shall* adapt its management strategies to ensure their  statusa un pielago savas apsaimnieko$anas stratégijas, lai
effective protection*. The monitoring™ shall* be proportionate to the nodroSinatu to efektivu aizsardzibu®. Monitorings atbilst
scale, intensity and risk* of management activities, and shall* include apsaimnieko$anas darbibu mérogam, intensitatei un riskam* un
engagement* with affected stakeholders®, interested stakeholders* paredz iesaistit* ietekmétas ieinteresétas puses®, ieinteresétas
and experts. intereSu grupas™® un ekspertus.

9.4.1 pielagots Monitoringa*™ programmas ietvaros novérté Tpasi saglabajamo
vértibu* stavokli un apsaimnieko$anas pamatprincipu un pasakumu
efektivitati.

9.4.2 pielagots  The Organization* assesses proposals of stakeholders and experts  SDG nespéja vienoties par vienu indikatora redakciju. Tadé|

on monitoring program. palikuSas divas redakcijas. Viena:
Organizacija* izverte ietekméto un ieintereséto pusu® un ekspertu
priekslikumus par monitoringa programmul.
Un oftra:
Monitoringa programma paredz iesaistit* ietekmétas un ieinteresétas
puses® un ekspertus.

9.4.3 pielagots Monitoringa*™ programma izstradata ta, lai lautu konstatét izmainas
Tpasi saglabajamam vértibam*, salidzinot ar sakotn&jo novertéjumu.
Organizacija var izmantot citu institGciju monitoringu rezultatus.

9.4.4 pielagots Apsaimnieko$anas pamatprincipi un pasakumi tiek precizéti atbilstoSi
monitoringa rezultatiem un zinaSanam.

PRINCIPLE 10: IMPLEMENTATION OF MANAGEMENT 10. PRINCIPS. APSAIMNIEKOSANAS DARBIBU ISTENOSANA
ACTIVITIES Organizacijas* apsaimnieko$anas darbibas, ko organizacija*
Management activities conducted by or for The Organization* veic vai kas tiek veiktas tas uzdevuma apsaimniekojamaja
for the Management Unit* shall* be selected and implemented teritorija* tiek izvelétas un istenotas atbilstosi organizacijas*
consistent with The Organization*’s economic, environmental politiskajam nostadném un mérkiem* ekonomikas, vides un
and social policies and objectives* and in compliance with the socialaja joma un saskana ar visiem principiem* un kritérijiem*.
Principles* and Criteria* collectively.
10.1 After harvest or in accordance with the management plan*, The 10.1 Péc meZizstrades vai saskana ar apsaimniekoS$anas planu*®
Organization* shall*, by natural or artificial regeneration methods, organizacija* izmanto dabiskas un maksligas atjaunoSanas metodes,
regenerate vegetation cover in a timely fashion to pre-harvesting or  lai savlaicigi* atjaunotu mezu, tuvinot to apstakliem pirms
more natural conditions®. mezizstrades vai vél dabiskakiem apstakliem®.

10.1.1 atmests

10.1.2 | pielagots MeZaudzi atjauno ar tadu valdoSo sugu, kada bija pirms
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mezizstrades vai citam dabiskiem apstakliem* piemérotam sugam.



IGI Nr.

Pienemta redakcija anglu valoda

Pienemta redakcija latvieSu valoda

10.2.1

10.2.2

10.3.1

10.3.2

10.3.3
10.3.4

10.4.1

10.5.1

10.6.1

10.6.2

10.6.3

10.6.4

10.6.5

10.7.1

10.7.2

10.7.3

pielagots

pielagots

pielagots

pielagots

pienemts

pielagots

pienemts

pielagots

pielagots

pielagots

pielagots

pielagots

atmests

pielagots

pielagots

pielagots

10.2 The Organization* shall* use species for regeneration that are
ecologically well adapted to the site and to the management
objectives*. The Organization* shall* use native species* and local
genotypes® for regeneration, unless there is clear and convincing
justification for using others.

10.3 The Organization* shall* only use alien species* when
knowledge and/or experience have shown that any invasive impacts
can be controlled and effective mitigation measures are in place.

10.4 The Organization* shall* not use genetically modified
organisms* in the Management Unit*.

10.5 The Organization* shall* use silvicultural practices that are
ecologically appropriate for the vegetation, species, sites and
management objectives™.

10.6 The Organization* shall* minimize or avoid the use of
fertilizers*. When fertilizers* are used, The Organization* shall*
demonstrate that use is equally or more ecologically and
economically beneficial than use of silvicultural systems that do not
require fertilizers, and prevent, mitigate, and/or repair damage to
environmental values®, including soils.

Fertilization in the forest is carried out only with wood ash and
mineral substances of natural origin, taking into account
requirements based on scientific research.

When fertilizers* are used, measures are taken to mitigate negative
impact on environmental values* and restore them if necessary.

10.7 The Organization* shall* use integrated pest management and
silviculture* systems which avoid, or aim at eliminating, the use of
chemical pesticides*. The Organization* shall* not use any chemical
pesticides* prohibited by FSC policy. When pesticides* are used, The
Organization* shall* prevent, mitigate, and/or repair damage to
environmental values* and human health.
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10.2 Organizacija* mezaudzu atjaunoSanai izmanto tadas sugas,
kuras ir piemérotas meza augS$anas apstak|u tipam attiecigaja
teritorija, k& arm apsaimniekoSanas mérkiem*. Organizacija*
atjaunosanai izmanto vietéjas sugas™ un vietéjos genotipus®, ja vien
nav skaidra un parliecinoSa pamatojuma citzemju sugu
izmantoSanai.

AtjaunoS$ana izmanto vietai piemérotas sugas un vietéjas izcelsmes
séklas un stadus, iznemot 10.3. kritérija minétajos gadijumos.

AtjaunoSana izvélétas sugas atbilst organizacijas apsaimnieko$anas
mérkiem*.

10.3 Organizacija* izmanto citzemju sugas™* tikai tada gadijuma3, ja
zinaSanas un/vai pieredze liecina, ka ir iespéjams kontrolét jebkadu
invazivo ietekmi un ir ieviesti efektivi riska mazinaSanas pasakumi.

SveSzemju sugas atjaunoSana izmanto tikai tad, ja pieredze un/vai
zinatniskas izpétes rezultati apliecina, ka ir iesp&jams kontrolét So
sugu invazivo ietekmi.

Sveszemju sugu izmanto$ana un atjauno3anas pasakumi tiek
dokumentéti un uzraudziti, lai novertétu nelabvéligas ietekmes
riskus.

Organizacija* kontrol€ tas introducéto invazivo sugu* izplatibu.
Tiek veikti invazivo sugu* ierobezoSanas pasakumi.

10.4 Organizacija* neizmanto apsaimniekojama teritorija* genétiski
modificétus organismus®.

Netiek izmantoti genétiski modificéti organismi*.

10.5 Organizacija* izmanto tadas mezkopibas metodes, kas ir
piemérotas vegetacijai, sugam, teritorijai un apsaimnieko$anas
mérkiem*.

Izmantotas mezkopibas* metodes ir piemeérotas augSanas
apstakliem un nodroSina apsaimnieko$anas méerku* sasniegsnu.

10.6 Organizacija* samazina méslojuma* izmantoSanu vai
neizmanto to vispar. Izmantojot méslojumu *, organizacija*
uzskatami demonstré, ka ekologiskie un ekonomiskie ieguvumi ir
[Tdzvertigi vai lielaki par ieguvumiem, ko dod tadu mezkopibas
metozu izmantoS$ana, kur nav vajadziga méslojuma* izmantoSana,
ka ar1 nepielauj, mazina un/vai novérs kaitéjumu vides vértibam*,
tostarp augsnei.

Augsnes ielaboSanu meza veic tikai ar koksnes pelniem un dabiskas
izcelsmes mineralvielam, nemot véra prasibas, kuras balstitas uz
zinatniskiem pétijumiem.

Pirms mésloSanas lidzek|u* pielietojuma, ir novertéta ta ietekme uz
biologisko daudzveidibu, un ieguvumi no mezaudzes tas cirtes
aprites perioda ir vismaz vienadi vai lielaki par ieguvumiem no
lTdzigas mezaudzes, kura pieméro tadas pasSas mezkopibas
metodes, bet mésloSanas ldzekli* netiek izmantoti.

Informacija par augsnes ielaboSanu (vieta, darbigas vielas
daudzums uz platibas vienibu, izmanto$anas biezums) tiek
dokumentéta.

Veicot augsnes ielaboSanu, veic pasakumus, lai mazinatu negativo
ietekmi uz vides vértibam, ja nepiecieSams, veic to atjaunoSanas
pasakumus.

10.7 Organizacija izmanto integrétas kait€k|lu apkaro$anas un
mezkopibas* sistémas, kuras kKimiskie pesticidi* netiek izmantoti, tiek
izmantoti maz vai to izmantoSana tiek pakapeniski samazinata.
Organizacija* neizmanto nekadus kimiskos pesticidus®, ko aizliedz
izmantot FSC politika. Izmantojot pesticidus®, organizacija*
nepielauj, mazina un/vai novérs kaitéjumu vides vértibam* un cilvéku
veselibai.

Ja iespé&jams, organizacija nelieto Kimiskos augu aizsardzibas
lTdzeklus (pesticidus®), bet ja lietoSana ir nepiecieSama, pirms
kimisko augu aizsardzibas Iidzekl|u (pesticidu*) lietoSanas
mezaudzeé, izverté alternativas mezkopibas metodes, t.sk., to
ekonomisko pamatotibu.

Kimiskos augu aizsardzibas lidzek|us (pesticidus®), ko FSC
pesticidu politika aizliedz izmantot, nelieto un neuzglaba platibas,
kas ietilpst FSC sertifikata darbibas sféra, kurai ir skaidri noteiktas
robezas un kuru apsaimnieko saskana ar skaidri noteiktiem
ilgtermina apsaimnieko8anas meérkiem, kuri noteikti
apsaimniekoSanas plana, ja vien nav sanemta iznémuma atlauja no
FSC.

Piezime: Uz kokaudzé&tavam un ar tam saistitajam teritorijam,
telpam, noliktavam, izslédzot tas no sertifikacijas tvéruma, netiek
attiecinatas FSC pesticidu politikas prasibas u.c. FSC prasibas,
kuras attiecas uz stadu razoSanas procesa nodroSinasanu.

Kimisko augu aizsardzibas lidzeklu (pesticidu*) lietoSana tiek
dokumentéta, noradot aktivo vielu, apstradato vietu, platibu,
izmantoSanas periodu, izmantosanas iemeslu un izlietoto apjomu.



IGI Nr. Pienemta redakcija ang|u valoda Pienemta redakcija latvieSu valoda

10.7.4 | pielagots Organizacija izstrada kartibu kimisko augu aizsardzibas lidzek|u
(pesticidu*) izmantoS$anai, parvadasanai, uzglabasanai, lietoSanai un
savakSanai avarijas noplides gadijuma.

10.7.5 | atmests

10.7.6 | pielagots Personas, kas strada ar kimiskajiem augu aizsardzibas lidzekliem
(pesticidiem™), ir apmacitas, instruétas un ievéro darba droSibas
noteikumus, t.sk., lai nepielautu, mazinatu vai novérstu kaitéjumu
vides vertibam.

10.7.7 | pielagots | When pesticides* are used: Lietojot kKimiskos augu aizsardzibas Iidzek|us (pesticidus®):

1) manufacturer's instructions are followed to minimize impact on 1) ievéro razotaja instrukciju, lai mazinatu ietekmi uz cilvékiem un
humans and non-targeted species, sugam, kuras netiek ierobezotas,

2) only pesticides registered in the Republic of Latvia, intended for 2) meza apsaimnieko$ana izmantojami tikai LR registrétie pesticidi,
certain works in the forest, may be used in forest management. kas paredzéti konkrétu darbu veikSanai meza.

10.8 The Organization* shall* minimize, monitor* and strictly control ~ 10.8 Organizacija* samazina, parrauga un stingri kontrolé biologisko
the use of biological control agents* in accordance with kontroles agentu* izmantoSanu saskana ar starptautiski pienemtiem
internationally accepted scientific protocols*. When biological control  zinatniskiem protokoliem*. Izmantojot biologiskos kontroles agentus®,
agents™® are used, The Organization* shall* prevent, mitigate, and/or  organizacija* nepielauj, mazina un/vai novers vides vértibam*

repair damage to environmental values™. nodarito kaitéjumu.

10.8.1 | pielagots Biologisko kontroles agentu* lietoSanu parrauga un kontrolé.

10.8.2 | pielagots Biologisko kontroles agentu* lieto$ana ir zinatniski pamatota.

10.8.3 | pielagots Biologisko kontroles agentu* izmanto$anu dokumenté, noradot to
veidu, daudzumu, izmantoSanas periodu, vietu un iemeslu.

10.8.4 |pielagots  If significant damage to environmental values* due to the use of Konstatéjot izmantota biologiska kontroles agenta radrtu batisku
biological control agents* is detected, its use is discontinued until kaitéjumu vides vertibam®*, ta pielietojums tiek partraukts, Iidz nav
there are new scientific conclusions on possibilities of their safe jaunas zinatniskas atzinas par ta droSam (safe) pielietoSanas
application. iespé&jam.

10.9 The Organization* shall* assess risks* and implement activities  10.9 Organizacija* noverté riskus* un veic pasakumus, kuri
that reduce potential negative impacts from natural hazards* samazina dabas katastrofu* iespéjamo negativo ietekmi atbilstosi
proportionate to scale, intensity, and risk*. meérogam, intensitatei un riskam®.

10.9.1 pielagots Organizacija, izmantojot labako pieejamo informaciju, novérté liela
meéroga dabisko trauc&jumu riskus apsaimniekojama teritorija
atbilstosi riska mérogam un intensitatei.

10.9.2 | pielagots Organizacija veic pasakumus, lai mazinatu liela méroga dabisko
traucéjumu negativo ietekmi, apsaimniekojama teritorija atbilstosi
riska mérogam un intensitatei.

10.9.3 | atmests

10.9.4 | atmests
10.10 The Organization* shall* manage infrastructural development®, 10.10 Organizacija* 1steno infrastruktiras attistibu®, transportéSanu
transport activities and silviculture* so that water resources and soils  un mezkopibu* ta, lai aizsargatu Gdens resursus un augsni un lai
are protected, and disturbance of and damage to rare and neraditu, mazinatu un/vai noveérstu kaitéjumu retam un apdraudétam
threatened species®, habitats*, ecosystems™ and landscape values*  sugam®, dzivotném*, ekosistemam* un ainavas vértibam®.
are prevented, mitigated and/or repaired.

10.10.1 | pielagots Meza infrastruktlras* izveidoSana, uzturé$ana un izmanto$ana tiek
organizéta ta, lai mazinatu ietekmi uz 6.1 kritérija* noteiktajam vides
vértibam*.

10.10.2 | pielagots MeZkopibas* pasakumus organizé ta, lai mazinatu ietekmi uz 6.1
kritérija* noteiktajam vides vertibam®.

10.10.3 | atmests

10.11 The Organization* shall* manage activities associated with 10.11 Organizacija* apsaimniekoSanas darbibas, kas saistitas ar
harvesting and extraction of timber and non-timber forest products* koksnes un nekoksnes produktu® iegiiSanu, veic t3, lai saglabatu
so that environmental values* are conserved, merchantable waste is vides vértibas*, mazinatu koksnes atliekas, k& arT nenodaritu
reduced, and damage to other products and services is avoided. kaitejumu citiem produktiem un pakalpojumiem.

10.11.1 | pielagots Koksnes un komercialo nekoksnes produktu® ieguvi Tsteno ta, lai
mazinatu ietekmi uz 6.1 kritérija* noteiktajam vides vertibam®.

10.11.2 | pielagots Organizacija cenSas dazadot no meza* iegtto komercproduktu
klastu.

10.11.3 | atmests

10.11.4 | pielagots MezZizstradi organizé ta, lai mazinatu ietekmi uz 6.1 kritérija*
noteiktajam vides vérttbam®.

10.12 The Organization* shall* dispose of waste materials™ in an 10.12 Organizacija* likvidé atkritumus® videi draudziga veida.
environmentally appropriate manner.

10.12.1 | pielagots Atkritumus* no darbavietas meza nogada tiem piemérotas vietas un
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bistamas vielas transporté tam atbilstosa tara.



1. princips, A pielikums: Iss saraksts ar piemérojamiem tiesibu aktiem

Principle 1, Annex A: Minimum list of
applicable laws*, regulations and
nationally-ratified* international treaties,
conventions and agreements.

1. princips, A pielikums: Iss saraksts ar
piemérojamiem tiesibu aktiem,
noteikumiem un valsts ratificétajiem
starptautiskiem noligumiem, konvencijam
un vienosanam

Instructions

1. Legal* rights
to harvest

1.1 Land tenure*
and
management
rights

1.2 Concession
licenses

1.3 Management
and harvesting
planning

1.4 Harvesting
permits

Standard Developers shall* complete a list of
all applicable laws*, obligatory codes of
practice* and legal* and customary rights* at
the national and, where applicable, sub-
national level as outlined in the table below.
This list shall* be included in the National
Standard or the Interim National Standard.
Where a Controlled Wood National Risk
Assessment (NRA) is approved, this table
shall* be developed by using and reviewing
the laws identified in the NRA to ensure the
inclusion of an updated list of applicable
legislation.

Legislation covering land tenure* rights,
including customary rights* as well as
management rights, that includes the use of
legal* methods to obtain tenure* rights and
management rights. It also covers legal®
business registration and tax registration,
including relevant legally required licenses

Legislation regulating procedures for issuing
forest* concession licenses, including the use
of legal* methods to obtain concession
licenses. Bribery, corruption and nepotism are
particularly well-known issues that are
connected with concession licenses.

Any national or sub-national legal*
requirements for Management Planning,
including conducting forest* inventories,
having a forest* management plan* and
related planning and monitoring®, impact
assessments, consultation with other entities,
as well as approval of these by legally
competent* authorities.

National or sub-national laws and regulations
regulating procedures for issuing harvesting
permits, licenses or other legal* documents
required for specific harvesting operations.
This includes the use of legal* methods to
obtain the permits. Corruption is a well-known
issue that is connected with the issuing of
harvesting permits.

Standarta izstradataji sastada sarakstu ar
visiem tiesibu aktiem, obligato pielietoto
praksi un likuma noteiktajam un parazu
tiestbam, ko piemeéro valsts un, ja
nepieciesams, vietéja liment, ka izklastits A
pielikuma. Sis saraksts tiks pievienots
nacionalajam standartam vai pagaidu
nacionalajam standartam.

1. Likumigas* tiesibas veikt mezizstradi

Tiesibu akti un noteikumi, kas attiecas uz
zemes valdijuma tiestbam®, tostarp parazu
tiestbam*, ka arT apsaimnieko$anas tiesibam,
kas ietver likuma noteiktu® metozu
izmantosanu valdijuma tiestou®* un
apsaimnieko3anas tiesibu iegtsanai. Sie
tiestbu akti un noteikumi attiecas art uz likuma
noteiktu® uznémumu un nodok|u maksataja
registraciju, ka arT attiecigu likuma paredzéto
atlauju sanems$anu.

Tiestbu akti, kas nosaka kartibu, kada tiek
izsniegtas meza* koncesijas licences,
ieskaitot likuma noteiktu* metozu
izmantoSanu koncesijas licencu iegtSanai. Ar
koncesijas licencém biezak saistitas
problémas ir kukuloSana, korupcija un
nepotisms.

Jebkuras valsts vai vietéja méroga likumigas*
prasibas apsaimnieko$anas planosanai,
ieskaitot meza* inventarizacijas veiksanu,
meza* apsaimniekoSanas plana*
sagatavo$anu un ar to saistito plano$anu un
monitoringu, ietekmes uz vidi novértéjumu
veikSanu, konsultéSanos ar citam
organizacijam, ka arT $o pasakumu
apstiprinasanu kompetentas* iestadés.

Valsts vai vietéja méroga normativie akti, kas
nosaka kartibu, kada izsniedz cirSanas
atlaujas, licences vai citus likuma noteiktos™
dokumentus, kuri nepiecieSami mezizstrades
veikSanai. Tas attiecas arT uz likuma noteikto*
metozu izmantodanu atlauju iegtiSanai.
Korupcija ir visizplatitaka probléma, kas
saistita ar cirSanas atlauju izsniegSanu.
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- The Latvian Civil Code (28.01.1937 )

- Law on Land Reform in Rural Areas of the
Republic of Latvia (21.11.1990)

- Law on the Privatization of Land in Rural
Areas (01.09.1992)

- Law on Agrarian Land Reform in the
Republic of Latvia (13.06.1990)

- Law on Completion of Land Reform in
Rural Areas of the Republic of Latvia
(30.10.1997)

- Land Register Law (22.12.1937)

- Real Estate Cadastre Law (01.01.2006)

- Law on Procedure for Registering the Real
Estate in the Land Register (06.03.1997)

- Law on Land Ownership Right of the State
and the Local Governments and their
Securing in the Land Registry (29.03.1995)

- Law on Restoration of Ownership Rights
On Land Occupied by Specially Protected
Land Objects (14.09.1995)

- Law on Compensation for Restrictions on
Economic Activities in Protected Areas
(01.06.2013)

- Melioration Law (01.14.2010)

- Protection Belt Law (11.10.2009)

- Law on Forests (24.02.2000)

- Cabinet Regulation No. 776 "Order of
Expropriation of State Forest
Land" (19.09.2006)

N/A. Concession licenses are not used in
forest management in the Republic of Latvia.

- Law on Forests (24.02.2000)

- The State Forest Service Law (25.11.1999)

- Cabinet Regulation No. 88 "Regulations
regarding Forest Inventory and Information
Flow in the State Register of
Forests" (12.02.2013)

- Cabinet Regulation No. 935 "On
Procedures for Tree Felling in Forest
Lands" (18.12.2012)

- Cabinet Regulation No. 309 "On Tree
Felling in Non-forest Lands" (18.12.2012)

- Cabinet Regulation No. 936 “Nature
Protection Regulations in Forest
Management” (18.12.2012)

- Law on Forests (24.02.2000)

- The State Forest Service Law (25.11.1999)

- Law On Inventory of Trees and Round
Timber (16.12.2004)

- Cabinet Regulation No. 935 "On
Procedures for Tree Felling in Forest
Lands" (18.12.2012)

- Cabinet Regulation No. 309 "On Tree
Felling in Non-forest Lands" (18.12.2012)

- Cabinet Regulation No. 88 "Regulations
regarding Forest Inventory and Information
Flow in the State Register of
Forests" (12.02.2013)

- Cabinet Regulation No.647 “Procedure for
Forest Stand Evaluation” (25.06.2009)



Principle 1, Annex A: Minimum list of
applicable laws*, regulations and
nationally-ratified* international treaties,
conventions and agreements.

1. princips, A pielikums: Iss saraksts ar
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2. Taxes and
fees

2.1 Payment of
royalties and
harvesting fees

2.2 Value added
taxes and other
sales taxes

2.3 Income and
profit taxes

3. Timber
harvesting
activities

Legislation covering payment of all legally
required forest* harvesting specific fees such
as royalties, stumpage fees and other
volume- based fees. This includes payments
of the fees based on the correct classification
of quantities, qualities and species. Incorrect
classification of forest* products is a well-
known issue that is often combined with
bribery of officials in charge of controlling the
classification.

Legislation covering different types of sales
taxes which apply to the material being sold,
including the sale of material as growing
forest* (standing stock sales).

Legislation covering income and profit taxes
related to profit derived from the sale of

forest* products and harvesting activities. This

category is also related to income from the
sale of timber and does not include other
taxes generally applicable for companies and
is not related to salary payments.

2. Nodokli un nodevas

Normativie akti, kas nosaka kartibu, kada
maksajamas visas likumigas ar meZizstradi
saistitas nodevas, pieméram, atalgojums,
maksa par kubikmetru, maksa par apjomu.
Tas attiecas arT uz maksajumiem, kas
aprékinati, balstoties uz pareizu kvantitates,
kvalitates un sugu klasifikaciju. Kladaina
meza* produktu klasifikacija ir plasi izplatita
probléma, kas nereti ir saistita ar to
amatpersonu kukuloSanu, kuras ir atbildigas
par klasifikacijas kontroli.

Normativie akti, kas attiecas uz dazadiem
pardoSanas nodokliem, ko pieméro
pardotajiem materialiem, tostarp augosa
meza* (koku uz celma) pardosanai.

Normativie akti, kas attiecas uz ienakumu un
pelnas nodokliem saistiba ar pelnu, kas
ieguta no meza* produktu pardosanas un
mezizstrades. ST kategorija attiecas art uz
ienakumiem no kokmaterialu pardosanas, bet
neietver citus nodoklus, ko parasti pieméro
uznémumiem, ka arT nav saistita ar algu
maksajumiem.

3. Mezizstrade
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N/A. There are no forest harvesting- specific
fees such as royalties, stumpage fees and
other volume-based fees in the Republic of
Latvia. There are also no fees based on
quantities, qualities and species.

- Law on Taxes and Fees (02.02.1995)

- Law on Value Added Tax (29.11.2012)

- Cabinet Regulation No. 17 "Application of
Requirements of Law on Value Added Tax
and Specific Requirements for Payment
and Administering of Value Added
Tax" (03.01.2013)

- Cabinet Regulation No. 40 "Regulations on
Declaring of the Value Added
Tax" (15.01.2013)

- Cabinet Regulation No. 237 "Declaration of
Transactions in Cash" (10.04.2007)

- Cabinet Regulation No. 178 "Procedures
for Application of Tax Relief Determined in
International Agreements for Prevention of
Double Taxation and Tax
Evasion" (30.04.2001)

- Cabinet Regulation No. 149 "Procedures
for Crediting the State Budget Current
Payable Taxes and Overdue Tax
Payments" (18.04.2000)

- Cabinet Regulation No. 103 "Procedure for
Transfer of Taxes, Stamp Duties and Other
Compulsory Payments to the State Budget"
(18.04.1995)

- Cabinet Regulation No. 109 "Regulation On
State Fee for Issuing the Game License,
Seasonal Card, Game License for Foreign
Citizens and Permits for Exporting of Game
Trophies and the Order of Exporting of
Game Trophies" (02.03.2004)

- Law On Corporate Income Tax
(09.02.1995)

- Law On Personal Income Tax (11.05.1993)

- Cabinet Regulation No. 981 "Regulations
On Declaration of Taxation Period for
Income Tax and Calculation of Advance
Payment" (20.12.2011)

- Cabinet Regulation No. 556 "Application of
Norms of Law On Corporate Income
Tax" (04.07.2006)

- Cabinet Regulation No. 568 "Regulation On
Personal Income Tax Declaration and
Order of Filling the
Declaration" (21.08.2012)

- Cabinet Regulation No. 899 "Application of
Norms of Law On Personal Income
Tax" (21.09.2010, amendments
30.08.2013)

- Cabinet Regulation No. 677 "Regulation On
Declaration of Personal Income
Tax" (25.08.2008, amendments
06.12.2011)

- Cabinet Regulation No. 573 "Procedure for
Transfer of Personal Income Taxes,
Overdue Payments and Penalties into the
State Budget" (29.06.2004)
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3.1 Timber
harvesting
regulations

Any legal* requirements for harvesting
techniques and technology including selective
cutting, shelter wood regenerations, clear
felling, transport of timber from the felling site,
seasonal limitations, etc.

Typically this includes regulations on the size
of felling areas, minimum age and/or diameter
for felling activities, and elements that shall*
be preserved during felling, etc.
Establishment of skidding or hauling trails,
road construction, drainage systems and
bridges, etc., shall* also be considered as well
as the planning and monitoring* of harvesting
activities. Any legally binding codes for
harvesting practices shall* be considered.

Jebkuras likuma noteiktas* prasibas
mezizstrades tehnikai un metodem

tostarp izlases cirtém, jaunaudzu kops$anai,
kailcirtém,

kokmaterialu izveSanai no cirsmas,
mezizstrades sezonalie ierobezojumi u.tml.

Parasti normativajos aktos tiek noteiktas art
prasibas cirsmu platibai, cértamo koku
minimalajam vecumam un/vai diametram,
elementiem, kas jasaglaba, veicot mezizstradi
u.c. Ir janem véra art nosacijumi tehnologisko
koridoru izveidoSanai, celu, melioracijas
sistému un tiltu bavei, ka armt mezizstrades
plano$anai un kontrolei. Tiek pieméroti arT
jebkuri saisto8i mezizstrades prakses kodeksi.
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Law on Forests (24.02.2000)

Cabinet Regulation No. 935 "On
Procedures for Tree Felling in Forest
Lands" (18.12.2012)

Cabinet Regulation No. 309 "On Tree
Felling in Non-forest Lands" (18.12.2012)
Cabinet Regulation No. 936 “Nature
Protection Regulations in Forest
Management” (18.12.2012)

Cabinet Regulation No. 88 "Regulations
regarding Forest Inventory and Information
Flow in the State Register of

Forests" (12.02.2013)
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3.2 Protected
sites and
species

International, national, and sub national
treaties, laws, and regulations related to
protected areas, allowable forest* uses and
activities, and/or rare, threatened, or
endangered species, including their habitats™
and potential habitats™.

Starptautiski, valsts un regionala méroga
[Tgumi, likumi un

noteikumi, ko pieméro aizsargajamam
teritorijam, atlautajiem meza* izmantoSanas
veidiem un aktivitatém, un/vai retam,
apdraudétam vai izzido$am sugas, tostarp to
dzivotném® un potencialajam dzivotném®*.
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Environmental Protection Law (02.11.2006)
Law on Forests (24.02.2000)

Law on Specially Protected Nature
Territories (02.03.1993)

Law on the Conservation of Species and
Biotopes (16.03.2000)

Law on Compensation for Restrictions on
Economic Activities in Protected Areas
(04.04.2013)

Animal Protection Law (09.12.1999)

Law on International Plant Protection
Convention (05.06.2003)

Law on Rio de Janeiro Convention on
Biological Diversity (31.08.1995,
amendments 08.09.1995)

Law on Convention for the Conservation of
European Wildlife and Natural Habitats,
Bern, 1979 (17.12.1996, amendments
03.01.1997)

Law on Convention for the Protection of the
World Cultural and Natural Heritage, Paris,
1972 (17.02.1997, amendments
26.02.1997)

Law on International Plant Protection
Convention (05.06.2003)

Law on European Landscape Convention
(29.03.2007)

Cabinet Regulation No. 936 “Nature
Protection Regulations in Forest
Management” (18.12.2012)

Cabinet Regulation No. 507 "Regulation on
Nature Protection Board" (02.06.2009)
Cabinet Regulation No. 264 “General
Regulations on Protection and Use of
Specially Protected Nature

Territories” (16.03.2010)

Cabinet Regulation No. 396 “Regulation
Regarding the List of Specially Protected
Species and Specially Protected Species of
Limited Use” (14.11.2000)

Cabinet Regulation No. 421 “Regulation
Regarding the List of Specially Protected
Habitats” (05.12.2000)

Cabinet Regulation No. 940 “Procedure for
establishment, management and protection
status of micro reserves and their buffer
zones” (18.12.2012)

Cabinet Regulation No. 211 “Regulation on
The List of Bird Species Subject to Special
Habitat Protection Measures to Ensure the
Survival and Reproduction in Population
Area” (27.03.2007, amendments
31.03.2007)

Cabinet Regulation No. 212 "Regulation on
The List of Bird Species Not Covered by
The Prohibited Acts" (27.03.2007)

Cabinet Regulation No .468 “List of
Invasive Alien Plant Species” (30.06.2008)
Cabinet Regulation No. 467 “Regulations
Regarding Restriction of the Distribution of
Invasive Alien Plant Species” (30.06.2008)
Cabinet Regulation No. 213 “Regulation
Regarding Criteria for Assessing Impact
Significance of the Damage to the Specially
Protected Species or Specially Protected
Habitats” (27.03.2007)

Cabinet Regulation No. 69 “Regulation on
Protected Landscape Areas” (23.02.1999)
Cabinet Regulation No. 83 “Regulation on
Nature Parks” (09.03.1999)

Cabinet Regulation No. 212 “Regulation on
Nature Reserves (Sequel 1)” (15.06.1999)
Cabinet Regulation No. 212 “Regulation on
Nature Reserves (Sequel 2)” (15.06.1999)
Cabinet Regulation No. 212 “Regulation on
Nature Reserves (Sequel 3)" (15.06.1999)
Cabinet Regulation No. 131 “Regulation on
Protected Dendrological

Plantations” (20.03.2001)

Cabinet Regulation No. 559 “Regulations
Regarding Restricting the Spread of the
Invasive Plant Species — Heracleum
sosnowskyi Manden” (14.07.2008)
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3.3
Environmental
requirements

National and sub national laws and
regulations related to the identification and/or

protection* of environmental values* including

but not limited to those relating to or affected
by harvesting, acceptable levels for soil
damage, establishment of buffer zones (e.g.,
along water courses, open areas and
breeding sites), maintenance of retention

trees on the felling site, seasonal limitations of

harvesting time, environmental requirements

for forest* machineries, use of pesticides* and

other chemicals, biodiversity conservation®,
air quality, protection* and restoration® of
water quality, operation of recreational
equipment, development of non- forestry
infrastructure®, mineral exploration and
extraction, etc.

Valsts un regionala méroga Iigumi un
noteikumi, ko pieméro vides vértibu*

noteikSanai un/vai aizsardzibai*, ieskaitot, bet

ne tikai tas vértibas, kuras ietekmeé
mezizstrade, pielaujamiem augsnes
bojajumiem, buferzonu izveidoSanu (piem.,
gar udenstecém, laucém, ligzdoSanas
vietam), ekologisko koku saglabasanai
cirsmas, mezizstrades sezonaliem
ierobezojumiem, vides prasibam meza*
tehnikai, pesticidu® un citu kimikaliju
izmantos$anai, biologiskas daudzveidibas
saglabasanai*, gaisa kvalitatei, ddens
kvalitates aizsardzibai * un atjaunoSanai®,
atpGtas vietu darbibai, ar mezu nesaistitas
infrastruktiras® attistibai, resursu izpétei un
mineralu ieguvei, utt.
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Law on Forests (24.02.2000)

Law on the Conservation of Species and
Biotopes (16.03.2000)

Protection Belt Law (05.02.1997)

Cabinet Regulation No. 936 “Nature
Protection Regulations in Forest
Management” (18.12.2012)

Cabinet Regulation No. 507 "Regulation on
Nature Protection Board" (02.06.2009)
Cabinet Regulation No. 284 “Method of
Determining Protection Belts for Waterbeds
and Watercourses” (04.08.1998)

Cabinet Regulation No. 457 “Method of
Establishing Protection Belts along
Railways” (15.12.1998)

Cabinet Regulation No. 162 “Method of
Establishing Protection Belts for

Roads” (10.04.2001)

Cabinet Regulation No. 63 “Method of
Establishing Forest Protection Belt around
Urban Centres” (04.02.2003)

Cabinet Regulation No. 93 “Protection of
Hydropower Station's Hydro Technical
Structure Safety Measuring Devices and
Method of Establishing Protection

Belts” (25.02.2003)

Cabinet Regulation No. 392 “Method of
Establishing Protection Belts (Protection
Zones) for Cultural Heritage” (15.07.2003)
Cabinet Regulation No. 43 “Method of
Determining Protection Belt around Water
Sources” (20.01.2004)

Cabinet Regulation No. 86 “Method of
Determining Protection Belt for Coast of
The Baltic Sea and The Riga Gulf”)
(17.02.2004)

Cabinet Regulation No. 982 "Methodology
for Determination of Power Infrastructure
Protection Belts" (05.12.2006)

Cabinet Regulation No. 131 "Method of
Establishing Protection Belts Around Dams
(20.02.2007)

Cabinet Regulation No. 406 "Methodology
for the Determination of Surface Water
Body Protection Zones" (03.06.2008)
Cabinet Regulation No. 502 “Method of
Establishing Protection Belts around
Cemeteries” (29.12.1998)

Cabinet Regulation No. 1312 "Regulation
on Restricted Operations in Protection Belt
Around National Defense

Facilities" (10.11.2009)

Cabinet Regulation No. 85 "Procedure for
Determining Type and Extent of
Compensation for Damages, Calculation of
Losses Related to Installation of Walking
Routes and - Retractions of Property Rights
in Protection Belt of The Baltic See and The
Riga Gulf" (26.01.2010)

Cabinet Regulation No. 258 "Regulation on
Method of Establishing The Operational
Protective Zone around The Drainage
Structures and Devices in Agricultural Land
and Forest Land" (02.05.2012)

Cabinet Regulation No. 508 “Regulation on
Protection Belts and Their Width around
National Defense Facilities” (27.06.2006)
Cabinet Regulation No. 599 “Method of
Establishing Security Protection Belts along
The Railways Carrying Oil, Oil Products
and Hazardous Chemicals and

Products” (18.07.2006)
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3.4 Health and
safety

Legally required personal protection*

equipment for persons involved in harvesting

activities, implementation of safe felling and
transport practices, establishment of
protection* zones around harvesting sites,

safety requirements for machinery used, and
legally required safety requirements in relation

to chemical usage. The health and safety
requirements that shall* be considered

relevant to operations in the forest* (not office

work, or other activities less related to actual
forest* operations).

Likuma noteiktie individualie aizsardzibas*
[Tdzekli personam, kas iesaistitas
mezizstrades darbos, drosu cirSanas un

kokmaterialu izveSanas metozu izmantoSana,

aizsardzibas* zonu izveide ap mezizstrades

vietam, meza tehnikai noteikto darba droSibas
prasibu ievéroSana un likuma noteiktas darba
drosibas prasibas kimisko vielu izmantosanai.

Veselibas aizsardzibas un darba
dros$ibas prasibas, kas janem véra, veicot
darbus meza* (nevis biroja vai darot citus

darbus, kas nav tiesi saistiti ar darbu meza*).
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The Labour Protection Law (20.06.2001)
The Labour Law (20.06.2001)

Plant Protection Law (17.12.1998)
Cabinet Regulation No. 310 “Labour
Protection Requirements in

Forestry” (02.05.2012)

Cabinet Regulation No. 372 “Labour
Protection Requirements When Using
Personal Protective

Equipment” (20.08.2002)

Cabinet Regulation No. 189 “Labour
Protection Requirements when coming into
Contact with Biological

Substances” (21.05.2002)

Cabinet Regulation No. 378 “Procedures
on Calculation, Financing and
Disbursement of Work Injury
Compensation” (23.08.2001)

Cabinet Regulation No. 66 “Labour
Protection Requirements for Protection of
Employees from the Risk Caused by the
Noise of the Work

Environment” (04.02.2003)

Cabinet Regulation No. 284 “Labour
Protection Requirements for the Protection
of Employees from the Risk Caused by
Vibration in the Work

Environment” (13.04.2004)

Cabinet Regulation No. 325 “Labour
Protection Requirements when Coming in
Contact with Chemical Substances at
Workplaces” (15.05.2007)

Cabinet Regulation No. 660 “Procedures
for the Performance of Internal Supervision
of the Work Environment” (02.10.2007)
Cabinet Regulation No. 950 “Procedures
for Investigation and Registration of
Accidents at Work” (25.08.2009)

Cabinet Regulation No. 359 “Labour
Protection Requirements in

Workplaces” (28.04.2009)

Cabinet Regulation No. 713 “Regulations
Regarding Procedure for Providing Training
on First Aid and on Minimum of Medical
Materials in First Aid Kits” (03.08.2010)
Cabinet Regulation No. 803 “Labour
Protection Requirements in Contact With
Carcinogenic Substances in the Workplace”
(10.03.2009)

Cabinet Regulation No. 749 "Regulations
Regarding Training in Labour Protection
Matters” (10.08.2010)

Cabinet Regulation No. 344 “Labour
Protection Requirements, when Moving
Heavy Loads” (06.08.2002)

Cabinet Regulation No. 526 “Labour
Protection Requirements when using Work
Equipment and Working at a

Height” (09.12.2002)

Cabinet Regulation No. 1064 “Procedures
for Classification, Labeling and Packaging
of Plant Protection Products” (28.12.2004)
Cabinet Regulation No. 950 "On Using and
Handling of Plant Protection

Products" (13.12.2011)
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3.5 Legal*
employment

4. Third parties'
rights

4.1 Customary
rights*

4.2 Free Prior
and Informed
Consent*

4.3 Indigenous
Peoples’™ rights

Legal* requirements for employment of
personnel involved in harvesting activities
including requirements for contracts and
working permits, requirements for obligatory
insurance, requirements for competence
certificates and other training requirements,
and payment of social and income taxes
withheld by the employer. Also covered are
the observance of minimum working age and
minimum age for personnel involved in
hazardous work, legislation against forced
and compulsory labor, and discrimination and
freedom of association.

Legislation covering customary rights*
relevant to forest* harvesting activities,
including requirements covering the sharing of
benefits and indigenous rights.

Legislation covering “free prior and informed
consent” in connection with the transfer of
forest* management rights and customary
rights* to The Organization* in charge of the
harvesting operation.

Legislation that regulates the rights of
Indigenous Peoples* as far as it is related to
forestry activities. Possible aspects to
consider are land tenure*, and rights to use
certain forest* related resources and practice
traditional activities, which may involve forest*
lands.

Likuma noteiktas* prasibas nodarbinato
nodarbina$anai mezizstrades darbos, tostarp
prasibas attieciba uz ligumiem un darba
atlaujam, prasibas attieciba uz obligato
apdrosinasanu, apliectibam un apmacibu
sertifikatiem, ka ari citas prasibas attieciba uz
apmacibu, prasibas attieciba uz darba devéja
ieturéto socialo un ienakuma nodoklu
samaksu. Ir jaievero arT prasibas par
nodarbinato minimalo vecumu un par
minimalo vecumu, no kura var stradat
bistamus darbus, likumus, kas aizliedz
piespiedu darbu, diskriminaciju un ierobezo
brivibu apvienoties organizacijas.

4. TreSo pusu tiesibas

Likumi, kas ietver parazu tiesibas*, kuras ir
batiskas, veicot mezizstradi, tostarp prasibas
dalities ar ieguvumiem no meza un ievérot
pamatiedzivotaju tiesibas.

Likumi, kas paredz “informétas personas
brivu, iepriek3€ju piekriSanu” saistiba ar
meza* apsaimniekoSanas tiestbu un parazu
tiestbu* nodosanu

organizacijai*, kas veic mezizstradi.

Likumi, kas nosaka pamatiedzivotaju*®
tiesibas, ciktal tas ir saistitas ar
mezsaimnieciskam darbibam. lespé&jamie
aspekti, kas janem vera, ir

zemes valdijuma* tiesibas un tiesibas
izmantot noteiktus meza* resursus, ka art
1stenot tradicionalas nodarbo$anas meza*.

24

- The Labour Law (20.06.2001)

- Law on State Social Insurance
(01.10.1997)

- Law on Compulsory Social Insurance in
respect of Accidents at Work and
Occupational Health (11.02.1995)

- Cabinet Regulation No. 10 “Regulations
regarding Work in which Employment of
Children from the Age of 13 is
permitted” (08.01.2002)

- Cabinet Regulation No. 206 “Regulations
regarding Work in which Employment of
Adolescents is prohibited and Exceptions
when Employment in such Work is
Permitted in Connection with Vocational
Training of the Adolescent” (28.05.2002)

- Cabinet Regulation No. 665 “Regulation
Regarding Minimum Monthly Wage and the
Minimum Hourly Wage” (30.11.2010,
amendments 27.08.2013)

- Cabinet Regulations No. 50 “Procedures
for Calculation and Allocation of Insurance
Compensation for Compulsory Social
Insurance in Respect of Accidents at Work
and Occupational Diseases” (16.02.1999.,
amendments 22.07.2011)

- Cabinet Regulation No. 378 “Procedures
On Calculation, Financing and
Disbursement of Work Injury
Compensation” (23.08.2001, amendments
06.01.2007)

- Cabinet Regulation No. 99 “Regulations
regarding the Types of Commercial
Activities in which an Employer shall
Involve a Competent Authority
” (08.02.2005, amendments 01.01.2010)

- Cabinet Regulation No. 427 “Procedures
for the Election of Trusted Representatives
and the Activities Thereof” (17.09.2002)

Ratified International Labour Organization

(ILO) Conventions:

- Law on ILO Conventions No. 81, 129, 144,
154, 155, 158, 173 (15.06.1994)

- ILO C100 Equal Remuneration Convention
(1993.01.27)

- ILO C87 Freedom of Association and
Protection of the Right to Organize
Conventions (1993.01.27)

- ILO C98 Right to Organize and Collective
Bargaining Convention (1993.01.27)

- ILO C138 Minimum Age Convention
(2007.06.02)

- ILO C182 Worst Forms of Child Labour
Convention (2007.06.02)

- ILO C29 Forced Labour Convention
(2007.06.02)

- The Latvian Civil Code (28.01.1937 ) - Law
on Forests (24.02.2000)

- Hunting Law (08.07.2003)

- Cabinet Regulation No. 421 "Hunting
Regulations" (22.07.2014)

- Cabinet Regulation No. 889 "Terms of
deforestation compensation criteria for
determining and calculating the
reimbursement
arrangements” (18.12.2012)

N/A

N/A. There are no indigenous people as
defined in UN definitions in Latvia.
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5. Trade and
transport
NOTE: This
section covers
requirements for
forest*
management
operations as
well as
processing and
trade.

5.1
Classification of
species,
quantities,
qualities

5.2 Trade and
transport

5.3 Offshore
trading and
transfer pricing

Legislation regulating how harvested material
is classified in terms of species, volumes and
qualities in connection with trade and
transport. Incorrect classification of harvested
material is a well- known method to reduce or
avoid payment of legally prescribed taxes and
fees.

All required trading and transport permits
shall* exist as well as legally required
transport documents which accompany the
transport of wood from forest* operations.

Legislation regulating offshore trading.
Offshore trading with related companies
placed in tax havens, combined with artificial
transfer prices is a well-known way to avoid
payment of legally prescribed taxes and fees
to the country of harvest and is considered to
be an important source of funds that can be
used for payment of bribery to the forest*
operations and personnel involved in the
harvesting operation. Many countries have
established legislation covering transfer
pricing and offshore trading. It should* be
noted that only transfer pricing and offshore
trading, as far as it is legally prohibited in the
country, can be included here.

5. Tirdznieciba un transportésana
PIEZIME. S1 sadala ietver prasibas meza*
apsaimniekos$anas darbibam, ka ari
materialu parstradei un tirdzniecibai.

Likumi, kas nosaka, ka iegitos kokmaterialus
klasificé péc sugam, apjomiem un kvalitates,
tos pardodot un transportéjot. Ir zinams, ka
iegutos kokmaterialus médz nepareizi
klasificét, lai izvairttos no likuma noteikto
nodoklu un nodevu nomaksas vai lai to
samazinatu.

Visas nepiecieSamas tirdzniecibas un
transportédanas at|laujas, ka ar1

likuma noteiktas pavadzimes, kas vajadzigas,
transportéjot kokmaterialus péc mezizstrades.

TiesTbu akti, kas regulé arzonas tirdzniecibu.
Arzonas tirdznieciba ar saistitiem
uznémumiem, kuri atrodas zemu nodok|u
valstis vai teritorijas, apvienojuma ar maksligi
veidotam transfertcenam ir labi zindms veids,
ka izvairities no likuma noteikto nodok|u un
nodevu nomaksas koksnes ieguves valsti, un
to uzskata par nozimigu avotu, lai gitu
[Tdzek|us, kurus var izmantot meza* darbos un
mezizstradé nodarbinato kukuloSanai.
Daudzas valstis ir pienémusas likumus, ko
pieméro transfertcenu veidoSanai un arzonas
tirdzniecibai. Janem veéra, ka $aja sadala var
ieklaut tikai transfertcenu veido$anu un
arzonas tirdzniecibu, ja ta aizliegta ar likumu
attiecigaja valstr.
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Law on Inventory of Trees and Round
Timber (16.12.2004)

Cabinet Regulation No. 744 "On
Accounting of Timber and
Roundwood" (06.11.2007)

Law on Carriage by Road (23.08.1995)
Law on Carriage by Railroad (21.12.2000)
Law on Convention on the Contract for the
International Carriage of Goods by Road
(CMR) (19.05.1956, amendments
14.04.1994)

Law on Additional Protocol to the
Convention on the Contract for the
International Carriage of Goods by Road
(CMR) Concerning the Electronic
Consignment Note (17.12.2009)

Law on Taxes and Fees (02.02.1995)
Cabinet of Ministers Regulations No. 225
"Procedure for Combined Commercial
Cargo Transport, A combined Multimodality
or with a Hired Vehicle, as well as
Requirements for Intermodal Cargo
Documents" (29.04.2003)

Cabinet of Ministers Regulations No. 158
"Regulations on Railroad cargo

delivery" (08.04.2003)

Cabinet of Ministers Regulations No. 506
"Rules for acceptance of goods by

rail" (04.11.2002)

Cabinet of Ministers Regulations No. 533
"Terms of lading filling procedure for rail
freight" (18.12.2001)

Cabinet of Ministers Regulations No. 70
"Rail freight terms" (04.02.2003)

Cabinet Regulation No. 17 "Application of
Requirements of Law On Value Added Tax
and Specific Requirements for Payment
and Administering of Value Added

Tax" (03.01.2013)

Law on Corporate Income Tax (09.02.1995)
Law on Personal Income Tax (11.05.1993)
Cabinet Regulations No. 276 "On Low or
Zero Tax Countries and

Territories" (26.06.2001)

Cabinet Regulation No. 556 "Application of
Norms of Law On Corporate Income

Tax" (04.07.2006)



Principle 1, Annex A: Minimum list of

applicable laws*, regulations and

nationally-ratified* international treaties,

conventions and agreements.

1. princips, A pielikums: Iss saraksts ar
piemérojamiem tiesibu aktiem,
noteikumiem un valsts ratificétajiem
starptautiskiem noligumiem, konvencijam
un vienosanam

5.4 Custom
regulations

5.5 CITES

6. Due
diligence / due
care

6.1 Due
diligence / due
care procedures

7. Ecosystem
Services

Custom legislation covering areas such as
export/import licenses and product
classification (codes, quantities, qualities and
species).

CITES permits (the Convention on
International Trade in Endangered Species of

Wild Fauna and Flora, also known as the
Washington Convention).

Legislation requiring due diligence/due care
procedures, including, e.g., due diligence/due
care systems, declaration obligations, and/or
the keeping of trade related documents, etc.

Muitas likumi, ko pieméro eksporta/importa
licencém un produktu klasifikacijai (kodi,
daudzums, kvalitate un sugas).

CITES atlaujas (Konvencija par starptautisko
tirdzniecibu ar apdraudétajam savvalas
dzivnieku un augu sugam jeb Vasingtonas
konvencija)

6. Pienaciga / likumibas parbaude

Likumi, kas nosaka, ka nepiecieSama
atbilstoSa apieSanas vai citu saistibu
ievéroSana, pieméram, jaiesniedz deklaracija
un/vai jaglaba ar tirdzniecibu saisttti
dokumenti u.c.

7. Ekosistemu pakalpojumi
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- Customs Law (18.03.2004)

- Plant Protection Law (17.12.1998)

- Cabinet of Minister Regulations No. 370
"Terms of Customs Pre-clearance
operations" (09.05.2005)

- Cabinet Regulations No. 1048 "Regarding
a Simplified Declaration and Local
Clearance, Status of the Authorized
Consignor and Authorized Consignee,
Single Authorization and Certificate of the
Authorized Merchant" (16.11.2010)

- Cabinet Regulations No. 333 "Regulations
Regarding a Single European Union
Economic Operator Registration and
Identification Number" (6.04.2010)

- Cabinet Regulations No. 556 "Regulation
concerning the handling, transfer and
storage process wastages" (14.08.2007)

- Cabinet Regulations No. 218 "Regulations
regarding Plant Quarantine" (30.03.2004)

- Law "On 1973 Washington Convention On
International Trade in Endangered Species
of Wild Fauna and Flora" (17.12.1996)

- Cabinet Regulation No.133 “Procedure for
International Trade with Endangered Wild
Animal and Plant Species (06.04.1999)

- Cabinet Regulation No. 1139 “Procedures
On Storage, Registration, Keeping in
Captivity, Labeling, Trade and Issuing of
Certificates for Wild Species Endangered
by the International Trade” (06.10.2009)

- Cabinet Regulations No. 1019 "Regulations
governing permissions and certificate
issuing state fees, fee payment
arrangements and incentives for the 1973
Washington Convention on International
Trade in Endangered Species of Wild
Fauna and Flora" (19.12.2006)

- The State Forest Service Law (25.11.1999)
- Cabinet Regulations No. 448 "The Statutes
of the State Forest Service" (30.07.2013)

Binding EU legislation:

- Regulation (EU) No 995/2010 of the
European Parliament and of the Council of
20 October 2010 laying down the
obligations of operators who place timber
and timber products on the market;

- Commission Delegated Regulation (EU) No
363/2012 of 23 February 2012 on the
procedural rules for the recognition and
withdrawal of recognition of monitoring
organizations as provided for in Regulation
(EU) No 995/2010 of the European
Parliament and of the Council laying down
the obligations of operators who place
timber and timber products on the market;

- Commission Implementing Regulation (EU)
No 607/2012 of 6 July 2012 on the detailed
rules concerning the due diligence system
and the frequency and nature of the checks
on monitoring organizations as provided for
in Regulation (EU) No 995/2010 of the
European Parliament and of the Council
laying down the obligations of operators
who place timber and timber products on
the market.



Principle 1, Annex A: Minimum list of
applicable laws*, regulations and
nationally-ratified* international treaties,
conventions and agreements.

1. princips, A pielikums: Iss saraksts ar
piemérojamiem tiesibu aktiem,
noteikumiem un valsts ratificétajiem
starptautiskiem noligumiem, konvencijam
un vienosanam

Legislation covering ecosystem services*
rights, including customary rights* as well as
management rights that include the use of
legal* methods to make claims and obtain
benefits and management rights related to
ecosystem services*. National and
subnational laws and regulations related to
the identification, protection and payment for
ecosystem services*. Also includes legal*
business registration and tax registration,
including relevant legal* required licenses for
the exploitation, payment, and claims related
to ecosystem services™ (including tourism).

Likumi, kas attiecas uz ekosistému
pakalpojumu* tiestbam, tostarp parazu
tiestbam™* un apsaimnieko$anas tiesibam,
kuras paredz likuma noteiktu* metozu
izmantosanu, lai pieprasttu un sanemtu
ieguvumus no meza, ka art
apsaimniekosanas tiestbam, kas saistitas ar
ekosistemu pakalpojumiem®. Valsts un
regionala méroga likumi un noteikumi, kas
attiecas uz ekosistému pakalpojumu *
noteikSanu, aizsardzibu un apmaksu.
Prasibas par uznémuma oficialu registréSanu
un registrésanos ka nodok|u maksatajam,
attiecigo likuma noteikto atlauju sanemsanu
pakalpojumu izmanto$anai, maksajumiem un
prasibam, kas saistitas ar ekosistemu
pakalpojumiem* (ieskaitot tdrismu).
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Sample Management Plan*

Document
Note: These will vary with
SIR and jurisdiction

Apsaimnieko$anas plana*
paraugs

Piezime: plani atSkirsies
atkariba no MIR un
jurisdikcijas

7. princips, C PIELIKUMS. Plano$anas un monitoringa konceptualais ietvars.

Manageme nt Plan* Revision Element Being

Periodicity

Apsaimnieko$anas plana*
parskatiSanas biezums

Monitored* (Partial List)

Monitoringam* paklautie
elementi (nepilnigs saraksts)

Monitoring* Periodicity

Monitoringa* biezums

FSC Principle* / Criterion

FSC princips* / kritérijs*

Site Plan (Harvest Plan)

Teritorijas plans (ieguves
plans)

Budgeting

Budzets

Engagement* Plan

lesaistiSanas* plans

5-Year management plan*

5 gadu apsaimniekosSanas
plans*

Forestry management plan*

Meza apsaimnieko$anas
plans*

Ecosystem Services
Certification Document

Ekosistéemu pakalpojumu*
sertifikacijas dokuments

Annual

Katru gadu

Annual

Katru gadu

Annual

Katru gadu

5 years

5 gadi

10 years

10 gadi

5 years

5 gadi

Creek crossings
Udenstedu 8kérsodana
Roads

Celi

Retention patches

Saglabajamie elementi

Protected species

Aizsargajamas sugas

Annual harvest levels

Ikgadéjie ieguves apjomi

Insect disease outbreaks

Kaiték|u un slimibu
uzliesmojumi

Expenditures

lzdevumi

Employment statistics

Nodarbinatibas statistika

Grievances

Sddzibas

Populations of protected
species

Aizsargajamo sugu
populacijas

Coarse Woody Debris

AtmirusT koksne

Free growing / regeneration

Dabiska atjaunoSanas

Age class distribution
Size class distribution

Vecumkladu sadalijums
Koku sadalijums péc caurmeéra

10 year Allowable Annual Cut

Pielaujamais cirSanas apjoms
10 gados

Prior to validation and
verification

Pirms validacijas un
parbaudes
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When in the field and annually

Uz vietas meZa un katru gadu

When in the field and annually

Uz vietas meza un katru gadu

Annually sample

Paraugs katru gadu

According to the procedure set

by the organization

Organizacijas noteiktaja
kartiba

Annually

Katru gadu

It is responsibility of State
Forest Service

Par to atbildigs ir Valsts meza

dienests

Annually

Katru gadu
Annually

Katru gadu
Ongoing

Nepartraukti

To be determined

Janosaka

Annually

Katru gadu

Annually, sample

Katru gadu, paraugs

Ten years

10 gadi

Annually, ten years

Katru gadu, ik péc 10 gadiem

Prior to validation and
verification

Pirms validacijas un
parbaudes

P10

P10

P6, P10

P6

C5.2

P5

P4

P2, P4

P6

P10

P6

C5.2

Annex C

C pielikums



Principle 8, Annex D: Monitoring* Requirements.

8. princips, D pielikums. Monitoringa prasibas

8. princips, D pielikums. Monitoringa prasibas.

8.2.1 indikatora paredzéetais monitorings ir pietiekami efektivs, lai noteiktu un
raksturotu apsaimnieko$anas darbibu ietekmi uz vidi, tostarp vajadzibas
gadijuma:

i. meZa atjauno8anas pasakumu rezultatus (10.1. kritérijs*);

ii. meZa atjaunoSanas sadalijumu pa koku sugam (10.2. kritérijs*);

iii. invazivo sugu izplatibu vai citas nevélamas sekas, kas saistitas ar kadu
invazivo sugu apsaimniekojama teritorija* vai arpus tas (10.3. kritérijs*);

iv. genétiski modificétu organismu* izmanto$anu, lai apstiprinatu, ka tie netiek
izmantoti (10.4. kritérijs™);

v. mezkopibas pasakumu rezultatus (10.5. kritérijs*);

vi. SDG nevaréja vienoties par vienu punkta redakciju. Tadél ir divas. Viena:
méslojuma* negativo ietekmi uz vides vertibam* (10.6. kritérijs*);

Un ofra: augsnes ielaboSanas ietekmes uz vidi mazinosSos pasakumus

(10.6. kritérijs*);

vii. SDG nevaréja vienoties par vienu punkta redakciju. Tadél ir divas. Viena:
pesticidu* lietodanas negativo ietekmi (10.7. kritérijs*);

Un otra: KImisko augu aizsardzibas Iidzekl|u (pesticidu) lietoSanas izvertéjums
(10.7 kritérijs);

viii. SDG nevaréja vienoties par vienu punkta redakciju. Tadél ir divas. Viena:
biologisko augu aizsardzibas lidzek|u* lietoSanas negativo ietekmi

(10.8. kritérijs*);

Un otra: biologisko kontroles agentu lietoSanas izvértéjums (10.8.kritérijs);

ix. SDG nevaréja vienoties par vienu punkta redakciju. Tadél ir divas. Viena:
dabas katastrofu® ietekmi (10.9. kritérijs*);

Un ofra: liela méroga dabisko trauc&jumu risku mazinoSie pasakumi (10.9.
kritérijs);

X. SDG nevaréja vienoties par vienu punkta redakciju. Tadél ir divas. Viena:
infrastruktdras attistibas, transportéSanas un mezkopibas ietekmi uz retam un
apdraudétam sugam®*, dzivotném®*, ekosistémam™ un ainaviskam vértibam®,
ddenstilpém un augsni (10.10. kritérijs*);

Un ofra: meza infrastruktdras izveidoSanas, uzturéSanas un izmantoSanas un
mezZkopibas ietekmes uz vidi mazinoSie pasakumi (10.10. kritérijs);

Xi. meZizstrades un kokmaterialu pieveSanas ietekmi uz vides vértibam*
(10.11. kritérijs); un

xii. apsaimniekoto atkritumu* apjoms (10.12. kritérijs).

8.2.1 indikatora paredzéta uzraudziba (monitorings) ir pietiekami efektiva, lai
noteiktu un raksturotu apsaimnieko$anas pasakumu ietekmi uz vidi un socialo
jomu (pieméroSanas gadijuma):

i. nelikumigo vai neatlauto darbibu apjoms (1.4. kritérijs*);

ii. atbilstibu piemérojamiem tiesibu aktiem®, vietéjiem likumiem?*, ratificétam*
starptautiskam konvencijam un obligatiem prakses kodeksiem* (1.5. kritérijs*);
iii. stridu® un stdzibu izskatiSanu (1.6., 2.6., un 4.6. kritérijs*);

iv. pasakumi saistiba ar nodarbinato* tiesibu ievéroSanu atbilstosi LR
normativajiem aktiem (2.1. kritérijs®);

v. stidzibas par dzimumu diskriminaciju (2.2. kritérijs*);

vi. pasakumi saistiba ar darba aizsardzibas prasibu ievéroSanu (2.3. kritérijs*);
vii. darba samaksas atbilstibu LR normativajiem aktiem (2.4. kritérijs*);

viii. nodarbinato* apmacibu (2.5. kritérijs*);

ix. Kimisko augu aizsardzibas lidzek|u (pesticidu)* izmantoSanas gadijuma,
pesticidu ietekmei paklauto uznémuma darbinieku veselibas stavokli (2.5. un
10.7. kriterijs™);

x. SDG nevaréja vienoties par vienu punkta redakciju. Tadél ir divas. Viena:
saraksts ar vietéjam kopienam® jeb viet&jo iedzivotaju grupam (4.1. kritérijs*);
Ofra: saraksts ar apzinatajam vietéjam kopienam jeb vietéjo iedzivotaju grupam
(4.1. kritérijs®);

xi. SDG nevaréja vienoties par ST punkta saglabasanu, jo SDG dala uzskata, ka
attieciga kritérija prasiba attiecas uz pamatiedzivotajiem un tradicionalajam
tiesibam. Tadél viens priekSlikums ir So punktu dzést, bet otrs - saglabat s$ada
redakcija:

pieradijumus par vietéjo iedzivotaju grupu iesaistidanu (4.2. kritérijs*);

xii. SDG nevaré€ja vienoties par vienu punkta redakciju. Tadél ir divas. Viena:
attiecibas ar vietéjo sabiedribu (4.2. kritérijs*);

Ofra: attiecibas ar vietéjam iedzivotaju grupam (4.2. kritérijs*);

xiii. SDG nevaréja vienoties par vienu punkta redakciju. Tadél ir divas. Viena:
vietas, kuras ir ipasi svarigas vietéjam kopienam jeb vietéjo iedzivotaju grupam
(4.7. kritérijs®);

Ofra: vietas, kuras ir 1pasi svarigas vietéjam kopienam jeb vietéjo iedzivotaju
grupam, kuras aizsargatas LR normativo aktu prasibam (4.7. kritérijs);

xiv. SDG nevaréja vienoties par vienu punkta redakciju. Tadél ir divas. Viena:
vietéjas ekonomiskas un socialas attistibas veicinasanu (4.2., 4.3. un 4.5.
kritérijs*);

Ofra: vietéjas ekonomikas un socialas vides attistibu (4.2., 4.3. un 4.5. kritérijs*);
xv. koksnes un/vai komercialu nekoksnes produktu/pakalpojumu razoSanas
apjomi (5.1. kritérijs®);

xvi. koksnes un komercialo nekoksnes meza produktu® faktisko ieguves apjomu,
salidzinot ar planoto ikgadéjo ieguves apjomu (5.2. kritérijs*);

xvii. pakalpojumu iepirkSanas politika (5.4. kritérijs*);

xviii. ilgtermina* ekonomisko dzivotspé&ju* (5.5. kritérijs*); un

xix. SDG nevaré€ja vienoties par vienu punkta redakciju. Tadél ir divas. Viena:
ISV 6. kategorijas vértibu, kas noteiktas 9.1.1 indikatora.

Otra: 1SV 6. kategorijas vértibu, kas noteiktas 9.1.1 indikatora, objektu saraksts.
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Principle 8, Annex D: Monitoring* Requirements.

8. princips, D pielikums. Monitoringa prasibas.

8.2.2 indikatora paredzéta uzraudziba (monitorings) ir pietiekami efektiva, lai
noteiktu un raksturotu apsaimnieko$anas pasakumu ietekmi uz vidi
(piemérosanas gadijuma):

i. ekosistemu pakalpojumu* uzturé$ana un/vai uzlaboS$ana (5.1. kritérijs*), ja
organizacija izmanto FSC pre¢zimes pazinojumus attieciba uz ekosistému
pakalpojumiem;

ii. SDG nevaréja vienoties par vienu punkta redakciju. Tadél ir divas. Viena:
vides vértibas * un ekosistémas funkcijas®, ieskaitot oglek|a piesaisti un
uzglabasanu (6.1. kritérijs*); tostarp to noteikto un 1stenoto pasakumu
efektivitati, kuru mérkis ir nepielaut vai mazinat un noveérst negativo ietekmi uz
vides vértibam* (6.3. kritérijs*);

Ofra: noteiktie un Tstenotie pasakumi, kuru mérkis ir nepielaut vai mazinat un/vai
novérst batisku negativo ietekmi uz vides vértibam* (6.1. un 6.3. kritérijs*);

iii. SDG nevaréja vienoties par vienu punkta redakciju. Tadél ir divas. Viena:
aizsargajamas sugas un to pasakumu efektivitate, kuri Tstenoti, lai $ts sugas un
to dzivotnes* aizsargatu (6.4. kritérijs*);

Ofra: aizsargajamas sugas un pasakumi, kuri Tstenoti, lai §Ts sugas un to
dzivotnes* aizsargatu (6.4. kritérijs*);

iv. SDG nevaréja vienoties par vienu punkta redakciju. Tadél ir divas. Viena:
reprezentativi parauglaukumi*, un to pasakumu efektivitate, kuri Tstenoti, lai tos
saglabatu* un/vai atjaunotu* (6.5. kritérijs*);

Otfra: aizsargajamo biotopu reprezentativi parauglaukumi*, un pasakumi, kuri
Tstenoti, lai tos saglabatu* un/vai atjaunotu® (6.5. kritérijs*);

v. SDG nevaréja vienoties par punkta redakciju. Tadé| viens priekslikums ir
punktu atmest jo to jau veic kompetentas iestades. Otrs priekSlikums ir saglabat
sada redakcija: dabiskaja areala sastopamas vietéjas sugas* un biologisko
daudzveidibu*, un to pasakumu efektivitate, kuri 1stenoti, lai tas saglabatu® un/
vai atjaunotu® (6.6. kritérijs*);

vi. SDG nevaréja vienoties par vienu punkta redakciju. Tadél ir divas. Viena:
ddensteces, Gdenstilpes™* un piekrastes zonu saglabasanas pasakumu
efektivitate (6.7. kritérijs*);

Ofra: Gdensteces, Udenstilpes* un piekrastes zonu saglabasanas pasakumi (6.7.
kritérijs*);

vii. SDG nevaréja vienoties par vienu punkta redakciju. Tadé| ir divas. Viena:
ainaviskas vértibas®*, un to pasakumu efektivitate, kuri 1stenoti, lai tas saglabatu*
un/vai atjaunotu® (6.8. kritérijs*);

Ofra: veco audzu Tpatsvara nodroSinasanas pasakumi (6.8. kritérijs®);

viii. SDG nevaréja vienoties par vienu punkta redakciju. Tadél ir divas. Viena:
dabiska meza* transforméSana par plantacijam* vai nemeza* zemém (6.9.
kritérijs*);

Ofra: dabiska meza* parveidoSana par plantacijam* vai nemeza* zemém (6.9.
kritérijs*);

ix. SDG nevaréja vienoties par vienu punkta redakciju. Tadél ir divas. Viena: 1. —
4. kategorijas Tpasi saglabajamas vértibas*, kas noteiktas 9.1. kritérija* ietvaros,
un to pasakumu efektivitate, kuri Tstenoti, lai tos saglabatu un/vai uzlabotu.
Otra: pasakumi, kuri Tstenoti, lai saglabatu un/vai uzlabotu ISV1, ISV3 un ISV4
kategorijas, kas noteiktas 9.1.1 indikatora.

30



ISV ietvars

Formuléjums angliski

Formuléjums latviski

HCV1 - Species diversity. Concentrations of biological diversity* including ISV1 — sugu daudzveidiba. Biologiska daudzveidiba*, tostarp endémiskas

endemic species, and rare*, threatened* or endangered species, that are
significant* at global, regional or national levels.

Description

Best Available Information for identifying HCV1

Description of interested and affected stakeholders

Standard Development Group could not reach consensus. Therefore, there are
two versions for public consultation. One is as follows:

The other one:

Desription of engagement of stakeholders for identifying HCV1

Geographic areas where HCV1 is likely present

Maps of HCV1 areas in Latvia

- http://ozols.daba.gov.lv

Threats to HCV1 areas in Latvia

Strategies for maintaining HCV1

Monitoring HCV1

HCV 2 - Landscape*-level ecosystems* and mosaics. Intact forest
landscapes and large landscape*-level ecosystems* and ecosystem*
mosaics that are significant* at global, regional or national levels, and that
contain viable populations of the great majority of the naturally occurring
species in natural patterns of distribution and abundance.

sugas un retas, apdraudétas vai izmirstoSas* sugas, kuras ir nozimigas
vispasaules, regionala vai konkrétas valsts méroga.

Apraksts

Aizsargajamo sugu koncentracijas vietas:

- Natura 2000 teritorijas vai to dalas, kuras veidotas sugu dzivotnu aizsardzibai;
- Mikroliegumi, kuri izveidoti sugu dzivotnu aizsardzibai;

- Organizacijas noteiktas teritorijas sugu dzivotnu aizsardzibai.

Labaka pieejama informacija ISV1 noteik$anai

- http://ozols.daba.gov.lv
- Meza valsts registrs

- organizacijas inventarizacijas dati

letekméto un ieintereséto pusu apraksts
Darba grupa nevaréja vienoties. Talak tiek virzitas divas versijas - viena:

Primarais konsultaciju kanals ISV1 identifikacija ir valsts kompetentas iestades -
VMD, DAP, VARAM, ZM. Citam intereSu grupam, pieméram, vides NVO, var bt
profesionala vai personiga interese sugu daudzveidibas jautajumos, tadée|
viedokli var bt atSkirigi par nacionala, regionala vai globala ITment noteiktajam
aizsargajamam teritorijam. Domstarpibu gadijuma par pamatu janem atbilstoSo
kompetento institiciju viedokli.

Otra versija:

VMD, DAP, VARAM, vides NVO, vietéjas pasvaldibas. Domstarpibu gadijumos
par pamatu var nemt atbilstoSo kompetento valsts institlciju viedok|us.

leintereséto pusu iesaistiS8anas apraksts, lai noteiktu ISV1
Darba grupa nevaréja vienoties. Talak tiek virzitas divas versijas - viena:

lesaistiSanai jabut nodroSinatai caur atbildigo institticiju - VMD, DAP, VARAM,
ZM - formaliem procesiem. ISV1 identifikacija nav nepiecieSams iesaistit citas
intereSu grupas, tomér gadijumos, ja iesaistiSanas procesi tiek nodrosinati
Tpasniekam/apsaimniekotajam jabat informétam un jaizverté priekslikumi, kas
sanemti par ISV potencialam vértibam arpus noteiktajam vietam.

Otra versija:

Aicinajums iedzivotajiem zinot par zinamam sugu atradném. Informacijas
apmaina ar datu turétajiem (DAP, VMD, NVO).

Teritorijas ar iesp&jamu ISV1 klatbatni

Visa Latvija (bet katrai sugai var bat atSkirigs izplatibas raksturs)

ISV1 teritoriju kartes Latvija

- http://ozols.daba.gov.lv
- http://natura2000.eea.europa.eu/

Apdraudéjums ISV1 teritorijam Latvija
Darba grupa nevaréja vienoties. Talak tiek virzitas divas versijas - viena:

Likuma noteikto ierobezojumu neievéroSana attieciba uz Natura2000 teritoriju
un mikroliegumu apsaimniekoSanu (https:/likumi.lv/doc.php?id=253746).
Organizacijas brivpratigo apnemsanos neievéro$ana.

Otra:

Neapzinatas sugu atradnes;
IADT vai sugu aizsardzibas planu integracijas trikums mezZa apsaimniekoSana;
Sugas aizsardzibai nepiemérotas meza apsaimniekoSanas prakses 1stenoSana.

ISV1 saglabasanas stratégijas

Darba grupa nevaré€ja vienoties. Talak tiek virzitas divas versijas - viena:

Sugu aizsardzibas planu izstrade un/vai ievie$ana. TADT un mikroliegumu
ierosinaSana un apsaimniekoSana. Mezu fragmentacijas mazinasana. Jaunako
inventarizacijas datu izmantoSana par sugu atradném.

Otra:

Sugu un dabas aizsardzibas planu elementu integréSana meza
apsaimnieko$ana.

ISV1 monitorings

Valstt un/vai organizacijas 1stenotas monitoringa programmas.
Pieméram, https://www.daba.gov.lv/public/lat/dati1/valsts monitoringa dati/

ISV2 - ainavas limena ekosistémas un mozaikas. Neskartas mezu ainavas,
lielas ainaviski vertigas ekosistemas* un ekosistému mozaikas, kuras ir
nozimigas vispasaules, regionala vai konkrétas valsts méroga, un kur
sastopama lielaka daja Siem apstakliem raksturigo sugu dzivotspéjigo
populaciju to dabiska izplatiba un koncentracija.
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Formuléjums angliski

Formuléjums latviski

Description

Best Available Information for identifying HCV2
N/A

Description of interested and affected stakeholders

N/A
Desription of engagement of stakeholders for identifying HCV2

N/A

Geographic areas where HCV2 is likely present

N/A
Maps of HCV2 areas in Latvia

N/A

Threats to HCV2 areas in Latvia

N/A
Strategies for maintaining HCV2

N/A
Monitoring HCV2

N/A

HCV3 - Ecosystems* and habitats*. Rare*, threatened*, or endangered
ecosystems®, habitats* or refugia*.

Description

Best Available Information for identifying HCV3

Description of interested and affected stakeholders and their engagement
in identification of HCV3

Examples of HCV3 ecosystems and habitats in Latvia

https://likumi.lv/ta/id/291790-noteikumi-par-ipasi-aizsargajamo-biotopu-veidu-

Apraksts

Latvija nav uzskaitito valstu saraksta, kur sastopamas neskartas meza ainavas.
Tade| Latvija ISV2 nav piemérojams. Pazimes ieklautas ISV3.

Labaka pieejama informacija ISV2 noteik$anai

N/A

letekméto un ieintereséto pusu apraksts

N/A

leintereséto pusu iesaistiS8anas apraksts, lai noteiktu ISV2

N/A

Teritorijas ar iesp&jamu ISV2 klatbatni

N/A
ISV2 teritoriju kartes Latvija

N/A

Apdraudéjums ISV2 teritorijam Latvija

N/A

ISV2 saglabasanas stratégijas

N/A

ISV2 monitorings

N/A

ISV3 - ekosistémas un dzivotnes. Retas, apdraudétas vai izmirstosas
ekosistémas, dzivotnes* vai refugijas®.

Apraksts
Darba grupa nevaré€ja vienoties. Talak tiek virzitas divas versijas - viena:

Aizsargajamo biotopu atradnes:

- Natura 2000 teritorijas vai to dalas, kuras veidotas biotopu aizsardzibai;

- Mikroliegumi, kuri izveidoti biotopu atradnu aizsardzibai;

- Organizacijas noteiktas biotopu atradnu koncentracijas teritorijas
apsaimniekojamaja teritorija;

- Arpus 8T standarta apsaimniekotajam teritorijam (Teritorijas, kuru
apsaimniekotajs nav sanémis sertifikatu atbilstosi FSC Nacionalam meza
uzraudzibas standartam Latvijai,) par tadam uztveramas teritorijas, kuras atbilst
20.06.2017. MK noteikumiem Nr.350 “Noteikumi par Tpasi aizsargajamo biotopu
veidu sarakstu”.

Otra:

Aizsargajamo biotopu atradnes:

- Natura 2000 teritorijas vai to dalas, kuras veidotas biotopu aizsardzibai;
- Mikroliegumi, kuri izveidoti biotopu atradnu aizsardzibai;

- Organizacijas noteiktas biotopu atradnu koncentracijas teritorijas
apsaimniekojamaja teritorija.

Labaka pieejama informacija ISV3 noteik$anai

- http://ozols.daba.gov.lv
- Meza valsts registrs
- organizacijas inventarizacijas dati

letekméto un ieintereséto pusu apraksts un to iesaistisana ISV3
noteikSana

Darba grupa nevaré€ja vienoties. Talak tiek virzitas divas versijas - viena:

Primarais konsultaciju kanals 1SV3 identifikacija ir valsts kompetentas iestades -
VMD, DAP, VARAM, ZM. Citam intereSu grupam, pieméram, vides NVO, var bat
profesionala vai personiga interese sugu daudzveidibas jautajumos, tadée|
viedokl|i var bat atSkirigi par nacionala, regionala vai globala Iliment noteiktajam
aizsargajamam teritorijam. Domstarpibu gadijuma par pamatu janem atbilstoSo
kompetento instittciju viedokli.

Otra:

VMD, DAP, VARAM, vides NVO, vietéjas pasvaldibas. Domstarpibu gadijumos
par pamatu var nemt atbilstoSo kompetento valsts institlciju viedok|us.
lesaiste:

1) informacijas apmaina ar kompetentam valsts institlcijam;

2) ieintereséto pusu iesniegto priekslikumu, informacijas apkopojumu, datu
izvértéSana

ISV3 ekosistému un dzivotnu pieméri Latvija

https://likumi.lv/ta/id/291790-noteikumi-par-ipasi-aizsargajamo-biotopu-veidu-

sarakstu

Geographic areas where HCV3 is likely present

sarakstu

Teritorijas ar iespéjamu ISV3 klatbiitni

Visa Latvija
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Formuléjums angliski

Formuléjums latviski

Maps of HCV3 areas in Latvia

Threats to HCV3 areas in Latvia

Strategies for maintaining HCV3

Monitoring HCV3

HCV4 - Critical* ecosystem services*. Basic ecosystem services* in
critical* situations, including protection* of water catchments and control
of erosion of vulnerable soils and slopes.

Description

Best Available Information for identifying HCV4

Description of interested and affected stakeholders

Geographic areas where HCV4 is likely present

Maps of HCV4 areas in Latvia

Threats to HCV4 areas in Latvia

Strategies for maintaining HCV4

ISV3 teritoriju kartes Latvija

- http://ozols.daba.gov.lv
- http://natura2000.eea.europa.eu/ un/vai
- organizacijas sagatavotais kartografiskais materials

Apdraudéjums I1SV3 teritorijam Latvija
Darba grupa nevaré€ja vienoties. Talak tiek virzitas divas versijas - viena:

Neapzinatas biotopu atradnes, to koncentraciju vietas; IADT aizsardzibas plana
un biotopu apsaimnieko$anas vadliniju integracijas trikums meza
apsaimnieko$ana; biotopu vai to koncentracijas vietu aizsardzibai nepiemérotas
meZza apsaimniekoSanas prakses istenoSana.

Otra:

Normativajos aktos noteikto ierobezojumu attieciba uz Natura2000 teritoriju un
mikroliegumu apsaimnieko$anu neievérosana.

ISV3 saglabasanas stratégijas
Darba grupa nevaréja vienoties. Talak tiek virzitas divas versijas - viena:

NATURA2000 AIZSARDZIBAS UN APSAIMNIEKOSANAS PROGRAMMA
http://nat-programme.daba.gov.Iv/public/lat/publikacijas un dokumenti/

#programma
Otra:

TADT dabas aizsardzibas planu izstrade un/vai isteno$ana.

TADT un mikroliegumu izveides ierosinasana.

Biotopu apsaimnieko$anas vadliniju izmantoSana.

Ainavu ekologijas principu Tsteno$ana.

Jaunako inventarizacijas datu izmantoSana par biotopu atradném un to
koncentracijas vietam.

ISV3 monitorings

Valstl un/vai organizacijas Tstenotas monitoringa programmas.
Pieméram, https://www.daba.gov.lv/public/lat/dati1/valsts _monitoringa_dati/

ISV4 - ekosistému pakalpojumi kritiskas situacijas. Ekosistému
pamatpakalpojumi* kritiskas situacijas, tostarp udens sateces baseinu,
augsnes un nogazu aizsardziba, erozijas kontrole.

Apraksts

Meza teritorijas, kas nozimigas buatisku ekosistému pakalpojumu
nodroSinasanai:

- aizsargjoslas ap Gdens nemsanas vietam;

- Baltijas juras un Rigas juras Ii¢a krasta kapu aizsargjosla;

- upju un ezeru aizsargjoslas/ierobezojuma zonas;

- aizsargjoslas ap purviem, kuri atbilst HCV1 vai HCV3 kategorijai.

Labaka pieejama informacija ISV4 noteik$anai
- Apgratinato teritoriju informacijas sistémas (ATIS)
- Pasvaldibu teritorialie plani

- MVR; un/vai

- organizacijas inventarizacija

letekméto un ieintereséto pusu apraksts

- Kompetentas valsts institlcijas
- Vietéjas pasvaldibas

Teritorijas ar iespéjamu ISV4 klatbiitni

Visa Latvija

ISV4 teritoriju kartes Latvija
- Apgratinato teritoriju informacijas sistémas (ATIS)

- Pasvaldibu teritoriju planu kartografiskais materials
- Organizacijas sagatavotais kartografiskais materials

Apdraudéjums 1SV4 teritorijam Latvija

Darba grupa nevaré€ja vienoties. Talak tiek virzitas divas versijas - viena:
Aizsargjoslu likuma noteikto ierobezojumu neievérosana.

Otra:

Nepiemérotas meza apsaimniekoSanas modelu pielietojums.

ISV4 saglabasanas stratégijas
Darba grupa nevaréja vienoties. Talak tiek virzitas divas versijas - viena:

Vietas funkcionalitatei piemérotas meza apsaimnieko$anas modela
pielietojums. Kimisko augu aizsardzibas lidzek|u, mineralméslojuma aizliegums.

Otra:

Aizsargjoslu apsaimniekoSanas noteikumu ievéroSana.
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Formuléjums angliski

Formuléjums latviski

Monitoring HCV4

HCV5 — Community needs. Sites and resources fundamental for satisfying
the basic necessities of local communities* or Indigenous Peoples* (for
livelihoods, health, nutrition, water, etc.), identified through engagement*
with these communities or Indigenous Peoples.

Description

The main activities of local communities in the forest are related to recreation,
and mushroom and berry picking. These activities are important for many
people for leisure or perquisite income.

The right to get free access to the forests is guaranteed in the Constitution of
the Republic of Latvia, Forests Act and other legal acts. With a few exceptions,
all forests are available for berries and mushroom picking. Exceptions include
only the nature reserves and restrictions during the time when there is a high
risk of forest fires.

Forest management does not play a significant role in relation to community
activities, because the Latvian forest cover is more than 50% and various
succession stage forests are available in the landscape.

The mentioned activities are not fundamental for satisfying the basic necessities
of local communities. There are no communities in Latvia that obtain resources
from the forest on which they are critically dependent. Therefore, HCVS is not
considered to be present in Latvia.

Best Available Information for identifying HCV5
N/A

Description of interested and affected stakeholders

N/A
Desription of engagement of stakeholders for identifying HCV5

N/A

Geographic areas where HCVS is likely present

N/A
Maps of HCVS5 areas in Latvia

N/A

Threats to HCV5 areas in Latvia

N/A

Strategies for maintaining HCV5

N/A
Monitoring HCV5

N/A

HCV 6 — Cultural values. Sites, resources, habitats* and landscapes* of
global or national cultural, archaeological or historical significance, and/or
of critical* cultural, ecological, economic or religious/sacred importance
for the traditional cultures of local communities* or Indigenous Peoples,
identified through engagement* with these local communities* or
Indigenous Peoples.

Description

Best Available Information for identifying HCV6

ISV4 monitorings

- Nacionalais zinojums par vides stavokli
http://www.varam.gov.lv/lat/publ/publikacijas/vides_aizsardzibas joma/ un/vai
- Organizacijas istenotas monitoringa programmas, sagatavotie zinojumi

ISV5 — vietgjas sabiedribas vajadzibas. Vietas un resursi, kas nozimigi
vietéjo kopienu vai pamatiedzivotaju* pamatvajadzibu apmierinasanai
(pieméram, iztika, veseliba, partika, Gdens), kuri noteikti, iesaistot vietéjas
kopienas vai pamatiedzivotajus®.

Apraksts

Vietéjo kopienu aktivitates meza lielakoties ir saistitas ar rekreaciju, sénosanu
un ogo8anu. Sis aktivitates ir svarigas daudziem cilvékiem atpatas noliikos vai
papildu ienémumu gasanai.

Tiestbas uz brivu piekluvi mezam ir garantétas Latvijas Republikas Satversme,
MeZa likuma un citos tiesibu aktos. Ar daziem iznémumiem, visi meZi ir pieejami
ogosanai un sénoSanai. Iznémumi ietver tikai dabas rezervatus un
ierobezojumus laika, kad pastav liels meza ugunsgréku risks.

Meza apsaimnieko$anai nav nozimigas lomas saistiba ar iedzivotaju
aktivitatem, jo Latvija meZza platibas Tpatsvars parsniedz 50% un ainava ir
atrodams meZzs dazadas sukcessijas stadijas.

Vietéjo kopienu pamatvajadzibu apmierinaSanai minétas aktivitates nav
batiskas. Latvija nav tadu kopienu, kuras iegitu meza resursus, no kuriem tas
batu kritiski atkarigas. Tade| tiek uzskatits, ka Latvija nav ISV5.

Labaka pieejama informacija ISV5 noteik$anai

N/A

letekméto un ieintereséto pusu apraksts

N/A

leintereséto pusu iesaistiS8anas apraksts, lai noteiktu ISV5

N/A

Teritorijas ar iesp&jamu ISV5 klatbatni

N/A
ISV5 teritoriju kartes Latvija

N/A

Apdraudéjums ISV5 teritorijam Latvija

N/A

ISV5 saglabasanas stratégijas

N/A

ISV5 monitorings

N/A

ISV6 - kultiirvésturiskas vértibas. Vietas, resursi, dzivotnes un ainavas*,
kuras ir arheologiski vai vésturiski nozimigas vispasaules vai konkrétas
valsts méroga, un/vai kuras ir nozimigas vai svétas vietéjam kopienam vai
pamatiedzivotajiem* to kultiirvésturiskas, ekologiskas, ekonomiskas vai
religiskas nozimes dé| vinu tradicionalaja kultiira, un kuras noteiktas,
iesaistot Sis vietéjas kopienas vai pamatiedzivotajus®.

Apraksts

Valsts méroga vai vietéjai sabiedribai nozimigas, t.sk., kulttrvésturiskas un
arheologiskas, vietas, kuras tiek noteiktas, pamatojoties uz:

- Valsts kultGras pieminek|u aizsardzibas inspekcijas registru;

- teritorijas attistibas plano$anas dokumentiem;

- organizacijas iniciativu, kas atspogulota apsaimnieko$anas plana.

Labaka pieejama informacija ISV6 noteik$anai

- Meza valsts registrs;

- VKPAI (http://mantojums.Iv/lv/ipiemineklu-saraksts/);
- teritorijas attistibas plano$anas dokumentiem;

- organizacijas inventarizacija
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Formuléjums angliski

Formuléjums latviski

Description of interested and affected stakeholders and their engagement
in identification of HCV6

Examples of HCV6 significant cultural values in Latvia

Geographic areas where HCVG is likely present

Maps of HCV6 areas in Latvia

Threats to HCV6 areas in Latvia

Strategies for maintaining HCV6

Monitoring HCV6

letekméto un ieintereséto pusu apraksts un to iesaistisana ISV6
noteikSana

Darba grupa nevaré€ja vienoties. Talak tiek virzitas divas versijas - vienai 2.
punkta izmantots jédziens "vietéjo iedzivotaju grupas”:

1) informacijas apmaina ar:

- VKPAI;

- VMD;

- vietéjam pasvaldibam;

2) Vietejo iedzivotaju grupu iesniegto priekSlikumu, informacijas apkopojumu,
datu izvértésSana.

Otrai versijai 2. punkta izmantots jédziens “vietéja kopiena”:

1) informacijas apmaina ar:

- VKPAI,

- VMD;

- vietéjam pasvaldibam;

2) Vietéjo kopienu iesniegto priekSlikumu, informacijas apkopojumu, datu
izvértéSana.

Lagums pievérst uzmanibu Terminu vardnica ieklautajam definicijam:
Vietéjas kopienas

Viet€jo iedzivotaju grupas

ISV6 nozimigu kultiirvésturisku vértibu pieméri Latvija

VKPAI (http://mantojums.lv/lv/piemineklu-saraksts/)

Teritorijas ar iespéjamu ISV6 klatbiitni

Visa Latvija

ISV6 teritoriju kartes Latvija

- Pasvaldibu teritoriju plani;
- Organizacijas sagatavotais kartografiskais materials

Apdraudéjums ISV6 teritorijam Latvija

- Ar kompetento iestadi nesaskanoti apsaimniekoSanas pasakumi
- organizacijas brivpratigi noteiktu ISV6 iznicinasana

ISV6 saglabasanas stratégijas
ISV6 saglabasanai labvéligs:

- apsaimniekoSanas reZims meza apsaimniekoSanas plana vai
- meza apsaimnieko$anas pasakumi

ISV6 monitorings

Atbildigo institliciju un organizacijas Tstenotais monitorings (uzraudziba).
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Terminu vardnica

Termins Definicija angliski Termins latviski  Definicija Latviski

angliski

Adaptive A systematic process of continually improving management = Adaptiva sistematiska apsaimniekoSanas politikas un prakses

management: policies and practices by learning from the outcomes of apsaimniekosana pastaviga uzlaboSana, macoties no jau Tstenoto pasakumu
existing measures. rezultatiem (Avots: definicija balstita uz Starptautiskas
(Source: Based on World Conservation Union (IUCN). dabas un dabas resursu aizsardzibas savienibas (IUCN)
Glossary definitions as provided on I[UCN website). formul&jumu. Terminu definicijas pieejamas IUCN vietné).

Affected Any person, group of persons or entity that is or is likely to letekmeéta puse jebkura persona, personu grupa vai organizacija, kas ir

stakeholder:

Alien species:

Applicable law:

Aquifer:

be subject to the effects of the activities of a Management
Unit. Examples include, but are not restricted to (for
example in the case of downstream landowners), persons,
groups of persons or entities located in the neighborhood of
the Management Unit.

The following are examples of affected stakeholders:

- Local communities

- Indigenous Peoples

- Workers

- Forest dwellers

- Neighbors

- Downstream landowners

- Local processors

- Local businesses

- Tenure and use rights holders, including landowners

- Organizations authorized or known to act on behalf of
affected stakeholders, for example social and environmental
NGOs, labor unions, etc. (Source: FSC-STD-01-001 V5-0).

A species, subspecies or lower taxon, introduced outside its
natural past or present distribution; includes any part,
gametes, seeds, eggs, or propagules of such species that
might survive and subsequently reproduce (Source:
Convention on Biological Diversity (CBD), Invasive Alien
Species Programme. Glossary of Terms as provided on
CBD website).

Citzemju sugas
jeb introducétas
sugas

Means applicable to The Organization* as a legal* person or Piemérojamie

business enterprise in or for the benefit of the Management
Unit and those laws which affect the implementation of the
FSC Principles and Criteria. This includes any combination
of statutory law (Parliamentary-approved) and case law
(court interpretations), subsidiary regulations, associated
administrative procedures, and the national constitution (if
present) which invariably takes legal* precedence over all
other legal* instruments (Source: FSC-STD-01-001 V5-0).

A formation, group of formations, or part of a formation that
contains sufficient saturated permeable material to yield
significant quantities of water to wells and springs for that
unit to have economic value as a source of water in that
region. (Source: Gratzfeld, J. 2003. Extractive Industries in
Arid and Semi-Arid Zones. World Conservation Union
(IUCN)).

tiestbu akti

Udens
neséjslanis
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paklauta vai varéetu tikt paklauta apsaimniekojama teritorija
1stenoto darbibu ietekmei. Tadas, pieméram, ir personas,
personu grupas vai organizacijas, kas atrodas
apsaimniekojamas teritorijas kaiminos, bet ne tikai, jo tie var
bat arT zemes 1pasnieki, kas atrodas upes lejtecé. Turpmak
ir minéti ietekméto ieintereséto pusu piemeri:

- vietgéja kopiena;

- pamatiedzivotaji;

- nodarbinatie;

- meza iemttnieki;

- kaimini;

- straumes lejteceé esoSie zemes Tpasnieki;

- vietéjie parstradataj;

- vietgjie uznémumi;

- Tpasumtiesibu un izmantosanas tiestbu Tpasnieki, tostarp
zemes Tpasnieki;

- organizacijas, kas ir pilnvarotas vai kuras rikojas ietekméto
ieintereséto pusu varda, pieméram, socialas un vides
aizsardzibas NVO, arodbiedribas u.c.

(Avots: FSC-STD-01-001 V5-0).

Definicijas interpretacija Latvija

SDG nespéja vienoties par vienu formuléjumu. Tadé| talak
tiek virziti divi atSkirigi formuléjumi. Viens:

letekméta puse - jebkura persona, personu grupa vai
organizacija, kas ir paklauta vai varétu tikt paklauta
apsaimniekojama teritorija 1stenoto darbibu ietekmei.
Turpmak ir minéti ietekméto ieintereséto personu pieméri:
- vietéjo iedzivotaju grupas;

- tieSi ietekmétas personas (kaimini);

- nodarbinatie,

- vietgjie pakalpojuma sniedzgji un piegadataji;

- viet&jie parstrades uznémumi;

- mednieku kolektivi, sporta organizacijas u.c.

- organizacijas, kas delegétas parstavét ietekmétas puses.

Un ofrs:

letekméta puse - jebkura persona, personu grupa vai
organizacija, kas ir paklauta vai varétu tikt paklauta
apsaimniekojama teritorija 1stenoto darbibu ietekmei.
Turpmak ir minéti ietekméto ieintereséto pusu piemeéri:
- vietgéja kopiena;

- tieSi ietekmétas personas (kaimini);

- nodarbinatie,

- vietéjie pakalpojuma sniedzéji un piegadataji;

- viet&jie parstrades uznémumi;

- mednieku kolektivi, sporta organizacijas u.c.

- organizacijas, kas delegétas parstavét ietekmétas puses.

sugas, apakssugas vai zemaki taksoni, kas ir ieviesti arpus
to kadreizeja vai eso$a dabiska izplatibas areala; ietver tadu
sugu dalas, gametas, s€klas, olas vai citus reproduktivos
elementus, kuri spéj izdzivot un vélak vairoties (avots:
Konvencija par biologisko daudzveidibu (CBD), Invazivo
citzemju sugu programma. Terminu vardnica pieejama CBD
vietné).

tiesibu akti, kas organizacijai* ka juridiskai personai vai
uznémumam ir jaieveéro apsaimniekojamaja teritorija un tas
laba, ka art tie tiestbu akti, kuri ietekmé& FSC principu un
kritériju Tstenosanu. Tie ir gan (Saeimas apstiprinatie) likumi,
gan Ministru Kabineta noteikumi, gan tiesas spriedumi,
papildu noteikumi, saistitas administrativas proceddras un
valsts Konstitucija (ja tada ir), kas vienmér prevalé par
citiem tiesiskiem instrumentiem. (Avots: FSC-STD-01-001
V5-0).

Definicijas interpretacija Latvija

Piemérojamie tiesibu akti - tie ir gan likumi, gan Ministru
Kabineta noteikumi, gan tiesas spriedumi un valsts
Satversme, kas vienmér prevalé par citiem tiesiskiem
instrumentiem

veidojums, veidojumu grupa vai dala no veidojuma, kas
satur pietiekamu piesatinatu Gdeni caurlaidigu materialu, lai
apgadatu akas un avotus ar nozimigu daudzumu ddens,
tadéjadi Jaujot Sai vienibai ieglt ekonomisku vértibu ka
ddens ieguves avotam konkrétaja regiona. (Avots: Gratzfeld,
J. 2003. Extractive Industries in Arid and Semi-Arid Zones
(,leguves rupniecibas neaugligas un dal€ji neaugligas
teritorijas”), IUCN).



Termins
angliski

Definicija angliski

Termins latviski

Definicija Latviski

Best Available
Information:

Binding
Agreement:

Biological
diversity

Biological
control agents:

Confidential
information:

Conflicts
between the
Principles and
Criteria and
laws:

Connectivity:

Conservation/
Protection:

Conservation
Areas Network:
(interpretation
added)

Data, facts, documents, expert opinions, and results of field
surveys or consultations with stakeholders that are most
credible, accurate, complete, and/or pertinent and that can
be obtained through reasonable* effort and cost, subject to
the scale* and intensity* of the management activities and
the Precautionary Approach®.

A deal or pact, written or not, which is compulsory to its
signatories and enforceable by law. Parties involved in the
agreement do so freely and accept it voluntarily.

The variability among living organisms from all sources
including, inter alia, terrestrial, marine and other aquatic
ecosystems and the ecological complexes of which they are
a part; this includes diversity within species, between
species and of ecosystems (Source: Convention on
Biological Diversity 1992, Article 2).

Organisms used to eliminate or regulate the population of
other organisms (Source: Based on FSC-STD-01-001 V4-0
and World Conservation Union (IUCN). Glossary definitions
as provided on IUCN website).

Private facts, data and content that, if made publicly
available, might put at risk The Organization*, its business
interests or its relationships with stakeholders, clients and
competitors.

Situations where it is not possible to comply with the
Principles and Criteria and a law at the same time (Source:
FSC-STD-01-001 V5-0).

A measure of how connected or spatially continuous a
corridor, network, or matrix is. The fewer gaps, the higher
the connectivity. Related to the structural connectivity
concept; functional or behavioral connectivity refers to how
connected an area is for a process, such as an animal
moving through different types of landscape elements.
Aquatic connectivity deals with the accessibility and
transport of materials and organisms, through groundwater
and surface water, between different patches of aquatic
ecosystems of all kinds. (Source: Based on R.T.T. Forman.
1995. Land Mosaics. The Ecology of Landscapes and
Regions. Cambridge University Press, 632pp).

These words are used interchangeably when referring to
management activities designed to maintain the identified
environmental or cultural values in existence long-term.
Management activities may range from zero or minimal
interventions to a specified range of appropriate
interventions and activities designed to maintain, or
compatible with maintaining, these identified values
(Source: FSC-STD-01-001 V5-0).

Those portions of the Management Unit* for which
conservation is the primary and, in some circumstances,
exclusive objective; such areas include representative
sample areas®, conservation zones*, protection areas®,
connectivity* areas and High Conservation Value Areas™.

Interpretation:

Those portions of the Management Unit* for which
conservation is the primary and, in some circumstances,
exclusive objective; such areas may include representative
sample areas®, conservation zones*, protection areas®,
connectivity* areas and High Conservation Value Areas™.

Labaka pieejama

informacija

Saistoss ligums

Biologiska
daudzveidiba

Biologiskie
kontroles agenti

Konfidenciala
informacija

Pretruna starp
principiem un
kritérijiem un
normativajiem
aktiem

Savienojamiba

Saglabasana /
aizsardziba

Aizsargajamo
teritoriju tikls
(pievienota
definicijas
interpretacija)
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dati, fakti, dokumenti, ekspertu slédzieni un daba veikto
apsekojumu rezultati vai konsultacijas ar ieinteresétajam
pusém, kas ir visuzticamaka, precizaka, pilnigdka un/vai
atbilsto§aka informacija, ko var ieglt ar sapratigam™ palém
un izmaksam atbilstoSi apsaimniekoS$anas darbibu
mérogam* un intensitatei* un izmantojot uz piesardzibas
principu* balstitu pieeju.

Definicijas interpretacija Latvija

Labaka pieejama informacija - dati, fakti, dokumenti,
ekspertu slédzieni un daba veikto apsekojumu rezultati vai
konsultacijas ar ieinteresétajam pusém, kas ir
visuzticamaka, precizaka, pilnigaka un/vai atbilsto$aka
informacija, ko var iegat ar sapratigam* palém un
izmaksam.

rakstisks vai mutisks darfjums vai ligums, kas
llgumslédzéejam pusém ir obligati izpildams un kura izpildi
nosaka likums. Ligumslédzéjas puses dara to péc savas
brivas gribas un brivpratigi to pienem.

dzivo organismu formu dazadiba visas vidés, tostarp
sauszemes, jlras un citas Gdens ekosistémas un
ekologiskajos kompleksos, kuru sastavdalas tie ir.
Biologisko daudzveidibu apliko genétiskaja, sugu un
ekosistému IimenT. (Avots: Biologiskas daudzveidibas
konvencija, 2. pants, 1992. g.)

organismi, kurus izmanto, lai iznicinatu vai regulétu citu
dzivo organismu populacijas. (Avots: definicija balstita uz
FSC-STD-01-001 V4-0 un IUCN formul&jumiem. Terminu
definicijas pieejamas IUCN vietné)

privatas dabas fakti, dati un saturs, kas, klGstot publiski
pieejama, var paklaut riskam organizaciju®, tas
uznéméjdarbibas intereses vai attiecibas ar ieinteresétajam
pusém, klientiem un konkurentiem.

situacijas, kad vienlaikus nav iesp&jams ievérot gan principu
un kritériju prasibas, gan likuma noteiktas prasibas (avots:
FSC-STD-01-001 V5-0).

norada koridora, tikla vai veidojuma savienojamibas vai
telpiskas nepartrauktibas pakapi. Jo mazak parravumu, jo
lielaka savienojamiba. lever strukturalas savienojamibas
jédzienu; funkcionala vai uzvedibas nepartrauktiba norada
uz to, cik savienota ir kada teritorija kada procesa
vajadzibam, pieméram, ka sugu parvietoSanas koridors
cauri dazada veida ainavas elementiem. Udens vides
savienojamiba nodroSina vielu un organismu piek|uvi un
parvietoSanos gruntsident un virszemes tdenos starp
dazada veida Gdens ekosistému fragmentiem. (Avots:
definicija balstita uz R.T.T. Forman. 1995. Land Mosaics.
The Ecology of Landscapes and Regions (,Zemes
mozatkas. Ainavu un regionu ekologija”) Cambridge
University Press, 632. lpp.).

abus 3os terminus lieto ka sinonimus attieciba uz
apsaimnieko8anas darbibam, kuru mérkis ir ilgtermina
saglabat konstatétas vides vai kultrvésturiskas vertibas.
ApsaimniekoSanas darbibas var bt dazadas, sakot ar
nekadu vai minimalu iejaukSanos un beidzot ar konkrétiem
pasakumiem un darbibam, kuru mérkis ir saglabat 3is
konstatétas vertibas vai nepielaut traucéjumus Sajas vietas.
(Avots: FSC-STD-01-001 V5-0).

tas apsaimniekojamas teritorijas* dalas, kuras saglabasana
un aizsardziba ir primarais un dazkart art vienigais merkis;
Sadas teritorijas ietver reprezentativus parauglaukumus®,
aizsargajamas zonas®, aizsargajamas teritorijas”,
savienotus® sugu parvietodanas koridorus un 1pasi
saglabajamo vertibu teritorijas™.

Interpretacija:

tas apsaimniekojamas teritorijas* dalas, kuras saglabasana
un aizsardziba ir primarais un dazkart art vienigais merkis;
Sadas teritorijas varétu bt reprezentativi parauglaukumi*,
aizsargajamas zonas®, aizsargajamas teritorijas*, savienoti*
sugu parvietoSanas koridori un Tpasi saglabajamo veértibu
teritorijas™.



Termins
angliski

Definicija angliski

Termins latviski

Definicija Latviski

Conservation
zones and
protection
areas:

Critical:

Criterion (pl.
Criteria):

Culturally
appropriate
[mechanisms]:

Customary law:

Customary
rights:

Dispute:

Dispute of
substantial
duration:

Dispute of
substantial
magnitude

Economic
viability:

Ecosystem

Defined areas that are designated and managed primarily to
safeguard species, habitats, ecosystems, natural features or
other site-specific values because of their natural
environmental or cultural values, or for purposes of
monitoring, evaluation or research, not necessarily
excluding other management activities. For the purposes of
the Principles and Criteria, these terms are used
interchangeably, without implying that one always has a
higher degree of conservation or protection than the other.
The term 'protected area’ is not used for these areas,
because this term implies legal* or official status, covered by
national regulations in many countries. In the context of the
Principles and Criteria, management of these areas should
involve active conservation, not passive protection (Source:
FSC-STD-01-001 V5-0).

The concept of criticality or fundamentality in Principal 9 and
HCVs relates to irreplaceability and to cases where loss or
major damage to this HCV would cause serious prejudice or
suffering to affected stakeholders. An ecosystem service is
considered to be critical (HCV 4) where a disruption of that
service is likely to cause, or poses a threat of, severe
negative impacts on the welfare, health or survival of local
communities, on the environment, on HCVs, or on the
functioning of significant infrastructure (roads, dams,
buildings etc.). The notion of criticality here refers to the
importance and risk for natural resources and environmental
and socio-economic values (Source: FSC-STD-01-001
V5-0).

A means of judging whether or not a Principle (of forest
stewardship) has been fulfilled (Source: FSC-STD-01-001
V4-0).

Means/approaches for outreach to target groups that are in
harmony with the customs, values, sensitivities, and ways of
life of the target audience.

Interrelated sets of customary rights may be recognized as
customary law. In some jurisdictions, customary law is
equivalent to statutory law, within its defined area of
competence and may replace the statutory law for defined
ethnic or other social groups. In some jurisdictions
customary law complements statutory law and is applied in
specified circumstances (Source: Based on N.L. Peluso and
P. Vandergeest. 2001. Genealogies of the political forest and
customary rights in Indonesia, Malaysia and Thailand,
Journal of Asian Studies 60(3):761-812).

Rights which result from a long series of habitual or
customary actions, constantly repeated, which have, by
such repetition and by uninterrupted acquiescence, acquired
the force of a law within a geographical or sociological unit
(Source: FSC-STD-01-001 V4-0).

for the purpose of the IGlI, this is an expression of
dissatisfaction by any person or organization presented as a
complaint to The Organization®, relating to its management
activities or its conformity with the FSC Principles and
Criteria, where a response is expected (Source: based on
FSC-PRO-01-005 V3-0 Processing Appeals).

Dispute* that continues for more than twice as long as the
predefined timelines in the FSC System (this is, for more
than 6 months after receiving the complaint, based on FSC-
STD-20-001).

For the purpose of the International Generic Indicators, a
dispute* of substantial magnitude is a dispute* that involves
one or more of the following:

- Affects the legal* or customary rights® of Indigenous
Peoples™* and local communities™;

- Where the negative impact of management activities is of
such a scale that it cannot be reversed or mitigated;

- Physical violence;

- Destruction of property;

- Presence of military bodies;

- Acts of intimidation against forest* workers* and
stakeholders™.

This list should be adapted or expanded by Standard
Developers.

The capability of developing and surviving as a relatively
independent social, economic or political unit. Economic
viability may require but is not synonymous with profitability
(Source: Based on the definition provided on the website of
the European Environment Agency).

A dynamic complex of plant, animal and micro-organism
communities and their non-living environment interacting as
a functional unit (Source: Convention on Biological Diversity
1992, Article 2).

Aizsargajamas
zonas un
aizsargajamas
teritorijas

Kritisks

Kriterijs

Kulturas videi
atbilstosi
[mehanismi]

Parazu tiesibu
normas

Parazu tiesibas

Strids

Butiski ieildzis
strids

Nozimigs strids

Ekonomiska
dzivotspéja

Ekosistema
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noteiktas teritorijas, kas izveidotas un tiek apsaimniekotas
galvenokart tade|, lai aizsargatu sugas, dzivotnes,
ekosistémas, ainaviskas veértibas vai citus konkrétajai vietai
raksturigus elementus to vides vai kultGrvésturiskas véertibas
dél, vai monitoringa, novértésanas vai izpétes noldkos,
kuros ne vienmer ir aizliegtas citas apsaimniekoSanas
darbibas. Sajos principos un kritérijos abus terminus lieto ka
sinontmus, tadu tas nenozimé, ka viens no terminiem
vienmeér norada striktakus saglabasanas vai aizsardzibas
pasakumus neka otrs. Terminu ,Tpasi aizsargajama dabas
teritorija” nelieto attieciba uz Sim vietam, jo Sis termins
apzimé likuma* noteiktu vai oficialu statusu, ko daudzas
valstis nosaka tiesibu akti. So principu un kritériju konteksta,
apsaimniekojot 8Ts teritorijas, batu vairak jatiecas uz aktivu
saglabasanu, nevis pasivu aizsardzibu. (Avots: FSC-
STD-01-001 V5-0).

kritisks vai fundamentals 9. principa un Tpasi saglabajamo
vértibu* (ISV) konteksta apzimé kaut ko neaizstajamu un
attiecas uz gadijumiem, kad 8is 1pasi sagalabajamas
vértibas zudums vai tas butisks bojajums raditu nopietnu
kaitéjumu vai zaudéjumus ietekmétajam ieinteresétajam
pusém. Ekosistemu pakalpojumu uzskata par kritisku
(ISV4), ja ta zudums varétu |oti negativi ietekmét vietéjo
kopienu labklajibu, veselibu vai izdzivo$anu, vidi, Ipasi
saglabajamas vértibas (ISV) vai svarigu infrastruktdras
objektu (celu, aizsprostu, €ku, utt.) darbibu. Kritiskums Saja
konteksta attiecas uz dabas resursu, vides, socialo un
ekonomisko vértibu svarigumu un risku, kaddam tie paklauti.
(Avots: FSC-STD-01-001 V5-0).

parbaudes 1dzeklis, lai noteiktu, vai (meza
apsaimnieko$anas) principa prasibas ir izpilditas vai ne
(Avots: FSC-STD-01-001 V4-0).

ir Mdzekli/pieejas mérka grupu sasniegsanai, kuri atbilst
mérkauditorijas tradicijam, veértibam, pasaules uztverei un
dzivesveidam.

savstarpéji saistitas parazu tiesibas var uzskatit par parazu
tiestbu normam. DaZzas jurisdikcijas parazu tiesibas ir
[[dzvertigas normativiem aktiem konkréta kompetences
joma, bet noteiktdm etniskam vai socialam grupam tas var
pat aizstat normativos aktus. Dazas jurisdikcijas parazu
tiesibu normas papildina spéka eso$os likumus un tas
pieméro 1pasos gadijumos (avots: definicija balstita uz
N.L. Peluso and P. Vandergeest. 2001. Genealogies of the
political forest and customary rights in Indonesia, Malaysia
and Thailand, Journal of Asian Studies (,Politisko meza un
parazu tiesibu izcelsme Indonézija, Malaizija un Taizeme,
Azijas studiju zurnals”) 60(3):761-812)

tiestbas, kas veidojusas ilga laika perioda vienmér
atkartojoSos ieradumu vai paradumu rezultata, un tadé|
ieguvusas likuma spéku noteikta geografiska vai sociala
vidé. (Avots: FSC-STD-01-001 V4-0).

starptautiskajos visparéjos indikatoros par stridu uzskata
jebkuras personas vai organizacijas paustu
neapmierinatibu, kas iesniegta organizacijai* ka sudziba par
tas Tstenotajam apsaimnieko$anas darbibam vai tas
atbilstibu FSC principiem un kritérijiem, uz kuru ir jaatbild
(avots: definicija balstita uz FSC-PRO-01-005 V3-0
.Parsuadzibu izskatisana®).

strids*, kura izskatiSana vairak neka divas reizes parsniedz
FSC sistéema noteikto stridu izskatiSanas periodu (t.i., ilgak
neka 6 ménesus péc sudzibas sanemsSanas; definicija
balstita uz FSC-STD-20-001).

starptautiskajos visparéjos indikatoros par nozimigu stridu®
uzskata stridu®, kas atbilst vienam vai vairakiem no Siem
nosacijumiem:

- tas ietekmé pamatiedzivotaju* un vietéjas kopienas*
likumigas* vai parazu tiesibas®;

- apsaimniekoSanas darbibu negativa ietekme ir tik liela, ka
to nevar noveérst vai mazinat;

- notiek fiziska vardarbiba; vai

- TpaSuma iznicinasana;

- ir militaru spéku klatbatne;

- notiek meza* nozaré nodarbinato* un ieintereséto pusu*
iebiedésana.

Standarta izstradatajiem Sis saraksts ir japielago vai
japaplasina.

spéja attistities un izdzivot ka relativi neatkarigai socialai,
ekonomiskai vai politiskai vienibai. Ekonomiska dzivotspéja
nav sinonims vardam rentabilitate, bet rentabilitate tai var
bdt nepiecieSama (avots: definicija balstita uz Eiropas Vides
agentidras vietné sniegto aprakstu).

augu, dzivnieku un mikroorganismu funkcionali saistita kopa
un to nedziva vide, kura savstarpéji mijiedarbojas (avots:
1992. gada Konvencija par biologisko daudzveidibu,

2. pants).



Termins Definicija angliski Termins latviski  Definicija Latviski
angliski
Ecosystem An intrinsic ecosystem characteristic related to the set of Ekosistemas raksturiga ekosistémas Tpasiba, kas saistita ar nosacijumu
function: conditions and processes whereby an ecosystem maintains funkcija un procesu kopumu (pieméram, primara produktivitate,
its integrity (such as primary productivity, food chain, partikas kédes, biokimisko ciklu regulacija), kurs |auj
biogeochemical cycles). Ecosystem functions include such ekosistémai saglabat viengabalainibu. Ekosistémas
processes as decomposition, production, nutrient cycling, funkcijas ietver tadus procesus ka sairSana, razosana,
and fluxes of nutrients and energy. For FSC purposes, this baribas vielu aprite, ka arT uzturvielu un energijas plismas.
definition includes ecological and evolutionary processes FSC konteksta ST definicija ietver ekologiskus un
such as gene flow and disturbance regimes, regeneration evolucionarus procesus, pieméram, génu plismu un
cycles and ecological seral development (succession) traucéjumu rezimus, atjauno$anas ciklus un ekologiskas
stages. (Source: Based on R. Hassan, R. Scholes and N. sucekcijas stadijas. (Avots: definicija balstita uz R. Hassan,
Ash. 2005. Ecosystems and Human Well-being: Synthesis. R. Scholes and N. Ash 2005. Ecosystems and Human Well-
The Millennium Ecosystem Assessment Series. Island being: Synthesis. The Millennium Ecosystem Assessment
Press, Washington DC; and R.F. Noss. 1990. Indicators for Series (,Ekosistémas un cilvéku labklajiba: sintéze.
monitoring biodiversity: a hierarchical approach. TakstoSgades ekosistému novértéjuma sérija” Island Press,
Conservation Biology 4(4):355-364). Washington DC; un R.F. Noss. 1990. Indicators for
monitoring biodiversity: a hierarchical approach.
Conservation Biology (,Biologiskas daudzveidibas indikatori:
hierarhiska pieeja. Biologiskas daudzveidibas aizsardziba”)
4(4):355-364)
Ecosystem The benefits people obtain from ecosystems. These include: Ekosistému labumi, ko cilvéki gust no ekosistémam, pieméram:
services: - provisioning services such as food, forest products and pakalpojumi - partika, meza produkti un tdens;
water; - klimata regulacija, pieméram, plidu, sausuma, gaisa
- regulating services such as regulation of floods, drought, kvalitates, slimibu izplatibas regulacija;
land degradation, air quality, climate and disease; - atbalsta pakalpojumi, pieméram, augsnes veidoSanas un
- supporting services such as soil formation and nutrient baribas vielu aprite; un
cycling; and - kultdras pakalpojumi un kultdras vértibas, pieméram,
- cultural services and cultural values such as recreational, rekreacijas, garigie, religiskie un citi nematerialie labumi.
spiritual, religious and other non-material benefits. (Avots: definicija balstita uz R. Hassan, R. Scholes and N.
(Source: Based on R. Hassan, R. Scholes and N. Ash. Ash 2005. Ecosystems and Human Well-being: Synthesis.
2005. Ecosystems and Human Well-being: Synthesis. The The Millennium Ecosystem Assessment Series
Millennium Ecosystem Assessment Series. Island Press, (,Ekosistemas un cilvéku labklajiba: sintéze. TukstoSgades
Washington DC). ekosistemu novértéjuma sérija” Island Press, Washington
DC)
Engaging / The process by which The Organization communicates, lesaistiSana / process, ar kura starpniecibu organizacija sazinas,
engagement: consults and/or provides for the participation of interested iesaistiSanas konsultéjas un/vai sniedz atbalstu ieinteresétajam un/vai

Environmental
Impact
Assessment
(EIA):

Environmental
values:

Externalities:

Fair
compensation:

and/or affected stakeholders ensuring that their concerns,
desires, expectations, needs, rights and opportunities are
considered in the establishment, implementation and
updating of the management plan* (Source: FSC-
STD-01-001 V5-0).

letekmes
vertéjums uz vidi

Systematic process used to identify potential environmental
and social impacts of proposed projects, to evaluate
alternative approaches, and to design and incorporate
appropriate prevention, mitigation, management and
monitoring measures (Source: based on Environmental
impact assessment, guidelines for FAO field projects. Food
and agriculture organization of the United Nations (FAO).
Rome,-STD-01-001 V5-0).

The following set of elements of the biophysical and human  Vides vértibas
environment:

- ecosystem functions (including carbon sequestration and
storage);

- biological diversity;

- water resources;

- soils;

- atmosphere;

- landscape values (including cultural and spiritual values).
The actual worth attributed to these elements depends on
human and societal perceptions (Source: FSC-STD-01-001
V5-0).

National interpretation

The following set of elements of the biophysical and human
environment:

- ecosystem functions;

- including carbon sequestration and storage;

- biological diversity;

- water resources;

- soils;

- landscape values (cultural values).

The positive and negative impacts of activities on Aréjie faktori
stakeholders that are not directly involved in those activities,

or on a natural resource or the environment, which do not

usually enter standard cost accounting systems, such that

the market prices of the products of those activities do not

reflect the full costs or benefits (Source: FSC-STD-01-001

V5-0).

Remuneration that is proportionate to the magnitude and
type of services rendered by another party or of the harm
that is attributable to the first party.

Taisniga
kompensacija
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ietekmétajam ieinteresétajam pusém, gadajot par to, lai
izstradajot, 1stenojot un atjauninot apsaimnieko$anas planu,
bdtu nemtas véra vinu intereses, vélmes, vajadzibas,
tiestbas un iespéjas (avots: FSC-STD-01-001 V5-0).

sistematisks process, ko izmanto, lai noteiktu ierosinato
projektu iesp&jamo ietekmi uz vidi un socialo jomu, lai
izvertétu alternativas iespé€jas un lai izstradatu un ieklautu
projekta atbilstoSus ietekmes novér§anas un mazinasanas,
ka arm apsaimniekoSanas un monitoringa pasakumus (avots:
definicija balstita uz vadiinijam FAO projektiem par ietekmes
uz vidi novertéjumiem. ANO Partikas un lauksaimniecibas
organizacija (FAO). Roma, FSC-STD-01-001 V5-0)

Definicijas interpretacija Latvija

letekmes veértéjums uz vidi - sistematisks process, ko
izmanto, lai noteiktu ierosinato projektu iesp&jamo ietekmi
uz vidi un socialo jomu, lai izvértétu alternativas iespéjas un
lai izstradatu un ieklautu projekta atbilstoSus ietekmes
novér$anas un/vai mazinaSanas pasakumus.

8adi biofizikalas un cilvéka vides elementi:

- ekosistému funkcijas (tostarp oglekla piesaiste un
uzglabasana);

- biologiska daudzveidiba;

- Odens resursi;

- augsne;

- atmosféra;

- ainaviskas vértibas (tostarp kultdras un garigas vértibas)
Faktiska So elementu vértiba ir atkariga no cilvéku un
sabiedribas uztveres (avots: FSC-STD-01-001 V5-0).

Definicijas interpretacija Latvija

Vides vértibas - $adi biofizikalas un cilvéka vides elementi:
- ekosistému funkcijas:

- oglekla piesaiste un uzglabasana;

- biologiska daudzveidiba;

- 0dens resursi;

- augsne;

- ainaviskas vértibas (kultdrvésturiskas).

darbibu pozitiva un negativa ietekme uz ieinteresétajam
pusém, kuras nav tieSi iesaistitas $ajas darbibas, vai ari uz
dabas resursiem vai vidi, un kuru parasti neiek|auj standarta
izmaksu uzskaites sistémas, tadéjadi So darbibu rezultata
ieglto produktu tirgus cenas neatspogulo visas izmaksas
vai ieguvumus (avots: FSC-STD-01-001 V5-0).

atlidziba, kas ir proporcionala citas puses sniegto
pakalpojumu apjomam un veidam, vai ari pirmajai pusei
nodarttajam kaitéjumam.



Termins
angliski

Definicija angliski Termins latviski

Definicija Latviski

Fertilizer:

Focal species:

Forest:

Formal and
informal
workers
organization:

Free, Prior, and
Informed
Consent (FPIC):

Gender
equality:

Genetically
modified
organism:

Genotype:

Grassland

Habitat:

Mineral or organic substances, most commonly N, P205 Meéslojums (jeb
and K20, which are applied to soil for the purpose of meéslosanas
enhancing plant growth. lidzeklis)

Species whose requirements for persistence define the Centralas sugas
attributes that must be present if that landscape is to meet

the requirements of the species that occur there (Source:

Lambeck, R., J. 1997. Focal Species: A multi-species

Umbrella for Nature Conservation. Conservation Biology vol

11 (4): 849-856.).

A tract of land dominated by trees (Source: FSC- Mezs
STD-01-001 V5-0. Derived from FSC Guidelines for

Certification Bodies, Scope of Forest Certification, Section

2.1 first published in 1998, and revised as FSC-GUI-20-200

in 2005, and revised again in 2010 as FSC-DIR-20-007 FSC
Directive on Forest Management Evaluations,

ADVICE-20-007-01).

association or union of workers*, whether recognized by law | Formala un

or by The Organization* or neither, which have the aim of neformala
promoting workers* rights and to represent workers* in stradnieku
dealings with The Organization* particularly regarding organizacija
working conditions and compensation

A legal* condition whereby a person or community can be Informétas

said to have given consent to an action prior to its personas briva,
commencement, based upon a clear appreciation and iepriekseja
understanding of the facts, implications and future piekriSana

consequences of that action, and the possession of all
relevant facts at the time when consent is given. Free, prior
and informed consent includes the right to grant, modify,
withhold or withdraw approval (Source: Based on the
Preliminary working paper on the principle of Free, Prior and
Informed Consent of Indigenous Peoples (...) (E/CN.4/Sub.
2/AC.4/2004/4 8 July 2004) of the 22nd Session of the
United Nations Commission on Human Rights, Sub-
commission on the Promotion and Protection of Human
Rights, Working Group on Indigenous Populations, 19-23

July 2004).
Gender equality or gender equity means that women and Dzimumu
men have equal conditions for realizing their full human lidztiesiba

rights and for contributing to, and benefiting from, economic,
social, cultural and political development (Source: Adapted
from FAO, IFAD and ILO workshop on 'Gaps, trends and
current research in gender dimensions of agricultural and
rural employment: differentiated pathways out of poverty’,
Rome, 31 March to 2 April 2009.).

An organism in which the genetic material has been altered = Genétiski
in a way that does not occur naturally by mating and/or modificeéti
natural recombination. (Source: Based on FSC-POL-30-602 organismi
FSC Interpretation on GMO (Genetically Modified

Organisms)).

The genetic constitution of an organism (Source: FSC- Genotips
STD-01-001 V5- 0).
Land covered with herbaceous plants with less than 10% Plava

tree and shrub cover (Source: UNEP, cited in FAO. 2002.
Second Expert Meeting on Harmonizing Forest-Related
Definitions for use by various stakeholders).

The place or type of site where an organism or population Dzivotne
occurs (Source: Based on the Convention on Biological
Diversity, Article 2).
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mineralas vai organiskas vielas (visbiezak N, P205 un
K20), ko pievieno augsnei, lai uzlabotu augu augsanu.

Definicijas interpretacija Latvija

Meslosanas lidzeklis - jebkura viela, kas satur vienu vai
vairakus tadus kimiskus elementus, kuri tiek atziti par
augiem nepiecieSamiem, ja So vielu lieto tas elementu
satura dé| un ta ir paredzéta vai tiek piedavata augu
augSanas veicinasanai, vai dzivus mikroorganismus
saturos$s mikrobiologisks preparats, kas veicina augu
augs$anu un attistibu vai ko lieto mikrobiologisko procesu
atjaunosanai, aktivizéSanai un reguléSanai augsné vai cita
substrata, lai uzlabotu ta biologiskas, fizikalas vai kimiskas
Tpasibas.

sugas, kuru prasibas izdzivo$anai nosaka ipasibas, kuram
ir jabat, lai ainava atbilstu to sugu prasibam, kuras taja ir
sastopamas (avots: Lambeck, R., J. 1997. Focal Species: A
multi-species Umbrella for Nature Conservation (,Centralas
sugas — piesegsugu daudzveidiba dabas aizsardzibai).
Conservation Biology vol 11 (4): 849-856.).

teritorija, kur parsvara aug koki (avots: FSC-STD-01-001
V5-0, kas sagatavots, balstoties uz FSC pamatnostadnu
sertifikacijas iestadem 2.1. sadalu ,MeZza sertifikacijas
apjoms”, kas pirmo reizi publicéta 1998. gada un parskatita
2005. gada ka FSC-GUI-20-200 un atkal parskatita 2010.
gada ka FSC-DIR-20-007 FSC noradijumi par meza
apsaimniekosSanas noveéertéjumiem ADVICE-20-007-01).

Definicijas interpretacija Latvija

Mezs - ekosistéma visas tas attistibas stadijas, kur
galvenais organiskas masas razotajs ir koki, kuru augstums
konkrétaja vieta var sasniegt vismaz piecus metrus un kuru
pasreizeja vai potenciala vainaga projekcija ir vismaz 20
procentu no mezaudzes aiznemtas platibas. (avots: Meza
likums)

Par mezu neuzskata:

- atseviski no meZiem esoSas platibas, kuras apaugu$as ar
kokiem un kuru lielums neparsniedz 0,1 ha;

- maksligas vai dabiskas izcelsmes koku rindas, kuru
platums ir mazaks par 20 m;

- auglu darzus, parkus, kapsétas un meza koku séklu
ieguves plantacijas.

stradnieku* asociacija vai savieniba, kas var bat vai nebit
likumiga vai organizacijas*® atzita, kuras mérkis ir atbalstit
stradnieku* tiestbas un parstavéet stradniekus™ attiecibas ar
organizaciju®, jo TpaSi saistiba ar darba apstakliem un
kompensaciju.

juridisks nosacijums, atbilstoSi kuram var teikt, ka persona
vai kopiena ir devusi savu piekriSanu kadai darbibai pirms
tas TstenoSanas, skaidri saprotot situaciju, zinot faktus un
apzinoties paredzamas sekas nakotné, ko $ada darbiba
varétu izraisit, un piekriSanas dosanas bridi personas vai
kopienas riciba ir bijusi visa attieciga informacija. Informétas
personas briva, iepriek&€ja piekriSana paredz tiesibas
pieskirt, maintt, apturét vai anulét apstiprinajumu (avots:
definicija balstita uz darba dokumentu par informétas
personas brivas, iepriekSéjas piekriSanas principu, ko var
izmantot pamatiedzivotaji (...) (E/CN.4/Sub.2/AC.4/2004/4
2004. gada 8. jdlijs), ANO Cilvektiestbu komisijas 22. sesija,
Cilvektiestbu veicinasanas un aizsardzibas apakskomisija,
darba grupa pamatiedzivotaju tiesibu jautajumos, 2004.
gada 19. - 23. jlijs).

dzimumu lidztiesiba nozimée, ka sievietém un virieSiem ir
tadas pasas cilvéktiesibas un tiek nodrosinatas vienadas
iesp€jas gut labumu no ekonomiskas, socialas, kultdras un
politiskas attistibas (avots: definicija aizgtta no FAO, IFAD
un ILO seminara ,Nepilnibas, tendences un pasreiz€jie dati
par dzimumu [idztiesibu starp nodarbinatajiem
lauksaimnieciba un lauku darbos: veidi, ka izk|at no
nabadzibas”, Roma, 2009. gada 31. marts - 2. aprilis).

organismi, kuros ar dazadam metodém panaktas genétiski
strukturalas izmainas, kuru dé] tie vairs nav dabiski
sastopami un/vai nevairojas dabiska cela. (Avots: definicija
balstita uz FSC-POL-30-602 FSC GMO (genétiski
modificétu organismu) interpretacija).

organisma genétiska uzbive (avots: FSC-STD-01-001
V5-0).

teritorija, ko klaj zalaugi un kur koki un krimi aiznem mazak
par 10% no platibas (avots: UNEP, citéts FAO 2002. gada
otraja ekspertu sanaksmeé par ar mezu saistitu definiciju
saskanoSanu, lai tas varétu izmantot dazadas ieinteresétas
puses).

vieta, kura sastopams organisms vai populacija (avots:
definicija balstita uz Konvencijas par biologisko
daudzveidibu 2. pantu).



Termins Definicija angliski Termins latviski  Definicija Latviski

angliski

Habitat Forest* stand attributes and structures, including but not Dzivotni mezaudzes 1pasibas un struktlra, tostarp, bet ne tikai:

features: limited to: raksturojosas - veci komercialo un nekomercialo sugu koki, kuru vecums
- Old commercial and non-commercial trees whose age ipasibas ievérojami parsniedz mezaudzes vidéjo vecumui;

noticeably exceeds the average age of the main canopy;
- Trees with special ecological value;

- Vertical and horizontal complexity;

- Standing dead trees;

- Dead fallen wood:;

- Forest openings attributable to natural disturbances;

- Nesting sites;

- Small wetlands, bogs, fens;

- Ponds;

- Areas for procreation;

- Areas for feeding and shelter, including seasonal cycles of

breeding;
- Areas for migration;
- Areas for hibernation.
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- koki ar 1pasu ekologisko veértibu;

- vertikala un horizontala sarezgitiba;

- sausokni;

- kritalas;

- atvérumi, kas radusies dabisko traucéjumu rezultata;
- ligzdoSanas vietas;

- nelielas mitras ieplakas, purvi, dumbraji;

- diki;

- vairo$anas vietas;

- baroSanas un apmesSanas vietas, ieskaitot sezonalas
vairoSanas vietas;

- migracijas celi;

- parziemoS$anas vietas.



Termins

Definicija angliski Termins latviski

Definicija Latviski

angliski
High Any of the following values: Ipasi jebkura no §TIm vértibam:
Conservation - HCV1 - Species Diversity. Concentrations of biological saglabajama - ISV1 — sugu daudzveidiba. Biologiska daudzveidiba*,
Value (HCV): diversity* including endemic species, and rare, threatened vértiba (ISV) tostarp endémiskas sugas un retas, apdraudétas vai
or endangered* species, that are significant at global, izmirstoSas® sugas, kuras ir nozimigas vispasaules,
regional or national levels. regionala vai konkrétas valsts méroga.
- HCV 2 - Landscape-level ecosystems and mosaics. Intact - ISV2 — ainavas limena ekosistémas un mozaikas.
Forest Landscapes, large landscape-level ecosystems* and Neskartas mezu ainavas, lielas ainaviski vértigas
ecosystem mosaics that are significant at global, regional or ekosistémas* un ekosistému mozaikas, kuras ir nozimigas
national levels, and that contain viable populations of the vispasaules, regionala vai konkrétas valsts méroga, un kur
great majority of the naturally occurring species in natural sastopama lielaka dala Siem apstakliem raksturigo sugu
patterns of distribution and abundance. dzivotspéjigo populaciju to dabiska izplatiba un
- HCV 3 - Ecosystems and habitats. Rare, threatened, or koncentracija.
endangered ecosystems, habitats* or refugia*. - ISV3 — ekosistémas un dzivotnes. Retas, apdraudétas vai
- HCV 4 - Critical ecosystem services. Basic ecosystem izmirstoSas ekosistémas, dzivotnes® vai refiigijas™.
services® in critical situations, including protection of water - ISV4 — ekosistemu pakalpojumi kritiskas situacijas.
catchments and control of erosion of vulnerable soils and Ekosistemu pamatpakalpojumi* kritiskas situacijas, tostarp
slopes. ddens sateces baseinu, augsnes un nogazu aizsardziba,
- HCV 5 - Community needs. Sites and resources erozijas kontrole.
fundamental for satisfying the basic necessities of local - ISV5 — vietéjas sabiedribas vajadzibas. Vietas un resursi,
communities or Indigenous Peoples* (for example for kas nozimigi vietéjo kopienu vai pamatiedzivotaju*
livelihoods, health, nutrition, water), identified through pamatvajadzibu apmierinaSanai (pieméram, iztika, veseliba,
engagement with these communities or Indigenous partika, Gdens), kuri noteikti, iesaistot vietéjas kopienas vai
Peoples®. pamatiedzivotajus®.
- HCV 6 - Cultural values. Sites, resources, habitats and - ISV6 — kultdirvésturiskas vértibas. Vietas, resursi,
landscapes™ of global or national cultural, archaeological or dzivotnes un ainavas®, kuras ir arheologiski vai vésturiski
historical significance, and/or of critical cultural, ecological, nozimigas vispasaules vai konkrétas valsts méroga, un/vai
economic or religious/sacred importance for the traditional kuras ir nozimigas vai svétas vietéjam kopienam vai
cultures of local communities or Indigenous Peoples®, pamatiedzivotajiem* to kultlrvésturiskas, ekologiskas,
identified through engagement with these local communities ekonomiskas vai religiskas nozimes dé| vinu tradicionalaja
or Indigenous Peoples™. kultdira, un kuras noteiktas, iesaistot 81s vietéjas kopienas
(Source: based on FSC-STD-01-001 V5-0). vai pamatiedzivotajus®.
(Avots: definicija balstita uz FSC-STD-01-001 V5-0).
National interpretation
HCV1: Concentration sites of protected species: Natura Definicijas interpretacija Latvija
2000 sites or parts thereof that are established for the
protection of species' habitats; micro-reserves established ISV1: Aizsargajamo sugu koncentracijas vietas: Natura
for the protection of species' habitats; areas designated by 2000 teritorijas vai to dalas, kuras veidotas sugu dzivotnu
the organization™* for the protection of species' habitats. aizsardzibai; mikroliegumi, kuri izveidoti sugu dzivotnu
aizsardzibai; organizacijas noteiktas teritorijas sugu
HCV2: Not Applicable in Latvia. dzivotnu aizsardzibai.
HCV3: SDG could not reach consensus on wording. ISV2: Latvija nav piemérojams.
Therefore, two different formulations were prepared. One is
as follows: ISV3: SDG nevaréja vienoties par vienu formuléjumu. Tadé|
Deposits of protected habitats: talak tiek virziti divi atskirigi formuléjumi. Viens:
- Natura 2000 sites or parts thereof established for the Aizsargajamo biotopu atradnes:
protection of habitats; - Natura 2000 teritorijas vai to dalas, kuras veidotas biotopu
- Microreserves established for the protection of habitats or aizsardzibai;
areas of habitats where based on habitat qualities - Mikroliegumi, kuri izveidoti biotopu atradnu aizsardzibai vai
mircoreserves may be established according to Indicator biotopu teritorijas, kur péc biotopa kvalitates pazimem
1.3.1; varétu veidot mikroliegumus atbilstosi 1.3.1 indikatora
- Concentration areas of habitat deposits designated by the prasibam;
organization® within the management unit. - Organizacijas noteiktas biotopu atradnu koncentracijas
teritorijas apsaimniekojamaja teritorija;
Second one is as follows:
Deposits of protected habitats: Otrs:
- Natura 2000 sites or parts thereof established for the Aizsargajamo biotopu atradnes:
protection of habitats; - Natura 2000 teritorijas vai to dalas, kuras veidotas biotopu
- Microreserves established for the protection of habitats; aizsardzibai;
- Concentration areas of habitat deposits designated by the - Mikroliegumi, kuri izveidoti biotopu atradnu aizsardzibai;
organization® within the management unit. - Organizacijas noteiktas biotopu atradnu koncentracijas
teritorijas apsaimniekojamaja teritorija.
HCV4: Forest areas important for the provision of essential
ecosystem services: protection zones around water intakes; ISV4: Meza teritorijas, kas nozimigas bitisku ekosistému
The Baltic Sea and the Gulf of Riga Gulf Coast Guard; pakalpojumu nodroSinasanai: aizsargjoslas ap tGdens
riparian and lake protection zones / restriction zones; nemsanas vietam; Baltijas jiras un Rigas jaras [i€a krasta
protection bands around the bogs that correspond to the kapu aizsargjosla; upju un ezeru aizsargjoslas/ierobezojuma
category SHV1 or SHV3. zonas; aizsargjoslas ap purviem, kuri atbilst ISV1 vai ISV3
kategorijai.
HCV5: Not Applicable in Latvia.
ISV5: Latvija nav piemérojams.
HCV6: Maijor, including cultural and archaeological sites,
which are determined at national level or at the local level, ISV6: Valsts méroga vai vietéjai sabiedribai nozimigas, t.sk.,
are determined on the basis of: the National Heritage kultGrvésturiskas un arheologiskas, vietas, kuras tiek
Inspection Register; local government spatial plan; the noteiktas, pamatojoties uz: Valsts kultlras pieminek|u
organization's initiative as reflected in the management plan. aizsardzibas inspekcijas registru; pasvaldibas teritorijas
planojumu; organizacijas iniciativu, kas atspogulota
Note: High conservation values include values themselves apsaimnieko$anas plana.
(for example, a cultural monument) as well as territories for
their preserve it. Piezime: Ipasi saglabajamas vértibas ietver gan pasu
vértibu (piemé&ram, kultlras piemineklis), gan teritoriju ta
saglabasanai.
High Zones and physical spaces which possess and/or are Ipasi zonas un teritorijas, kuras sastopamas Tpasi saglabajamas

Conservation
Value Areas

needed for the existence and maintenance of identified High
Conservation Values™.

saglabajamo
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vértibas* un/vai kuras nepiecieSamas $adu vértibu

vertibu teritorijas  saglabasanai un pastavesanai.



Termins Definicija angliski Termins latviski  Definicija Latviski

angliski

High grading High grading is a tree removal practice in which only the Meza ir mezizstrades metode, kad tiek izcirsti tikai kvalitativakie
best quality, most valuable timber trees are removed, often  komercialas un vértigakie koki, biezi vien neveicot meza atjaunoSanu un
without regenerating new tree seedlings or removing the vértibas neizcértot palikusos nekvalitativos otra stava audzes kokus,
remaining poor quality and suppressed understory trees degradéesana jeb tadéjadi veicinot meza veselibas degradaciju un
and, in doing so, degrading the ecological health and augstvertigako komercialas vértibas pazeminasanos. Augstvértigako koku
commercial value of the forest. High grading stands as a koku izcir§ana izcirSana ir pretruna ilgstpéjigai resursu apsaimnieko$anai
counterpoint to sustainable resource management (Source: (avots: definicija balstita uz meza apsaimniekoSanas
based on Glossary of Forest Management Terms. North terminu vardnicu. Ziemelkarolinas Mezu dienests.

Carolina Division of Forest Resources. March 2009). 2009. gada marts).

Indicator: A quantitative or qualitative variable which can be measured Indikators kvantitativs vai kvalitativs mainigais lielums, ko var izmerit
or described, and which provides a means of judging vai aprakstit un kas nodroSina veidu, ka novértét, vai
whether a Management Unit* complies with the apsaimniekojama teritorija* tiek ievérotas kada FSC kritérija
requirements of an FSC Criterion. Indicators and the prasibas. Tadéjadi indikatori un ar tiem saistitas
associated thresholds thereby define the requirements for robezvértibas nosaka prasibas atbildigai meza
responsible forest management at the level of the apsaimniekoSanai apsaimniekojamas teritorijas* ITment, un
Management Unit* and are the primary basis of forest tie veido meza vértéSanas primaro bazi (avots FSC-
evaluation (Source: FSC- STD-01-002 V1-0 FSC Glossary STD-01-002 V1-0, FSC terminu vardnica (2009. g.)).
of Terms (2009)).

Indigenous People and groups of people that can be identified or Pamatiedzivotaji tautas vai tautu grupas, ko var noteikt vai raksturot $adi:

Peoples: characterized as follows: - galvena Tpasiba vai kritérijs ir sevis uzskatiSana par
- The key characteristic or Criterion is self-identification as pamatiedzivotaju, kad to atzist gan pats individs, gan
Indigenous Peoples at the individual level and acceptance kopiena, atzistot individu par savas tautas parstavi;
by the community as their member - vésturiska nepartrauktiba, sakot no pirmskolonialam un/vai
- Historical continuity with pre-colonial and/or pre-settler pirmskolonistu sabiedribam;
societies - spéciga saikne ar teritorijam un apkartéjiem resursiem;
- Strong link to territories and surrounding natural resources - at8kirigas socialas, ekonomiskas vai politiskas sistémas;
- Distinct social, economic or political systems - at8kiriga valoda, kultira un pasaules uzskats;
- Distinct language, culture and beliefs - veido grupas, kas nav domin&josas sabiedriba;
- Form non-dominant groups of society - tiecas saglabat un atveidot savu vésturisko vidi un
- Resolve to maintain and reproduce their ancestral sistémas ka atskirigas tautas un kopienas.
environments and systems as distinctive peoples and (avots: definicija aizgtta no ANO pastaviga foruma par
communities. pamatiedzivotajiem faktu lapas ,Kas ir pamatiedzivotaji”,
(Source: Adapted from United Nations Permanent Forum on 2007. gada oktobris; ANO attistibas grupas
Indigenous, Factsheet '"Who are Indigenous Peoples' .,Pamatnostadném par pamatiedzivotaju jautajumiem”,
October 2007; United Nations Development Group, 2009. gads; ANO Deklaracijas par pamatiedzivotaju
Guidelines on Indigenous Peoples' Issues' United Nations tiesibam, 2007. gada 13. septembris).
2009, United Nations Declaration on the Rights of
Indigenous Peoples, 13 September 2007).

Infrastructure: In the context of forest management, roads, bridges, Infrastruktira meza apsaimniekos$anas konteksta tie ir celi, tilti, caurtekas,

Intact Forest
Landscape:

Intellectual
property:

Intensity:

Interested
stakeholder:

Internationally
accepted
scientific
protocol:

Introduced
species

culverts, log landings, quarries, impoundments, buildings
and other structures required in the course of implementing
the management plan*.

a territory within today's global extent of forest cover which
contains forest and non-forest ecosystems minimally
influenced by human economic activity, with an area of at
least 500 km2 (50,000 ha) and a minimal width of 10 km
(measured as the diameter of a circle that is entirely
inscribed within the boundaries of the territory) (Source:
Intact Forests / Global Forest Watch. Glossary definition as
provided on Intact Forest website. 2006-2014).

Practices as well as knowledge, innovations and other
creations of the mind (Source: Based on the Convention on
Biological Diversity, Article 8(j); and World Intellectual
Property Organization. What is Intellectual Property? WIPO
Publication No. 450(E)).

A measure of the force, severity or strength of a
management activity or other occurrence affecting the
nature of the activity's impacts (Source: FSC-STD-01- 001
V5-0).

Any person, group of persons, or entity that has shown an
interest, or is known to have an interest, in the activities of a
Management Unit. The following are examples of interested
stakeholders.

- Conservation organizations, for example environmental
NGOs;

- Labor (rights) organizations, for example labor unions;

- Human rights organizations, for example social NGOs;

- Local development projects;

- Local governments;

- National government departments functioning in the
region;

- FSC National Offices;

- Experts on particular issues, for example High
Conservation Values. (Source: FSC-STD-01-001 V5-0)

A predefined science-based procedure which is either
published by an international scientific network or union, or
referenced frequently in the international scientific literature
(Source: FSC-STD-01- 001 V5-0).

See definition of Alien species.

Neskarta meza
ainava

Intelektualais
Ipasums

Intensitate

leintereséta puse

Starptautiski
pienemts
zinatniskais
protokols

Introducetas
sugas
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krautuves, karjeri, diki un baseini, €kas un citas baves, kas
nepiecieSamas apsaimniekoSanas plana* istenoSanai.

Definicijas interpretacija Latvija

Infrastruktira - meza bavéti vai ierikoti objekti (celi, tilti,
melioracijas sistéma) meza apsaimniekoSanas un
aizsardzibas vajadzibam, ka art rekreéacijai.

teritorija, kas ir dala no Sodienas vispasaules meZzu platibas,
kura ir meza un nemeza ekosistémas, ko minimali
ietekmeéjusi cilvéka saimnieciska darbiba, un kuru platiba ir
vismaz 500 km2 (50 000 ha) un minimalais platums 10 km
(mérot ka apla diametru, kas pilntba ielaujas teritorijas
robezas) (avots: Neskartie mezi/Pasaules mezu uzraudziba.
Terminu vardnicas definicijas atrodama Intact Forest timekla
vietné. 2006.-2014. g.).

metodes, zinadanas, inovacijas un citi ar pratu radtti
izgudrojumi (avots: definicija balstita uz Konvencijas par
biologisko daudzveidibu 8. panta j) apak$punkta un
Pasaules Intelektuala TpaSuma organizacijas izdevuma ,Kas
ir intelektualais TpaSums?” P11O publikacija Nr. 450 (E)).

parametrs, ar ko nosaka apsaimniekoSanas darbibas vai
cita notikuma (kas ietekmé apsaimniekoSanas darbibas
ietekmes raksturu) stiprumu, nozimigumu vai iedarbibu.
(avots: FSC-STD-01-001 V5-0).

jebkura persona, personu grupa, vai uznémums, kas ir
izradijis interesi, vai ir zinams, ka to interesé
apsaimniekojama teritorija notiekoSas darbibas. Turpmak
minéti ieintereséto intereSu grupu piemeri.

- vides aizsardzibas organizacijas, pieméram, vides NVO;
- darba (tiestbu) aizsardzibas organizacijas, pieméram,
arodbiedribas;

- cilvéktiesibu organizacijas, pieméram, socialas NVO;

- vietéjo attistibas projektu izstradataji;

- pasSvaldibas;

- valsts valdibas departamenti, kas darbojas $aja region3;
- FSC nacionalie biroji;

- eksperti, kas specializéjas konkréetas jomas, pieméram,
nosaka 1pasi saglabajamas veértibas*.

(Avots: FSC-STD-01-001 V5-0)

iepriek$ noteikta zinatné balstita kartiba, ko publicégjis
starptautisks zinatnisks tikls vai biedriba, vai uz kuru biezi
atsaucas starptautiskaja zinatniskaja literattra (avots: FSC-
STD-01-001 V5-0).

Skatit “citzemju sugas” definiciju.



Termins

Definicija angliski

Termins latviski

Definicija Latviski

angliski

Invasive Species that are rapidly expanding outside of their native Invazivas sugas  sugas, kuras strauji izplatas arpus to dabiska areala.

species: range. Invasive species can alter ecological relationships Invazivas sugas var izmainit attiecibas starp vietéjam
among native species and can affect ecosystem function sugam un var ietekmét ekosistému funkcijas un cilvéku
and human health (Source: Based on World Conservation veselibu (avots: definicija balstita uz IUCN formuléjumiem.
Union (IUCN). Glossary definitions as provided on I[UCN Terminu definicijas pieejamas IUCN vietné).
website).

Lands and For the purposes of the Principles and Criteria these are Zemes un principos un kritérijos zemes un teritorijas ir tas zemes un

territories: lands or territories that Indigenous Peoples or local teritorijas teritorijas, kuras tradicionali piederéjusas
communities have traditionally owned, or customarily used pamatiedzivotajiem vai vieté€jam kopienam vai kuras vinas
or occupied, and where access to natural resources is vital vésturiski dzivojusas, vai kuras izmantojusas, un kuras
to the sustainability of their cultures and livelihoods (Source: piekluve dabas resursiem ir arkartigi svariga to kultdras un
Based on World Bank safeguard OP 4.10 Indigenous iztikas ITdzek|u ilgtspéjibas nodrosinaSanai (avots: definicija
Peoples, section 16 (a). July 2005.) balstita uz Pasaules Bankas dokumenta ,OP 4.10

Pamatiedzivotaji”’, 16. sadalas a) apakSpunktu. 2005. gada
jalijs).
Landscape: A geographical mosaic composed of interacting ecosystems | Ainava salikta geografiska struktdra, ko veido mijiedarbiba eso$as
resulting from the influence of geological, topographical, ekosistémas, kas radusas geologisku, topografisku,
soil, climatic, biotic and human interactions in a given area augsnes, klimatisku, biotisku un cilvéka darbibas ietekmju
(Source: Based on World Conservation Union (IUCN). rezultata (avots: definicija balstita uz IUCN formul&jumiem.
Glossary definitions as provided on I[UCN website). Terminu definicijas pieejamas IUCN vietné).
Landscape Landscape values can be visualized as layers of human Ainaviskas ainaviskas vértibas var iztéloties ka cilvéka uztveres
values perceptions overlaid on the physical landscape. Some vertibas dazadus limenus, kas parkl3j fizisko ainavu. Dazas
landscape values, like economic, recreation, subsistence ainaviskas vértibas, kas saistitas, pieméram, ar ekonomiku,
value or visual quality are closely related to physical rekreaciju, iztikas Itdzek|u ieguvi vai vizualam Tpasibam, ir
landscape attributes. Other landscape values such as ciesi saistitas ar fizisko ainavu. Citas ainaviskas vértibas,
intrinsic or spiritual value are more symbolic in character pieméram, patiesa vai gariga vértiba, ir daudz
and are influenced more by individual perception or social simboliskakas pec dabas, un katra individuala uztvere vai
construction than physical landscape attributes (Source: sociala vide tas ietekmé vairak neka ainavas fiziskas
Based on website of the Landscape Value Institute). Tpasibas (avots: definicija balstita uz Ainavisko vértibu
institdta vietnes materialiem).

Interpretation of the definition in Latvia:

Landscape values are related to visual as well as cultural Definicijas interpretacija Latvija:

qualities. Ainaviskas vértibas saistitas ar vizualam, ka art
kultlirvésturiskajam 1pasibam.

Legal: In accordance with primary legislation (national or local Likumigs / atbilstoSs primarai likumdosanai (valsts vai pasvaldibu
laws) or secondary legislation (subsidiary regulations, likuma noteikts likumiem) vai sekundarai likumdosanai (pakartotiem
decrees, orders, etc.). ‘Legal also includes rule- based noteikumiem, dekrétiem, rikojumiem utt.). ,Likumigs” ietver
decisions made by legally competent agencies where such art uz noteikumiem balstitus lemumus, ko pienémusas
decisions flow directly and logically from the laws and kompetentas iestades gadijumos, kad $&di lemumi tieSi un
regulations. Decisions made by legally competent agencies logiski izriet no likumiem un noteikumiem. Kompetentu
may not be legal if they do not flow directly and logically iestazu pienemtie IEmumi var nebut likumigi, ja tie tieSi un
from the laws and regulations and if they are not rule-based logiski neizriet no likumiem un noteikumiem, un ja tie nav
but use administrative discretion (Source: FSC-STD-01-001 balstiti uz noteikumiem, bet gan tiek pieméroti
V5-0). administrativa kartiba (avots: FSC-STD-01-001 V5-0).

Legally Mandated in law to perform a certain function (Source: FSC- Kompetents likuma ietvaros pilnvarots veikt noteiktu funkciju (avots:

competent: STD-01-001 V5-0). FSC-

STD-01-001 V5-0).

Legal National or local legal* license or set of permissions to Juridiski valsts vai pasvaldibas likumiga* licence vai atlauja darboties

registration: operate as an enterprise, with rights to buy and sell products noformeéta uznémuma statusa, ar tiestbam komerciali pirkt un pardot

Legal status:

Living wage:

and/or services commercially. The license or permissions
can apply to an individual, a privately-owned enterprise or a
publicly-owned corporate entity. The rights to buy and sell
products and/or services do not carry the obligation to do
s0, so legal* registration applies also to Organizations
operating a Management Unit without sales of products or
services; for example, for unpriced recreation or for
conservation of biodiversity or habitat (Source: FSC-
STD-01-001 V5-0).

The way in which the Management Unit is classified
according to law. In terms of tenure, it means the category
of tenure, such as communal land or leasehold or freehold
or State land or government land, etc. If the Management
Unit is being converted from one category to another (for
example, from State land to communal indigenous land) the
status includes the current position in the transition process.
In terms of administration, legal status could mean that the
land is owned by the nation as a whole, is administered on
behalf of the nation by a government department, and is
leased by a government Ministry to a private sector operator
through a concession (Source: FSC-STD-01-001 V5-0).

The remuneration received for a standard work week by a
worker in a particular place sufficient to afford a decent
standard of living for the worker and her or his family.
Elements of a decent standard of living include food, water,
housing, education, health care, transport, clothing, and
other essential needs including provision for unexpected
events (Source: A Shared Approach to a Living Wage.
ISEAL Living Wage Group. November 2013).

registracija

Juridiskais
statuss

Iztikas minimums
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preces un/vai pakalpojumus. Sada licence vai atlauja var
attiekties uz fizisku personu, privatu uznémumu vai valstij
piederoSu uznémumu. Tiesibas pirkt un pardot preces un/
vai pakalpojumus neuzliek pienakumu to darit, tadéjadi
registracija juridiski janoformé arT organizacijam, kas
apsaimnieko teritoriju, nepardodot preces vai pakalpojumus;
pieméram, piedavajot bezmaksas atpltas iespéjas,
aizsargajot biologisko daudzveidibu vai dzivotnes (avots:
FSC-STD-01-001 V5-0).

veids, kada saskana ar likumu tiek klasificéta
apsaimniekojama teritorija. Valdijuma tiesibu izpratné tas
nozimé valdijuma kategoriju, pieméram, koplietoSanas
zeme, nomas objekts vai dzimtipaSums, valsts zeme vai
pasvaldibas zeme, utt. Ja apsaimniekojamai teritorijai tiek
maintta kategorija (pieméram, no valsts zemes ta k|Ust par
pamatiedzivotaju koplietoSanas zemi), statuss norada eso$o
stavokli parejas procesa laika. No administréSanas viedokla
juridiskais statuss var nozimeét, ka zeme pieder valstij
kopuma, ka valsts varda to apsaimnieko kada valdibas
nodala, vai ka valdibas ministrija, noslédzot koncesijas
[lgumu, to iznoma personai, kas darbojas privata sektora
(avots: FSC-STD-01-001 V5-0).

atalgojums, ko nodarbinatais sanem par standarta darba
nedélu konkréta vieta un kas ir pietiekams, lai nodro&inatu
nodarbinatajam un vina gimenei pienacigu dzives limeni.
Pienaciga dzives limena elementi ir partika, tdens,
majoklis, izglitiba, veselibas apripe, transports, apgérbs un
citas pamatvajadzibas, tostarp iekrajumi neparedzétiem
gadijumiem (Avots: A Shared Approach to a Living Wage
(,Vienota pieeja iztikas minimuma noteik$anai”). ISEAL
Living Wage Group. 2013. gada novembris).



Termins

Definicija angliski Termins latviski

Definicija Latviski

angliski
Local Communities of any size that are in or adjacent to the Vietéjas jebkada lieluma kopienas, kas atrodas apsaimniekojamaja
communities: Management Unit, and also those that are close enough to | kopienas teritorija vai tai kaiminos, ka art tadas kopienas, kuras

Local laws:

Long-term:

Management
objective:

Management
plan:

Management
plan
monitoring:

Management
Unit
(Note added)

Managerial
control:

have a significant impact on the economy or the
environmental values of the Management Unit or to have
their economies, rights or environments significantly
affected by the management activities or the biophysical
aspects of the Management Unit (Source: FSC-STD-01-
001 V5-0).

The whole suite of primary and secondary laws (acts,
ordinances, statutes, decrees) which is limited in application
to a particular geographic district within a national territory,
as well as secondary regulations, and tertiary administrative
procedures (rules / requirements) that derive their authority
directly and explicitly from these primary and secondary
laws. Laws derive authority

ultimately from the Westphalian concept of sovereignty of
the Nation State (Source: FSC-STD-01-001 V5-0).

Vietéjie likumi

The time-scale of the forest owner or manager as
manifested by the objectives of the management plan*, the
rate of harvesting, and the commitment to maintain
permanent forest cover. The length of time involved will vary
according to the context and ecological conditions, and will
be a function of how long it takes a given ecosystem to
recover its natural structure and composition following
harvesting or disturbance, or to produce mature or primary
conditions (Source: FSC-STD-01- 002 V1-0 FSC Glossary
of Terms (2009)).

ligtermina

Specific management goals, practices, outcomes, and
approaches established to achieve the requirements of this
standard.

Apsaimnieko$an
as merkis

The collection of documents, reports, records and maps that  Apsaimnieko$an
describe, justify and regulate the activities carried out by any  as plans
manager, staff or organization within or in relation to the

Management Unit, including statements of objectives and

policies (Source: FSC-STD-01-001 V5-0).

Follow up and oversight procedures for the purpose of Apsaimniekosan

evaluating the achievement of the management objectives*. | as plana
The results of the monitoring activities are utilized in the ievieSanas
implementation of adaptive management*. uzraudziba

(monitorings)

A spatial area or areas submitted for FSC certification with  Apsaimniekojam

clearly defined boundaries managed to a set of explicit long | a teritorija
term management objectives which are expressed in a (pievienota
management plan*. This area or areas include(s): piezime)

- all facilities and area(s) within or adjacent to this spatial
area or areas under legal* title or management control of, or
operated by or on behalf of The Organization, for the
purpose of contributing to the management objectives; and
- all facilities and area(s) outside, and not adjacent to this
spatial area or areas and operated by or on behalf of The
Organization*, solely for the purpose of contributing to the
management objectives.

(Source: FSC-STD-01-001 V5-0).

Note:

Responsibility of the kind defined for corporate directors of
commercial enterprises in national commercial law, and
treated by FSC as applicable also to public sector
organizations (Source: FSC-STD-01-001 V5-0).

Apsaimniekotaja
kontrole
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atrodas tik tuvu, ka tas ietekmé apsaimniekojamas teritorijas
ekonomiku vai vides vértibas, vai ka apsaimniekojamas
teritorijas apsaimniekoSanas darbibas vai biofiziskie aspekti
var ietekmét to ekonomisko situaciju, tiestbas vai vidi (avots:
FSC-STD-01-001 V5-0).

Definicijas interpretacija Latvija

SDG nespéja vienoties par formuléjumu. Tadé| tiek virzitas
divas versijas definicijas interpretacijai Latvija. Viena:
Vietéjas kopienas - jebkada lieluma kopienas, kas atrodas
apsaimniekojamaja teritorija vai tai kaiminos, ka ari tadas
kopienas, kuras atrodas tik tuvu, ka tas ietekmeé
apsaimniekojamas teritorijas ekonomiku vai vides vértibas.
Un ofra:

Vietéjas kopienas jeb vietéjo iedzivotaju grupas -
vietéjas pasvaldibas un vietéjo iedzivotaju veidotas
biedribas/nodibinajumi/ draudzes, kas atrodas
apsaimniekojama teritorija vai tas var ietekmét
apsaimnieko$anas darbibas.

viss to primaro un sekundaro tiesibu aktu kopums (likumi,
rikojumi, statati, dekréti), ko pieméro tikai kada noteikta
geografiska apgabala kadas noteiktas valsts teritorija, ka art
sekundari noteikumi un terciaras administrativas procediras
(noteikumi/ prasibas), kas neparprotami izriet no Siem
primarajiem un sekundarajiem tiesibu aktiem. Likumu spéku
nosaka Vestfalenes tiesibu jédziens ,nacionalas valsts
suverenitate” (avots: FSC-STD-01-001 V5-0).

laika periods, kadu meza Tpasnieks vai apsaimniekotajs
noradijis apsaimniekoSanas plana* mérkos, kadu pieméro
meZizstrades apjomam un uz kadu uznemas saistibas
saglabat meza teritoriju. ST perioda ilgums atSkirsies
atkartba no situacijas un vides apstakliem, ka ar no ta, cik
ilgs laiks vajadzigs ekosistémai, lai ta atgitu savu dabisko
struktliru un sastavu péc mezizstrades vai citas
iejauk8anas, vai lai izveidotos apstakli, kadi tie bijusi pirms
attiecigas iejaukSanas vai kadi raksturigi pieaugusai audzei
(avots: FSC-STD-01-002 V1-0 FSC terminu vardnica (2009.
g.)).

Definicijas interpretacija Latvija

ligtermins - laika periods, kddu meZa Tpasnieks vai
apsaimniekotajs noradijis apsaimnieko$anas plana* mérkos,
uz kadu uznemas saistibas apsaimniekot meza teritoriju.

konkréti apsaimniekoSanas mérki, metodes, rezultati un
pieejas, kas ieviestas $1 standarta prasibu izpildei.

Definicijas interpretacija Latvija

Apsaimnieko$anas merkis - metodes, rezultati un pieejas,
kas ieviestas Organizacijas mérku sasniegSanai un ST
standarta prasibu izpildei.

to dokumentu, parskatu, protokolu un karSu apkopojums,
kas apraksta, pamato un reglamenté jebkuras
apsaimniekotaja, darbinieka vai organizacijas darbibas,
kuras veiktas apsaimniekojamaja teritorija vai saistiba ar to,
tostarp pazinojumi par mérkiem un ricibas virzieniem (avots:
FSC-STD-01-001 V5-0).

pécparbaudes un parraudzibas kartiba, kuras merkis ir
izvertét, vai sasniegti apsaimniekoSanas mérki*. Monitoringa
rezultatus izmanto, Tstenojot adaptivu apsaimniekoSanu*.

platiba vai platibas, kas ietilpst FSC sertifikata darbibas
joma, kurai ir skaidri noteiktas robezas un kuru apsaimnieko
saskana ar skaidri noteiktiem ilgtermina apsaimniekoSanas
mérkiem, kuri noteikti apsaimnieko$anas plana*. Si platiba
vai platibas ietver:

- visas iekartas un platiba(s), kas atrodas $aja teritorija vai
tai blakus, uz kuru organizacijai ir likumigas* 1paSumtiesibas
un kuru ta kontrolé un apsaimnieko, vai kura tiek
apsaimniekota organizacijas uzdevuma, lai sasniegtu
apsaimnieko$anas mérkus; un

- visas iekartas un platiba(s), kas neatrodas $aja teritorija
vai tai blakus, kuru organizacija apsaimnieko vai kura tiek
apsaimniekota organizacijas uzdevuma, vienigi lai sasniegtu
apsaimnieko$anas mérkus.

(Avots: FSC-STD-01-001 V5-0)

Piezime: Uz kokaudzétavam un ar tam saistitajam
teritorijam, telpam, noliktavam, izslédzot tas no sertifikacijas
tvéruma, netiek attiecinatas FSC Kimijas politikas prasibas
u.c. FSC prasibas, kuras attiecas uz stadu razoSanas
procesa nodrosinasanu.

tada veida atbildiba, kas valsts komerclikuma noteikta
komercuznémumu direktoriem, un kuru FSC uzskata par
piemérojamu art valsts sektora uznémumiem (avots: FSC-
STD-01-001 V5-0).



Termins
angliski

Definicija angliski

Termins latviski

Definicija Latviski

National laws:

Native species

Natural
conditions/
native
ecosystem:

The whole suite of primary and secondary laws (acts,
ordinances, statutes, decrees), which is applicable to a
national territory, as well as secondary regulations, and
tertiary administrative procedures (rules / requirements) that
derive their authority directly and explicitly from these
primary and secondary laws (Source: FSC-STD-01-001
V5-0).

Species, subspecies, or lower taxon, occurring within its
natural range (past or present) and dispersal potential (that
is, within the range it occupies naturally or could occupy
without direct or indirect introduction or care by humans)
(Source: Convention on Biological Diversity (CBD). Invasive
Alien Species Programme. Glossary of Terms as provided
on CBD website).

For the purposes of the Principles and Criteria and any
applications of restoration techniques, terms such as 'more
natural conditions', 'native ecosystem' provide for managing
sites to favor or restore native species and associations of
native species that are typical of the locality, and for
managing these associations and other environmental
values so that they form ecosystems typical of the locality.
Further guidelines may be provided in FSC Forest
Stewardship Standards (Source: FSC-STD-01-001 V5-0).

Valsts tiesibu
akti

Vietéjas sugas

Dabiski apstakli /
dabiska
ekosistema
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visi primarie un sekundarie tiestbu akti (likumi, rikojumi,
statdti, dekréti), ko pieméro valsts teritorija, ka art
sekundarie tiesibu akti un noteikumi un terciaras
administrativas procediras (noteikumi/ prasibas), kas
neparprotami izriet no Siem primarajiem un sekundarajiem
tiestbu aktiem (avots: FSC-STD-01-001 V5-0).

sugas, apakSsugas vai zemaki taksoni, kas sastopami
(kadreiz vai Sobrid) to dabiskaja izplatibas areala un varétu
izplatities talak (t.i., izplatibas areala, kada tie sastopami
dabiski vai kadu tie varétu aiznemt bez tieSas vai netieSas
introducéSanas vai cilvéka iesaistiSanas) (avots: Konvencija
par biologisko daudzveidibu (CBD), Invazivo citzemju sugu
programma. Terminu vardnica pieejama CBD vietné).

Sajos principos un kritérijos un piemérojot jebkadas
atjauno8anas metodes, termini ,dabiskaki apstakli”, ,vietéja
ekosistéma” nosaka, ka mezaudzu atjauno$ana prieksroka
jadod vietéjam sugam un sugam, kas ir piemérotas meza
augSanas apstaklu tipam attiecigaja teritorija, ka art $o sugu
un citu vides vértibu apsaimnieko$ana, lai izveidotos
ekosistémas, kas ir dabiskas viet&jiem apstakliem.
Turpmakas vadlinijas varétu bt atrodamas FSC meza
apsaimnieko$anas standartos (avots: FSC-STD-01-001
V5-0).



Termins
angliski

Definicija angliski Termins latviski

Definicija Latviski

Natural forest:

A forest area with many of the principal characteristics and  Dabisks mezs
key elements of native ecosystems, such as complexity,
structure and biological diversity, including soil
characteristics, flora and fauna, in which all or almost all the
trees are native species, not classified as plantations.
'Natural forest' includes the following categories:

- Forest affected by harvesting or other disturbances, in
which trees are being or have been regenerated by a
combination of natural and artificial regeneration with
species typical of natural forests in that site, and where
many of the above-ground and below-ground characteristics
of the natural forest are still present. In boreal and north
temperate forests which are naturally composed of only one
or few tree species, a combination of natural and artificial
regeneration to regenerate forest of the same native
species, with most of the principal characteristics and key
elements of native ecosystems of that site, is not by itself
considered as conversion to plantations;

- Natural forests which are maintained by traditional
silvicultural practices including natural or assisted natural
regeneration;

- Well-developed secondary or colonizing forest of native
species which has regenerated in non-forest areas;

- The definition of natural forest' may include areas
described as wooded ecosystems, woodland and savannah.
(Source: FSC-STD-01-001 V5-0).

NOTE: The description of natural forests and their principal
characteristics and key elements may be further defined in
FSC Forest Stewardship Standards, with appropriate
descriptions or examples.

'Natural forest' does not include land which is not dominated
by trees, was previously not forest, and which does not yet
contain many of the characteristics and elements of native
ecosystems. Young regeneration may be considered as
natural forest after some years of ecological progression.
FSC Forest Stewardship Standards may indicate when such
areas may be excised from the Management Unit, should be
restored towards more natural conditions, or may be
converted to other land uses.

FSC has not developed quantitative thresholds between
different categories of forests in terms of area, density,
height, etc. FSC Forest Stewardship Standards may provide
such thresholds and other guidelines, with appropriate
descriptions or examples. Pending such guidance, areas
dominated by trees, mainly of native species, may be
considered as natural forest.

Thresholds and guidelines may cover areas such as:

o Other vegetation types and non-forest communities and
ecosystems included in the Management Unit, including
grassland, bushland, wetlands, and open woodlands;

o Very young pioneer or colonizing regeneration in a primary
succession on new open sites or abandoned farmland,
which does not yet contain many of the principal
characteristics and key elements of native ecosystems. This
may be considered as natural forest through ecological
progression after the passage of years;

o Young natural regeneration growing in natural forest areas
may be considered as natural forest, even after logging,
clear-felling or other disturbances, since many of the
principal characteristics and key elements of native
ecosystems remain, above-ground and below-ground;

o Areas where deforestation and forest degradation have
been so severe that they are no longer 'dominated by trees'
may be considered as non-forest, when they have very few
of the principal above-ground and below- ground
characteristics and key elements of natural forests. Such
extreme degradation is typically the result of combinations
of repeated and excessively heavy logging, grazing,
farming, fuelwood collection, hunting, fire, erosion, mining,
settlements, infrastructure, etc. FSC Forest Stewardship
Standards may help to decide when such areas should be
excised from the Management Unit, should be restored
towards more natural conditions, or may be converted to
other land uses.

(Source: FSC-STD-01-001 V5-0).
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meza teritorija, kura sastopamas daudzas no tadam
dabiskas ekosistémas galvenajam 1pasitbam un
pamatelementiem ka sarezgitiba, struktlra un biologiska
daudzveidiba, tostarp noteiktas augsnes Tpasibas, flora un
fauna, un kura aug vienigi vai parsvara vietéjo sugu koki, un
kas nav klasificéta ka plantacija.

Ir $adas ,dabiska meza” kategorijas:

- mezs, kur notikusi mezizstrade vai citi traucé&jumi, kura
meza atjaunoSanas notiek vai notikusi, apvienojot dabiskas
un maksligas atjaunoSanas metodes, izmantojot sugas, kas
raksturigas dabiskiem meziem $§aja teritorija, un kur veél
joprojam sastopamas dabiska meza 1paSibas gan virs
zemes, gan zem augsnes virskartas. Borealajos un zieme|u
puslodes mérenas klimata joslas mezos, kuru dabisko
sastavu veido tikai viena vai dazas koku sugas, dabiskas un
maksligas atjauno$anas metozu izmantoSana, lai ieaudzétu
mezu ar tam pasam koku sugam, saglabajot §Ts teritorijas
dabiskas ekosistémas galvenas 1pasibas un
pamatelementus, pati par sevi nav uzskatama par
plantacijas veidosanu;

- dabiskie mezi, kurus apsaimnieko ar tradicionalam
mezkopibas metodém, ieskaitot dabisko vai dabisko
atjaunosanos ar papildinajumiem;

- atkartoti izveidojies labi attistits (dabiski ieaudzis) mezs ar
vietéjam koku sugam teritorijas, kas kadu laiku ir bijusas
nemeza zemes;

- ,dabisko mezu” definicija var ieklaut teritorijas, kas
aprakstitas kd meza

ekosistémas, mezaini apgabali un savanna.

(Avots: FSC-STD-01-001 V5-0).

Piezime: Dabiskie mezi, to galvenas 1pasibas un
pamatelementi ir stkak definéti FSC meza
apsaimnieko$anas standartos, papildinot definicijas ar
atbilstoSiem aprakstiem vai piemériem.

Par ,dabisku mezu" nav uzskatdma teritorija, kur parsvara
neaug koki, kas iepriek$ nav bijusi meza zeme un kura vél
nav sastopamas daudzas no dabiskas ekosistemas
Tpasibam un elementiem. Jaunizveidojusas mezaudzes var
uzskatit par dabisku mezu péc vairakiem gadiem, tam
piedzivojot noteiktu ekologisko attistibu. FSC meza
apsaimnieko$anas standarti var ieklaut norades par to, kad
§adas platibas batu jaizsledz no apsaimniekojamas
teritorijas, kad tas batu jaatjauno, tuvinot dabiskiem
apstakliem, vai kad tas batu jatransformé, paredzot citiem
zemes izmantoSanas veidiem.

FSC nav izstradajusi kvantitativas robezvertibas dazadu
kategoriju meziem, pieméram, attieciba uz platibu, koku
blivumu, augstumu utt. FSC meza apsaimniekoSanas
standarti var ieklaut $adas robezvértibas un citas vadlinijas
kopa ar atbilstoSiem aprakstiem vai piemériem. Kameér
§adas vadlinijas tiek izstradatas, par dabisku mezu tiek
uzskatitas teritorijas, kur dominé galvenokart vietéjo sugu
koki.

Robezveértibas un vadlinijas var attiekties art uz:

- citiem vegetacijas tipiem un nemeza kopienam un
ekosistémam, kas atrodas apsaimniekojama teritorija,
tostarp plavam, krimajiem, mitrajiem un skrajiem meziem;
- loti jaunam pioniersugam vai dabiski ieauguSu mezaudzi
pirméja sukcesijas stavokll nekoptas/pamestas
lauksaimniecibas zemés, vai jaunam mezaudzém, kas
izveidojusas atvertas teritorijas, kur vairs nav dabiskai
ekosistémai raksturigo 1pasibu un pamatelementu. Sadas
audzes var uzskatit par dabisku mezu péc ievérojama laika,
tam piedzivojot noteiktu ekologisko attistibu;

- dabiskas atjauno$anas rezultata izveidojusos mezaudzi
dabiska meza teritorija, ko var uzskatit par dabisku mezu
pat péc mezizstrades, kailcirtes vai citas traucéjosas
darbibas, ja tiek saglabatas daudzas no dabiskas
ekosistémas galvenajam Tpasibam un elementiem virs
zemes un zem augsnes virskartas;

- teritorijam, kuras meza izcirSana un degradacija ir tik liela,
ka tajas vairs ,nedominé koki” un kuras var uzskatit par
nemeza zemém, jo tajas ir sastopamas tikai dazas dabisko
meZu galvenas Tpasibas un elementi virs zemes un zem
augsnes virskartas. Sadu galéju degradaciju parasti izraisa
dazadu nelabveligu apstak|u kopums, pieméram, atkartota
un noplicinoSa mezizstrade, noganisana, lauksaimniecibas
darbibas, malkas ieguve, medibas, ugunsgréki, erozija,
kalnriGpnieciba, apmes$anas vietu ieriko$ana, infrastruktiras
objektu bdve u.tml. FSC meza apsaimniekoSanas standarti
var palidzét izlemt, kad $adas platibas batu jaizslédz no
apsaimniekojamas teritorijas, kad tas batu jaatjauno, tuvinot
dabiskiem apstakliem, vai kad tas batu jatransformée,
paredzot citiem zemes izmantoSanas veidiem.



Termins Definicija angliski Termins latviski  Definicija Latviski

angliski

Natural Disturbances that can present risks to social and Dabas traucéjumi, kas var apdraudét socialas un vides vértibas*®

Hazards: environmental values* in the Management Unit* but that katastrofas (jeb | apsaimniekojama teritorija*, bet vienlaikus var nodroSinat
may also comprise important ecosystem functions; liela méroga svarigas ekosistémas funkcijas; tie ir, pieméram, sausums,
examples include drought, flood, fire, landslide, storm, dabiskie pladi, ugunsgreks, zemes nogruvums, vétra, lavina, utt.
avalanche, etc. traucejumi)

Drfinicijas interpretacija Latvija

Liela méroga dabiskie traucejumi — tie ir traucejumi, kas
var apdraudét ekonomiskas, socialas un/vai vides vértibas
apsaimniekojama teritorija*, bet vienlaikus var nodrosinat
svarigas ekosistémas funkcijas; tie ir pladi, ugunsgreki,
vétras, snieglauzes, meza kaiték|lu masveida savairo$anas
un slimibas.

Non-timber All products other than timber derived from the Management Nekoksnes meza  visi produkti, iznemot koksni, kas ieglta apsaimniekojama

forest products | Unit (Source: FSC-STD-01-001 V5-0). produkti teritorija (avots: FSC-STD-01-001 V5-0).

(NTFP):

Objective: The basic purpose laid down by The Organization* for the Merkis organizacijas® izvirzitais galvenais merkis meza
forest enterprise, including the decision of policy and the apsaimnieko$anas uznémumam, tostarp, izstradata politika
choice of means for attaining the purpose (Source: Based un izvéléetie hdzekli 8T mérka sasniegSanai (avots: definicija
on F.C. Osmaston. 1968. The Management of Forests. balstita uz F.C. Osmaston 1968. The Management of
Hafner, New York; and D.R. Johnston, A.J. Grayson and Forests (,Meza apsaimniekoSana”), Hafner, New York; un
R.T. Bradley. 1967. Forest Planning. Faber & Faber, D.R. Johnston, A.J. Grayson and R.T. Bradley. 1967. Forest
London). Planning. (,Meza planosana”) Faber & Faber, London).

Obligatory code | A manual or handbook or other source of technical Obligatais rokasgramata vai cits tehnisko instrukciju avots, kura

of practice: instruction which The Organization must implement by law prakses kodekss | prasibas organizacijai ir jaievie$ saskana ar likumu (Avots:
(Source: FSC-STD-01- 001 V5-0). FSC-STD-01-001 V5-0).

Occupational An occurrence arising out of, or in the course of, work which Nelaimes atgadijums, kas noticis darba vai stradajot, kas izraisa

accident: results in fatal or non-fatal injury (Source: International gadijums darba letalas, smagas vai vieglas traumas (avots: Starptautiska
Labour Organization (ILO). Bureau of Library and vieta darba organizacija (ILO). Bibliotekas un informacijas
Information Services. ILO Thesaurus as provided on ILO pakalpojumu birojs. ILO skaidrojo$a vardnica, kas atrodama
website). ILO timekla vietné).

Definicijas interpretacija Latvija

Nelaimes gadijums - darba vieta vienas darba dienas vai
mainas laika noticis arkartéjs notikums, péc kura personai
raduSies veselibas traucéjumi vai iestajusies iesaistitas
personas nave.

Occupational Any disease contracted as a result of an exposure to risk Arodslimiba jebkura slimiba, kas ieguta, saskaroties ar riska faktoriem

disease: factors arising from work activity (Source: International darba (avots: Starptautiska darba organizacija (ILO).
Labour Organization (ILO). Bureau of Library and Bibliotékas un informacijas pakalpojumu birojs. ILO
Information Services. ILO Thesaurus as provided on ILO skaidrojosa vardnica, kas atrodama ILO timekla vietné).
website).

Occupational Any personal injury, disease or death resulting from an Darba vieta gutas jebkadi miesas bojajumi, slimiba vai nave, kas saistita ar

injuries: occupational accident (Source: International Labour traumas nelaimes gadijumu darba (avots: Starptautiska darba
Organization (ILO). Bureau of Library and Information organizacija (ILO). Bibliotekas un informacijas pakalpojumu
Services. ILO Thesaurus as provided on ILO website). birojs. ILO skaidrojosa vardnica, kas atrodama ILO timekl|a

vietné).

Organism: Any biological entity capable of replication or of transferring  Organisms jebkurs biologisks veidojums, kam piemit spé&ja vairoties vai
genetic material (Source: Council Directive 90/220/EEC). nodot genétisko materialu (avots: Padomes Direktiva

90/220/EEK).

The The person or entity holding or applying for certification and | Organizacija fiziska vai juridiska persona, kas ir sertifikata turétaja vai kas

Organization: therefore responsible for demonstrating compliance with the piesakas sertifikacijai, un kurai tadeé| ir japierada atbilstiba
requirements upon which FSC certification is based prasibam, kas ir FSC sertifikacijas sistémas pamata. (avots:
(Source: FSC-STD-01-001 V5-0). FSC-STD-01-001 V5-0)

SDG nespéja vienoties par formuléjumu. Tadé| talak tiek
virziti divi formuléjumi. Viens ir originala definicija (skat
augstak) un Sis priekslikums:

fiziska vai juridiska persona, kas ir sertifikata turétaja vai kas
piesakas sertifikacijai, un kurai tadeé| ir japierada atbilstiba
8im standartam.

Peatland: Is constituted by flooded and soggy areas, with large Kuadrajs to veido appldduSas un slapjas teritorijas ar lieliem
accumulations of organic material, covered by a layer of organisku vielu uzkrajumiem, kurus sedz neliels vegetacijas
poor vegetation associated with a certain degree of acidity, slanis, kurs saistits ar noteiktu skabuma pakapi un kuram ir
and which presents a characteristic amber color (Source: raksturiga dzintara krasa (avots: Aguilar, L. 2001. About
Aguilar, L. 2001. About Fishermen, Fisherwomen, Oceans Fishermen, Fisherwomen, Oceans and tides (,Par
and tides. IUCN. San Jose (Costa Rica)). zvejniekiem, zvejniecém, okeaniem un pliadmainam”). [UCN.

Sanhosé (Kostarika)).

Pesticide: Any substance or preparation prepared or used in protecting Pesticids jebkada viela vai preparats, ko sagatavo vai izmanto, lai
plants or wood or other plant products from pests; in aizsargatu augus, koksni vai citus augu izcelsmes
controlling pests; or in rendering such pests harmless. This produktus, cilvéku veselibu, majlopus vai biologisko
definition includes insecticides, rodenticides, acaricides, daudzveidibu no kaitékliem; lai kontrolétu kaiték|u izplatibu;
molluscicides, larvaecides, fungicides and herbicides vai lai padarttu $adus kaitéklus nekaitigus. (ST definicija
(Source: FSC-POL-30-001 FSC Pesticides Policy (2005). ietver insekticidus, rodenticidus, akaricidus, moluskicidus,

larvicidus, fungicidus un herbicidus) (Avots: FSC-
POL-30-001 FSC Pesticidu izmantoSanas politika (2005).
Kimiskie augu Skatit “Pesticids” definiciju.
aizsardzibas
lidzekl]i
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Termins
angliski

Definicija angliski

Termins latviski

Definicija Latviski

Plantation:

Precautionary
approach:

Pre-harvest
[condition]:

Principle:

Protection:

Protection
Area:

Publicly
available:

Rare species:

Ratified:

Reasonable:

Reduced
impact
harvesting

A forest area established by planting or sowing with using
either alien or native species, often with one or few species,
regular spacing and even ages, and which lacks most of the
principal characteristics and key elements of natural forests.
The description of plantations may be further defined in FSC
Forest Stewardship Standards, with appropriate descriptions
or examples, such as:

- Areas which would initially have complied with this
definition of 'plantation’ but which, after the passage of
years, contain many or most of the principal characteristics
and key elements of native ecosystems, may be classified
as natural forests.

- Plantations managed to restore and enhance biological
and habitat diversity, structural complexity and ecosystem
functionality may, after the passage of years, be classified
as natural forests.

- Boreal and north temperate forests which are naturally
composed of only one or few tree species, in which a
combination of natural and artificial regeneration is used to
regenerate forest of the same native species, with most of
the principal characteristics and key elements of native
ecosystems of that site, may be considered as natural
forest, and this regeneration is not by itself considered as
conversion to plantations. (Source: FSC-STD-01-001 V5-0)

An approach requiring that when the available information
indicates that management activities pose a threat of severe
or irreversible damage to the environment or a threat to
human welfare, The Organization* will take explicit and
effective measures to prevent the damage and avoid the
risks to welfare, even when the scientific information is
incomplete or inconclusive, and when the vulnerability and
sensitivity of environmental values are uncertain (Source:
Based on Principle 15 of Rio Declaration on Environment
and Development, 1992, and Wingspread Statement on the
Precautionary Principle of the Wingspread Conference,
23-25 January 1998).

The diversity, composition, and structure of the forest* or
plantation prior to felling timber and appurtenant activities
such as road building.

An essential rule or element; in FSCs case, of forest
stewardship (Source: FSC-STD-01-001 V4-0).

See definition of Conservation.

See definition of Conservation Zone.

In @ manner accessible to or observable by people generally
(Source: Collins English Dictionary, 2003 Edition).

Species that are uncommon or scarce, but not classified as
threatened. These species are located in geographically
restricted areas or specific habitats, or are scantily scattered
on a large scale. They are approximately equivalent to the
IUCN (2001) category of Near Threatened (NT), including
species that are close to qualifying for, or are likely to qualify
for, a threatened category in the near future. They are also
approximately equivalent to imperiled species (Source:
Based on IUCN. (2001). IUCN Red List Categories and
Criteria: Version 3.1. IUCN Species Survival Commission.
IUCN. Gland, Switzerland and Cambridge, UK).

The process by which an international law, convention or
agreement (including multilateral environmental agreement)
is legally approved by a national legislature or equivalent
legal® mechanism, such that the international law,
convention or agreement becomes automatically part of
national law or sets in motion the development of national
law to give the same legal* effect (Source: FSC-
STD-01-001 V5-0).

Judged to be fair or appropriate to the circumstances or
purposes, based on general experience (Source: Shorter
Oxford English Dictionary).

Harvesting (or logging) using techniques to reduce the
impact on the residual stand (Source: Based on Guidelines
for the Conservation and Sustainable Use of Biodiversity in
Tropical Timber Production Forests, IUCN 2006).

Plantacija

Piesardzibas
princips

Pirms
mezizstrades
[stavoklis]

Princips

Aizsardziba

Aizsargajama
teritorija
Publiski
pieejams

Retas sugas

RatificeSana

Sapratigs

Saudzéjosa
mezizstrades
prakse
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meza teritorija, kas izveidota stadot vai s€jot vietéjas vai
citzemju sugas noteiktos intervalos, biezi vien izmantojot
vienu vai vairakas vienvecuma sugas, un kurai nav lielaka
dala no dabiska meza galvenajam iezimém un
pamatelementiem. Plantacijas ir stkak definétas FSC meza
apsaimnieko$anas standartos, papildinot definicijas ar
atbilstoSiem aprakstiem vai piemériem:

- teritorijas, kuras sakotnégji ir atbildusas ,plantaciju”
definicijai, bet kuras laika gaita ir ieguvusas lielako daju
vietéjo ekosistému galveno Tpasibu un pamatelementu, var
klasificét ka dabiskus mezus;

- plantacijas, kas apsaimniekotas, lai atjaunotu un vairotu
biologisko daudzveidibu un dzivotnes, strukturalo
sarezgitibu un ekosistému funkcijas, péc vairakiem gadiem
var klasificét ki dabiskus mezus;

- borealajos un zieme|u puslodes mérenas klimata joslas
mezos, kuru dabisko sastavu veido tikai viena vai dazas
koku sugas, dabisko un maksligo atjauno$Sanas metozu
izmantosana, lai ieaudzétu mezu ar tam pasam vietéjam
koku sugam, saglabajot STs teritorijas dabiskas ekosistémas
galvenas Tpasibas un pamatelementus, pati par sevi nav
uzskatama par plantacijas veidoSanu. (Avots: FSC-
STD-01-001 V5-0)

Definicijas interpretacija Latvija

Plantacija - s€jot, stadot vai dabiskas atjaunosSanas
panémieniem TpasSiem mérkiem paredzétas mezaudzes,
kuras Meza valsts registra registrétas ka plantaciju mezi.
Par plantacijam netiek uztvertas plantacijas séklu ieguvei.

pieeja, atbilstoSi kurai tad, kad pieejama informacija noradis,
ka apsaimniekoSanas darbibas var nodartt videi vai cilvéku
labklajibai smagu vai neatgriezenisku kait&jumu,
organizacija® veiks skaidrus un efektivus pasakumus, lai
Sadu kaitéjumu nepielautu un lai izvairitos paklaut riskam
cilvéku labklajibu, pat tad, ja zinatniska informacija bas
nepilniga vai neparliecinosa, un tad, ja nebus skaidrs, cik
varigi un trausli ir vides elementi (avots: definicija balstita uz
Rio deklaracijas ,Par vidi un attistibu” (1992. g.) 15. principu
un Vingspredas konferences oficialo zinojumu par
piesardzibas principu, 1998. gada 23. - 25. janvaris).

meza* vai plantacijas daudzveidiba, sastavs un struktira
pirms koku cirSanas un veiktiem attiecigiem pasakumiem,
pieméram, celu buves.

batisks noteikums vai elements; FSC gadijuma batisks
meza apsaimnieko$anas nosacijums vai elements (avots:
FSC-STD-01-001 V4-0).

skat. definiciju ,saglabasana”.

skat. definiciju ,aizsargajama zona”.

atklata veida pieejams vai redzams cilvékiem (Avots: anglu
valodas vardnica Collins English Dictionary, 2003. gada
izdevums)

sugas, kas nav biezi sastopamas vai ir mazskaitligas, bet
nav klasificétas ka apdraudétas. Sis sugas atrodas
geografiski ierobezotas teritorijas vai konkrétas dzivotnés,
vai ir izkliedétas liela platiba. Tas ir Ildzigas IUCN (2001. g.)
gandriz apdraudétu sugu kategorijai, ieskaitot sugas, kuras
driz klasificés vai tuvakaja nakotné varétu tikt klasificétas ka
apdraudétas sugas. Tas ir arT lidzveértigas apdraudétajam
sugam (avots: definicija balstita uz [IUCN. (2001. g.). IUCN
Sarkanas gramatas kategorijas un kritériji: 3.1. versija. IUCN
Sugu izdzivoSanas komisija. IUCN. Gland, Switzerland and
Cambridge, UK

juridiska procediira, ar kuru starptautiskas tiesibas,
konvenciju vai noligumu (tostarp daudzpuséjus noligumus
vides joma) likumigi apstiprina valsts likumdevéjs vai tam
[Tdzvertigs likumigs* mehanisms tada veida, ka
starptautiskas tiesibas, konvencija vai noligums automatiski
kltst par dalu no valsts tiesibu aktiem vai lauj uzsakt vietéjo
tiesibu aktu izstrades procesu, kuriem bis tads pats
likumigs* spéks (avots: FSC- STD-01-001 V5-0).

tads, kuru, balstoties uz visparéjo pieredzi, uzskata par
taisnigu un atbilstoSu apstakliem vai mérkiem (avots:
defingjums Oksfordas ang|u valodas skaidrojosa vardnica).

mezizstrade (koku cirSana), izmantojot metodes, lai
samazinatu ietekmi uz augoSiem kokiem (avots: definicija
balstita uz pamatnostadném Biologiskas daudzveidibas
saglabasanai un ilgtspéjigai izmantoSanai tropu mezos,
IUCN 2006. g.).



Termins
angliski

Definicija angliski

Termins latviski

Definicija Latviski

Refugia

Representative
Sample Areas:

Resilience:

Restore /
Restoration:

Riparian zone:

Risk:

Scale:

Scale, intensity
and risk:

Significant:

An isolated area where extensive changes, typically due to
changing climate or by disturbances such as those caused
by humans, have not occurred and where plants and
animals typical of a region may survive (Source: Glen
Canyon Dam, Adaptive Management Program Glossary as
provided on website of Glen Canyon Dam website).

Portions of the Management Unit* delineated for the
purpose of conserving or restoring viable examples of an
ecosystem that would naturally occur in that geographical
region.

The ability of a system to maintain key functions and
processes in the face of stresses or pressures by either
resisting or adapting to change. Resilience can be applied to
both ecological systems and social systems (Source: IUCN
World Commission on Protected Areas (IUCN-WCPA).
2008. Establishing Marine Protected Area Networks -
Making it Happen. Washington D.C.: [IUCN-WCPA National
Oceanic and Atmospheric Administration and The Nature
Conservancy.)

These words are used in different senses according to the
context and in everyday speech. In some cases 'restore’
means to repair the damage done to environmental values
that resulted from management activities or other causes. In
other cases 'restore’' means the formation of more natural
conditions in sites which have been heavily degraded or
converted to other land uses. In the Principles and Criteria,
the word 'restore' is not used to imply the recreation of any
particular previous, pre-historic, pre-industrial or other pre-
existing ecosystem (Source: FSC-STD-01-001 V5-0)

The Organization® is not necessarily obliged to restore those
environmental values that have been affected by factors
beyond the control of The Organization, for example by
natural disasters, by climate change, or by the legally
authorized activities of third parties, such as public
infrastructure, mining, hunting or settlement. FSC-
POL-20-003 The Excision of Areas from the Scope of
Certification describes the processes by which such areas
may be excised from the area certified, when appropriate.
The Organization is also not obliged to restore
environmental values that may have existed at some time in
the historic or pre-historic past, or that have been negatively
affected by previous owners or organizations. However, The
Organization is expected to take reasonable measures to
mitigate, control and prevent environmental degradation
which is continuing in the Management Unit as a result of
such previous impacts.

Interface between land and a water body, and the
vegetation associated with it.

The probability of an unacceptable negative impact arising
from any activity in the Management Unit combined with its
seriousness in terms of consequences (Source: FSC-
STD-01-001 V5-0).

A measure of the extent to which a management activity or
event affects an environmental value or a management unit,
in time or space. An activity with a small or low spatial scale
affects only a small proportion of the forest each year, an
activity with a small or low temporal scale occurs only at
long intervals (Source: FSC-STD- 01-001 V5-0).

See individual definitions of the terms 'scale’, 'intensity', and
‘risk’.

For the purposes of Principle 9, HCVs 1, 2 and 6 there are
three main forms of recognizing significance.

- A designation, classification or recognized conservation
status, assigned by an international agency such as I[UCN
or Birdlife International;

- A designation by national or regional authorities, or by a
responsible national conservation organization, on the basis
of its concentration of biodiversity;

- A voluntary recognition by the manager, owner or
Organization, on the basis of available information, or of the
known or suspected presence of a significant biodiversity
concentration, even when not officially designated by other
agencies.

Any one of these forms will justify designation as HCVs 1, 2
and 6. Many regions of the world have received recognition
for their biodiversity importance, measured in many different
ways. Existing maps and classifications of priority areas for
biodiversity conservation play an essential role in identifying
the potential presence of HCVs 1, 2 and 6 (Source: FSC-
STD-01-001 V5-0).

Refugia

Reprezentativi
parauglaukumi

Stabilitate

Atjaunot /
atjaunosana

Piekrastes zona

Risks

Merogs

Mérogs,
intensitate un
risks

Nozimigs
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izoléta teritorija, kuru nav skarusas batiskas izmainas, ko
izraistjuSas klimata parmainas vai traucéjumi, pieméram,
cilvéka darbibu izraistti traucéjumi, un kur sastopami
regionam raksturigie augi un dzivnieki (avots: Glena
kanjona dambja adaptivas apsaimniekoSanas programmas
terminu vardnica, kas atrodama Glena kanjona dambja
timek|a vietné).

apsaimniekojamas teritorijas* dalas, kas iezimétas, lai
saglabatu vai atjaunotu dzivotspéjigas ekosistémas, kuras ir
dabiski sastopamas konkrétaja geografiskaja regiona.

sistémas spéja saglabat galvenas funkcijas un procesus
noslogojuma un spiediena apstaklos, vai nu pretojoties vai
adaptéjoties parmainam. Stabilitati ka parametru var
piemérot gan ekologiskam, gan socialam sistémam (avots:
IUCN Pasaules aizsargajamo teritoriju komisija (IUCN-
WCPA), 2008. g. Aizsargajamu jiras teritoriju tiklu izveide —
no vardiem pie darbiem (,Establishing Marine Protected
Area Networks - Making it Happen”). Washington D.C.:
IUCN-WCPA Nacionala okeanu un atmosféras
administracija un organizacija ,The Nature Conservancy”)

Sos terminus izmanto dazadas nozimés atkariba no
konteksta, ka art sarunvaloda. Dazos gadijumos ,atjaunot”
nozimé novérst kaitéjumu vides vértibam, kurs$ radies
apsaimnieko$anas darbibu vai kadu citu iemeslu dé|. Citos
gadijumos ,atjaunot” nozimé veidot daudz dabiskakus
apstak|us vietas, kuras ir stipri noplicinatas vai
transformeétas citiem zemes izmantoSanas veidiem.
Principos un kritérijos vardu ,atjaunot”’ neizmanto, lai
apzimétu kadas konkrétas iepriek$éjas, aizvésturiskas,
pirmsrdpnieciskas vai ka citadi iepriek$ pastavéjusas
ekosistémas atjaunosanu (avots: FSC-STD-01-001 V5-0).

Organizacijai* nav obligati jaatjauno tas vides vértibas,
kuras ietekméjusi dazadi faktori, kurus ta nespéj kontrolét,
pieméram, dabas katastrofas, klimata izmainas vai ar1 treSo
pusu veiktas darbibas, pieméram, infrastruktiras izbdve,
izraktenu ieguve, medibas vai apmeSanas vietu iertkoSana.
Politikas dokuments FSC-POL-20-003 par teritoriju
izslegSanu no sertifikata darbibas jomas apraksta kartibu,
kada Sadas teritorijas vajadzibas gadijuma var izslégt no
sertificétas teritorijas.

Organizacijai* art nav jaatjauno vides vértibas, kuras varétu
bat kadreiz pastavéjusas vésturiskos vai aizvésturiskos
laikos, vai kuras ir negativi ietekméjusi to agrakie Tpasnieki
vai organizacijas. Tomeér organizacijai ir javeic sapratigi
pasakumi, lai mazinatu, kontrolétu vai nepielautu vides
stavok|a pasliktinasanos apsaimniekojama teritorija $adas
iepriek$éjas ietekmes rezultata.

saskares zona starp sauszemi un tdenstilpi un ar to saistita
vegetacija.

neveélamas negativas ietekmes iesp&jamiba, ko var radit
jebkada darbiba apsaimniekojama teritorija, apvienojuma ar
tas seku nopietnibu (avots: FSC-STD-01-001 V5-0).

novértéjuma Iidzeklis, cik liela méra apsaimniekoSanas
darbibas vai pasakumi ietekmé vides vértibas vai
apsaimniekojamo teritoriju laika vai telpa. Neliela telpiska
méroga darbiba katru gadu ietekmé tikai nelielu daju meza;
Tslaiciga rakstura darbiba atgadas tikai péc garakiem laika
intervaliem (avots: FSC-STD-01-001 V5-0).

skat .atseviSkas terminu ,mérogs”, ,intensitate” un ,risks”
definicijas.

ar So terminu 9. principa un 1., 2. un 6. kategorijas Tpasi
saglabajamo vertibu* konteksta apzimé tris nozimiguma
veidus:

- apziméSana, klasificeSana vai aizsardzibas stavokla
atzi$ana, ko pieskir starptautiska agentdra, pieméram, [IUCN
vai Birdlife International;

- valsts vai regionalu iestazu, vai atbildigas valsts
aizsardzibas organizacijas apziméjums, balstoties uz
biologiskas daudzveidibas koncentraciju;

- brivpratiga atzidana, ko veic apsaimniekotajs, pasnieks
vai organizacija, pamatojoties uz pieejamo informaciju vai
uz zinamo vai paredzamo biologiskas daudzveidibas
koncentraciju, pat tad, ja citas iestades to oficiali nav
atzinusas.

Jebkura no §im iespéjam dod pietiekamu pamatu 1., 2. un
6. kategorijas Tpasi saglabajmo veértibu atziSanai. Daudzi
pasaules regioni ir atziti par nozimigiem, pateicoties to
biologiskai daudzveidibai, ko nosaka dazados veidos.
EsoSajam prioritaro apgabalu kartém un klasifikacijai
biologiskas daudzveidibas saglabasana ir svariga nozime,
lai noteiktu 1., 2. un 6. kategorijas Tpa$i saglabajamo veértibu
klatbatni (avots: FSC-STD-01-001 V5-0).



Termins

Definicija angliski

Termins latviski

Definicija Latviski

angliski

Silviculture: The art and science of controlling the establishment, growth, Mezkopiba zinatne un metodes, ko izmanto, lai kontrolétu meza
composition, health and quality of forests and woodlands to ieaugSanu, augsanu, sastavu, veselibu un kvalitati, un
meet the targeted diverse needs and values of landowners tadéjadi nodrosinatu atbilstibu dazadam zemes 1pasnieku
and society on a sustainable basis (Source: Nieuwenhuis, un sabiedribas prasibam ilgtspéjiga veida (avots:
M. 2000. Terminology of Forest Management. IUFRO World Nieuwenhuis, M. 2000. Terminology of Forest Management
Series Vol. 9. IUFRO 4.04.07 SilvaPlan and SilvaVoc). (,Meza apsaimniekoS$anas terminologija”). IUFRO World

Series Vol. 9. IUFRO 4.04.07 SilvaPlan and SilvaVoc).
Stakeholder: See definitions for 'affected stakeholder' and 'interested leintereséta puse skat. definicijas ,ietekméta ieintereséta puse” un

Statutory law or
statute law:

Tenure:

Threat

Threatened
species:

Timber
harvesting level

Timely manner:

Traditional
Knowledge:

Traditional
peoples:

Uphold:

Use rights:

stakeholder’.

The body of law contained in Acts of Parliament (national
legislature) (Source: Oxford Dictionary of Law).

Socially defined agreements held by individuals or groups,
recognized by legal* statutes or customary practice,
regarding the 'bundle of rights and duties' of ownership,
holding, access and/or usage of a particular land unit or the
associated resources there within (such as individual trees,
plant species, water, minerals, etc.) (Source: World
Conservation Union (IUCN). Glossary definitions provided
on IUCN website).

An indication or warning of impending or likely damage or
negative impacts (Source: Based on Oxford English
Dictionary).

Species that meet the IUCN (2001) criteria for Vulnerable
(VU), Endangered (EN) or Critically Endangered (CR), and
are facing a high, very high or extremely high risk of
extinction in the wild. These categories may be re-
interpreted for FSC purposes according to official national
classifications (which have legal* significance) and to local
conditions and population densities (which should affect
decisions about appropriate conservation measures)
(Source: Based on IUCN. (2001). IUCN Red List Categories
and Criteria: Version 3.1. IUCN Species Survival
Commission. IUCN. Gland, Switzerland and Cambridge,
UK.).

The actual harvest quantity executed on the Management
Unit*, tracked by either volume (e.g. cubic meters or board
feet) or area (e.g. hectares or acres) metrics for the purpose
of comparison with calculated (maximum) allowable harvest
levels.

As promptly as circumstances reasonably allow; not
intentionally postponed by The Organization®; in compliance
with applicable laws, contracts, licenses or invoices.

Information, know-how, skills and practices that are
developed, sustained and passed on from generation to
generation within a community, often forming part of its
cultural or spiritual identity (Source: based on the definition
by the World Intellectual Property Organization (WIPO).
Glossary definition as provided under Policy / Traditional
Knowledge on the WIPO website).

Traditional peoples are social groups or peoples who do not
self-identify as indigenous and who affirm rights to their
lands, forests and other resources based on long
established custom or traditional occupation and use
(Source: Forest Peoples Programme (Marcus Colchester, 7
October 2009)).

To acknowledge, respect, sustain and support (Source:
FSC-STD-01-001 V5-0).

Rights for the use of resources of the Management Unit that
can be defined by local custom, mutual agreements, or
prescribed by other entities holding access rights. These
rights may restrict the use of particular resources to specific
levels of consumption or particular harvesting techniques
(Source: FSC-STD-01-001 V5-0).

National interpretation

Rights for the use of resources of the Management Unit that
can be defined by mutual agreements, or prescribed by
other entities holding access rights. These rights may
restrict the use of particular resources to specific levels of
consumption or particular harvesting techniques.

Likums

Valdijums

Apdraudéjums

Apdraudeétas
sugas

Koksnes resursu
ieguves apjoms

Savlaicigi

Tradicionalas
zinasanas

Tradicionalas
tautas

Atbalstit (arT atzit
un ievérot)

LietoSanas
tiesibas
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.ieintereséta intereSu grupa”.

PriekSlikums interpretacijai:
IntereSu grupas - skat. definicijas “ietekméta puse” un
“ieintereséta puse”.

tiestbu akts, ko pienémusi valsts likumdevéja iestade.

likum1gi vai atbilstoSi visparpienemtai praksei atzitas
vienoSanas, kuras noslégusas personas vai personu grupas
attieciba uz TpaSuma tiesibam un pienakumiem saistiba ar
piekluvi konkrétam zemesgabalam vai ar to saistitiem
resursiem (piem., atseviSkiem kokiem, augu sugam,
ddenim, derigajiem izrakteniem utt.) un/vai to izmanto$anu.
(Avots: IUCN. Terminu definicijas pieejamas IUCN vietné).

norade vai bridindjums par gaidamo vai iesp&jamo
kaitéjumu vai negativu ietekmi (avots: definicija balstita uz
definéjumu Oksfordas ang|u valodas skaidrojoSaja
vardnica).

sugas, kas atbilst IUCN (2001. g.) neaizsargatu, apdraudétu
vai kritiski apdraudétu sugu kritérijiem un ir paklautas lielam,
loti lielam vai arkartigi lielam izzuSanas riskam savvala. Sis
kategorijas var interpretét nedaudz savadak FSC konteksta
atbilstosi oficialajai (likuma noteiktai) klasifikacijai attieciga
valstl, ka arT viet&jiem apstakliem un populaciju blivumam
(kas nosaka Iemumus par atbilstoSiem aizsardzibas
pasakumiem) (avots: definicija balstita uz IUCN. (2001. g.).
IUCN Sarkanas gramatas kategorijas un kritériji: 3.1. versija.
IUCN Sugu izdzivoSanas komisija. [IUCN. Gland,
Switzerland and Cambridge, UK).

faktiskais ieguves apjoms apsaimniekojama teritorija*, ko
meéra péc apjoma (pieméram, kubikmetros) vai péc platibas
(pieméram, hektaros vai akros), lai salidzinatu ar aprékinato
(maksimalo) pielaujamo cirSanas apjomu.

Definicijas interpretacija Latvija

Koksnes resursu ieguves apjoms - apjoms
apsaimniekojama teritorija*, ko méra péc apjoma
kubikmetros vai péc platibas hektaros, lai salidzinatu ar
aprékinato (maksimalo) pielaujamo cirSanas apjomu.

tik atri, cik to lauj sapratiga veida izdarit apstakli;
organizacija* apzinati neatliek izpildi; saskana ar
piemérojamiem likumiem, ligumiem, licencém vai rékiniem.

informacija, zinatiba, prasmes un prakse, kas izveidota,
saglabata un nodota no paaudzes paaudzé kopienas
ietvaros, biezi vien veidojot dalu no tautas kultiras vai
garigas identitates (avots: definicija balstita uz Pasaules
Intelektuala 1paSuma organizacijas (WIPQO) izstradato
definiciju. Termina definicija WIPO vietné atrodama sadala
.Politika/Tradicionalas zinadanas”).

socialas grupas vai tautas, kuras sevi neuzskata par
pamatiedzivotajiem un kuras apstiprina tiesibas uz savu
zemi, meziem un citiem resursiem, balstoties uz senam
parazam vai tradicionaliem nodarbo$anas un resursu
izmantoSanas viediem. (Avots: Meza tautu programma
(Marcus Colchester, 2009. gada 7. oktobris).

atzit, cientt, stiprinat un dot atbalstu (avots: FSC-
STD-01-001 V5-0).

tiestbas lietot apsaimniekojamas teritorijas resursus, ko
nosaka vietéjas tradicijas, savstarpéjas vienoSanas vai citas
personas ar piekluves tiesibam TpaSumam. STs tiesibas var
[Tdz noteiktam patérina l[imenim ierobeZot konkrétu resursu
lietoSanu vai noteiktu mezizstrades metozu izmantoSanu
(avots: FSC-STD-01-001 V5-0).

Definicijas interpretacija Latvija

tiestbas lietot apsaimniekojamas teritorijas resursus, ko
nosaka savstarpéjas vienosanas vai citas personas ar
piek|uves tiestbam TpaSumam. STs tiesibas var lidz
noteiktam patérina ltmenim ierobezot konkrétu resursu
lietoSanu vai noteiktu mezizstrades metozu izmantoSanu.



Termins

Definicija angliski

Termins latviski

Definicija Latviski

angliski
Verifiable Specific goals, such as desired future forest conditions, Parbaudami konkréti mérki, pieméram, nakotné vélamais meza stavoklis,
targets: established to measure progress towards the achievement | mérki jeb kuri ir izstradati, lai noteiktu, cik liela méra ir sasniegts katrs
of each of the management objectives*. These goals are izmeérami no apsaimniekoSanas mérkiem*. Sie mérki ir izteikti precizu
expressed as clear outcomes, such that their attainment can | apsaimniekos$ana  rezultatu veida, lai to sasniegSanu varétu parbaudit un
be verified and it is possible to determine whether they have s merki noteikt, vai mérki ir sasniegti vai nav.
been accomplished or not.
Very Limited The area affected shall* not exceed 0.5% of the area of the | oti ierobezota ietekméta platiba neviena gada nedrikst parsniegt 0,5% no
portion: Management Unit* in any one year, nor affect a total of more dala apsaimniekojamas teritorijas™ platibas, ka art ietekmét kopa
than 5% of the area of the Management Unit* (Source: vairak neka 5% no apsaimniekojamas teritorijas platibas
based on FSC-STD-01-002 V1-0 FSC Glossary of Terms (avots: definicija balstita uz FSC-STD-01-002 V1-0 FSC
(2009)). terminu vardnicu (2009. g.)).
Waste unusable or unwanted substances or by-products, such as: = Atkritumi neizmantojamas vai nevélamas vielas vai blakusprodukti,
materials: - Hazardous waste, including chemical waste and batteries; pieméram:
- Containers; - bistamie atkritumi, tostarp kimiskie atkritumi un baterijas;
- Motor and other fuels and ails; - tvertnes;
- Rubbish including metals, plastics and paper; and - degviela un motore|las, ka ari cita veida ellas;
- Abandoned buildings, machinery and equipment. - atkritumi, tostarp metals, plastmasa un papirs; un
- pamestas €kas, iekartas un aprikojums.
Water bodies Seasonal, temporary, and permanent brooks, creeks, Udenstilpes sezonali, Tslaicigi un pastavigi strauti, straumes, upes, diki
(including water | streams, rivers, ponds, and lakes. Water bodies include (tostarp un ezeri. Udenstilpes, kuras ietver piekrastes vai mitraju
courses): riparian or wetland systems, lakes, swamps, bogs and udensteces) ekosistémas: ezerus, purvus, muklajus un avotus.

Water scarcity:

Water stress:

Wetlands:

Workers:

Complaint

springs.

A water supply that limits food production, human health,
and economic development. Severe scarcity is taken to be
equivalent to 1,000 cubic meters per year per person or
greater than 40% use relative to supply (Source: Millennium
Ecosystem Assessment. 2005. Ecosystems and Human
Well-Being: Policy Responses. Findings of the Responses
Working Group. Washington DC: Island Press, Pages
599-605).

Occurs when the demand for water exceeds the available
amount during a certain period or when poor quality restricts
its use. Water stress causes deterioration of freshwater
resources in terms of quantity (aquifer over-exploitation, dry
rivers, etc.) and quality (eutrophication, organic matter
pollution, saline intrusion, etc.) (Source: UNEP, 2003, cited
in Gold Standard Foundation. 2014. Water Benefits
Standard).

Transitional areas between terrestrial and aquatic systems
in which the water table is usually at or near the surface or
the land is covered by shallow water (Source: Cowarding,
L.M., Carter, V., Golet, F.C., Laroe, E.T. 1979. Classification
of Wetlands and Deepwater Habitats of the United States.
DC US Department: Washington).

Under the Ramsar Convention, wetlands can include tidal
mudflats, natural ponds, marshes, potholes, wet meadows,
bogs, peatlands, freshwater swamps, mangroves, lakes,
rivers and even some coral reefs (Source: IUCN, No Date,
IUCN Definitions

- English).

All employed persons including public employees as well as
self-employed' persons. This includes part-time and
seasonal employees, of all ranks and categories, including
laborers, administrators, supervisors, executives, contractor
employees as well as self-employed contractors and sub-
contractors (Source: ILO Convention C155 Occupational
Safety and Health Convention, 1981).

Udens trikums

Parmeériga udens
resursu noslodze

Mitraji

Stradnieki (jeb
nodarbinatie)

lesniegums

Koruptiva
darbiba

Kukuldosana
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ddens daudzums, kur$ ierobezo partikas rapniecibu, cilvéku
veselibas kvalitati un ekonomisko attistibu. Par nopietnu
ddens trakumu uzskata 1000 kubikmetrus Gdens gada uz
cilvéku vai patérinu, kas parsniedz 40% no ddens
nodrosinajuma (avots: TukstoSgades ekosistému
novértéjums. 2005. Ecosystems and Human Well-Being:
Policy Responses. Findings of the Responses Working
Group. Washington DC: Island Press, 599.-605. Ipp.).

ddens resursi tiek parmérigi noslogoti, kad Gdens
pieprasijums konkréta perioda parsniedz pieejamo
daudzumu, vai kad slikta Gdens kvalitate ierobezo ta
izmantoSanu. Parmériga tGdens resursu noslodze izraisa
saldudens resursu pasliktinasanos daudzuma (tdens
neséjslana parmériga izmantosana, upju izzisana u.c.) un
kvalitates (eitrofikacija, organisku vielu izraisits
piesarnojums, salstdens iepliSana u.c.) zina. (Avots: UNEP,
2003, citéts izdevuma ,,Gold Standard Foundation”. 2014.
Water Benefits Standard).

parejas joslas starp sauszemes un udens sistémam, kuras
gruntsidens [Tmenis parasti ir tuvu virsmai vai kuras kl3j
sekls ddens slanis (avots: Cowarding, L.M., Carter, V.,
Golet, FC, Laroe, E.T. 1979. Classification of Wetlands and
Deepwater Habitats of the United States.(,ASV mitraju un
dzilddens dzivotnu klasifikacija”). US Department:
Washington DC).

ASV.

Saskana ar Ramsares konvenciju mitraji var ietvert palienes,
zalu un kadras purvus vai Gdenu platibas — dabiskas vai
maksligas, pastavigas vai parplistosas, kuras ir stavoss vai
tekoSs Udens, saldldens, iesal$ vai sal$ tdens, t.sk. jiras
akvatorijas, kuru dzilums béguma laika neparsniedz 6
metrus.

visas nodarbinatas personas, tostarp valsts ierédni un
pasnodarbinatas personas, ka art nodarbinatie, kas strada
uz nepilnu slodzi un veic sezonas darbus, visu lilmenu un
kategoriju nodarbinatie, tostarp stradnieki, administratori,
inspektori, vaditaji, apakSuznéméiji, ka art padnodarbinati
lfgumslédzéji un darbuznémeéji (avots: ILO Konvencija

Nr. C155 par darba droSibu un veselibas aizsardzibu,
1981. g.).

Definicijas interpretacija Latvija

Nodarbinatais - jebkura persona, kura faktiskos apstaklos ir
nodarbinata, t.sk. personas raZzo$anas vai macibu prakses
laika, ka art pasnodarbinatas personas.

privatpersonas vai iestades iesniegts dokuments, kura
ietverts ligums, sudziba, priekslikums vai jautajums uz kuru
jaatbild.

kukulo$ana vai jebkura cita valsts amatpersonas riciba, kas
vérsta uz to, lai, izmantojot dienesta stavokli, savas

pilnvaras vai parsniedzot tas, iegttu nepelnitu labumu sev
vai citam personam.

materialu vértibu, mantiska vai citada rakstura labumu,
dosSana vai piedavasana vai par kukula apsoliSana péc ta
pieprasisanas personiski vai ar starpnieku valsts
amatpersonai, lai ta, izmantojot savu dienesta stavokli,
izdarttu vai neizdarttu kadu darbibu kukuldevéja, kukula
piedavataja vai apsolitaja, vai citas personas intereseés,
neatkarigi no ta, vai nodotais, piedavatais vai apsolitais
kukulis domats Sai valsts amatpersonai vai jebkurai citai
personai (avots Kriminallikums).



Termins Definicija angliski Termins latviski  Definicija Latviski
angliski
Kukulnemsana kukula, tas ir, materialu vertibu, mantiska vai citada rakstura
labumu, pienemsana, ko izdarijusi valsts amatpersona pati
vai ar starpnieku par kadu jau izdarTtu likumigu vai
nelikumigu darbtbu vai pielautu bezdarbibu kukuldevéja,
kukula piedavataja vai citas personas interesés, izmantojot
savu dienesta stavokli, neatkarigi no ta, vai pienemtais vai
piedavatais kukulis domats Sai valsts amatpersonai vai
jebkurai citai persona (avots Kriminallikums).
Kukulo$ana kukuldo$ana, kukulnem3ana un starpnieciba kukolos$ana.
Spaidi civiltiesiska darijuma dalibnieka gribas prettiesiska
ietekmeésana, radot vinam bailes.
Starpnieciba darbiba, kas izpauzas ka kukula vai ta apsolijuma vai
kukulo$ana piedavajuma nodoSana no kukuldevéja kukulnéméjam
(avots Kriminallikums).
Expert person, from or external to the Organization, whose capacity Eksperts organizaciju parstavosa vai aréja persona, kura var pieradit
and knowledge on a given subject can be proven. zinaSanas attiecigaja sféra.
Protected Aizsargajamas sugas, kuras ieklautas Latvijas Republikas normativo aktu
species sugas sarakstos.
Specially Ipasi Biotopi, kas iek|auti 20.06.2017. MK noteikumos “Par 1pasi
protected aizsargajami aizsargajamo biotopu veidu sarakstu”.
biotopes biotopi
Local economy Vietéja Latvijas FSC standarta izstrades darba grupa ir konstatéjusi,
ekonomika ka viss, kas attiecas uz vietéjo ekonomiku, attiecinams uz to
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nacionala Iiment, jo Latvijas teritorija nevar izdalit vietéjo
ekonomiku sikaka jeb regionala limenr.



